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Vorwort zur dritten aufläge. 



Für den text der dritten aufläge hohe ich außer 
Walkers ausgäbe noch eine vergleichung derselben mit der 
handschrift benutzt, die mir mein lieber freund Napier 
überlassen hat. das wichtigste ergebnis derselben ist hleo- 
pon V. 54 auf sie stütze ich mich, wenn meine angaben 
von denen WiUkers abweichen (oft freilich nur in geringen 
kleinigkeiten) , außer, wo Napier amdrUcklich genannt ist, 
auch bei V. 17. 35. 91 (ar). 97. 127. 197. 204. 213. 245. 252. 
253. 322 (gehaum). 482. 523. 524. 526 (ea). 531 (gehdum). 
560. 563. 567. 608. 637 (w). 655 (ludas). 694. 796. 807 
(ludas). 811 (a). 825. 842 (Schmutzfleck). 875 (a). 909. 
914. 916. 917. 928. 953. 959 (weres). 1098. 1105. 1121. 
1150 (w und heö). 1194 (biS). ich füge hier nachträglich 
hinzu, daß 186 beorna zum teä auf rasur steht, . 699 
agennlne geschrieben war, aber dann das zweite n radiert 
ist und daß 1097 goörnliee 4>ei Wülker natürlich druck- 
fehler ist. es sei auch hier bemerkt, daß Wülker bei 455 
ealdum, 750 J)am, 1088 eallum vergessen hat das m cursiv^ 
drucken zu lassen und daß 793 cristes nicht am ende 
der 6., sondern mitten in der 4. zeile steht. Wülkers 
Zählung bleibt von 721^ oJ hinter der von mir beibehaltenen 
Greinschen um eins zurück. 

Mehr änderungen des textes, als Wülkers und Napiers 
vergleichungen, verlangte die durch Sievers' entdeckungen 
in neue bahnen geleitete metrtk. zu der setzung einiger 
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von ihm geforderter längezeichen habe ich mich freilich nur 
mit großen bedenken entschließen können, wäre es z, b. 
nicht vielleicht richtiger lyttel st. lytel zu schreiben? vgl. 
alts, luttil, mhd. lützel und, was die Vereinfachung der 
gemination anlangen würde, die häufigen hetend, niSas 
u. s. w. statt bettend, niSSas. wenn femer in feger die 
erste silbe lang sein muß, ist die annähme möglich, daß 
sie infolge von vocalisierung des g diphthongisch war. statt 
firas, mearas habe ich es vorgezogen mit einem spiritus asper 
fir'as, mearas zu schreiben, unter unbetonte vocale, die 
metrisch nicht mitzurechnen sind, habe ich punkte gesetzt, 
die größte Schwierigkeit macht die quantität der fremden 
eigennamen: Caluarie und Cyriacus habe ich ohne alle be- 
zeichnung gelassen, da ich eine einheitliche nicht finden 
konnte. Pogatschers buch 2!ur lauÜehre der lehnwörter im 
ae. konnte ich leider noch nicht benutzen. 

Daß ich den lat text der legende beigegeben habe, wie 
ihn die Acta sanctorum bieten, wird hoffentlich willkommen 
sein, wo eine andere fassung der darsteüung Cynewulfs 
näher steht, manchmal vielleicht auch nur näher zu stehen 
scheint, habe ich darauf hingewiesen. Golthers unten an- 
geführte besprechung von Glödes arbeit war mir hierbei 
besonders nützlich. 

Der in den fußnoten zuerst in der 2. aufläge auf 
den wünsch ten Brinks gemachte verstich auch die inter- 
punktionsvarianten zu geben befriedigt mich nicht recht, 
bei den verschiedenen grundsätzen der einzelnen gelehrten 
hat die sache ihre große schtoierigkeit. ich glaubte mich 
jedenfalls im allgemeinen auf die faUe beschränken zu 
dürfen, wo die abweichende interpunktion die folge einer 
-verschiedenen auffassung der stelle ist. freilich ist diese 
-nicht immer mit Sicherheit au^ der interpunktion zu er- 
kennen, aueh auf worttrennung und längenbezeichnung 
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habe ich in der regel nur dann rücksicht genommen, wenn 
diese für den sinn von hedeuhing sind, was die konjekturen 
anbelangt, so schien es mir genügend nur denjenigen zu 
nennen, der eine ahweichung von der Überlieferung zuerst 
gemacht oder vorgeschlagen hat: nur bei Kembles änderimgen 
hohe ich eine ausnähme gemacht, da dessen buch bis vor 
kurzem in Deutschland ganz unbekannt war^ so daß Grein 
mehrfach eine stelle selbständig ebenso gebessert hat, wie 
Kemble. die von mir gebrauchten abkürzungen sind t(en) 
B(rink), Cfosijn), E(ttmüüer), G(rim)m, G(rei)n, K(emble), 
K(örne)r, L(eo), N(apier), B(ieger), S(ievers), Th(orpe), 
W(vlker). mit Z^ verweise ich gelegentlich auf die erste 
aufläge dieses bu^ches. ein fragezeichen vor einer abkürztmg 
bedeutet, daß der genannte gelehrte seine änderung nur 
zweifelnd vorgebracht hat, ein Sternchen dagegen, daß er 
stillschweigend von der handschrift abgewichen ist: ich habe 
auf diese weise auch die auf falscher lesung der hand- 
schrift beruhenden angaben Thorpes angeführt und die- 
jenigen druckfehler, welche nicht schon von den männern, 
denen sie passiert sind, selbst als solche bezeichnet worden 
sind, jede wissentliche ahweichung meines teoctes von der 
Überlieferung abgesehen von der außösung von abkürzungen,^) 
Worttrennung, längenbezeichnung und dem gebrauche großer 
buchstaben ist durch cursiven druck hervorgehoben, der 
name des verbesserers folgt, falls die aufgenommene kon- 
jektur nicht etwa von mir selbst herrührt, in der regel der 
handschriftlichen lesart hinter einem komma. konjekturen 
an stellen, die sich durch die neuen koUationen als unver- 

') ich schreibe jetzt ond für die abkurzung der konjunktion^ nicht 
and, wie meine Vorgänger und auch ich noch in der ersten aufläge; 
vgl. das glossar unter and und ond. im gebrauch von {) und d folge 
ich der hs., wie aufserdem nur Thorpe und jetzt auch Wülker getan 
haben, die abwekhungen der übrigen herausgeber in dieser Beziehung 
führe ich nicht an. 
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derbt herausgestellt haben, sind in runden klammem ge- 
geben, steht aber die handschriftliche lesart oder einzelne 
buchstaben derselben in klammem, so deuten diese nach- 
trägliche einfügung über der zeile an. durch doppdpwnkte 
wird bei rasuren die ungefähre zahl der getilgten buch- 
staben angegeben. 

Das glossar ist im ganzen ebenso geordnet, wie in 
meinem Übungsbuch: die langen vocale sind von den kurzen 
nicht getrennt, ad ist a gleichbehandelt, ea steht vor eb, eo 
vor ep, ie vor if, io vor ip; anlautendes J) oder 3 (auch 
beim zweiten teile eines compositmns) suche mun hinter y, 
dagegen in- und auslautendes unter d. die bezeichnung 
der verschiedenen classen der st(arken) und sch(wa^hen) 
conjugation ist ebenfalls dieselbe, es mag hier für die 
starke eine vergleichung mit der einteilung bei G(rimm), 
K(och), M(ätzner) und 8(ievers) folgen: 

stl a = stX G, abl III K, still M, abl YS. 

stlb=stXlG, abl II K, stllM, abllVS. 

stlc = 8tXllG, abllK, stlM, abl 1118. 

Stil = stYlllG, abl \K, stYM, abl IS. 

stm=stlXG, ablYlE, stYlM, abl US. 

stlY=stYllG, abllYK, stlYM, ablYlS. 

stY = stl—YlG, redupl I—YIK, s^VII— VllUf, redS. 
innerhalb schl meint la verba nach nerian nerede, Ib solche 
nach hyran hyrde. 

Meine letzten worte an dieser stelle seien solche 
wärmsten dankes an alle diejenigen, die jetzt oder früher 
zur Verbesserung meiner ausgäbe beigetragen haben. 

Berlin, SW,, Kleinbeerensfr. 7. 
15. oct 1888. 

J. z. 
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pA was ägangen geära hwyrftum 

tühund ond })reo geteled rimes, 

swylce .XXX. eac, J)mggemearces, 

wintra for worulde, })aBS {)e wealdend god 
5 äcenned weard, cyninga wuldor, 

in middangeard {)arh mennisc heo, 

sodfaßstra leoht: J)ä waes syxte gear 

CoDstantines caserdömes, 

J)at he ßomwara in rice wearS 
10 ähaefen, hildfruma, tö hereteman. 

waßs se Imdhwata l^odgebyrga 

eorlum är£sßst. aedeh'nges weox 

rice ander roderam. he wsbs riht cjming, 

güdweareJ gumena. hine god trymede 
15 m^rSum ond mihtum, })aßt he manegum weard; 

geond middangeard mannum t6 hröder, 

werJ)eodum to wraece, sySdan w^pen ähof 

wid hettendam. him waes hild boden, 

wiges woma. werod samnodan, 
20 Huna leode ond JBredgotan, 

I *(3fm, /. Ä« * geteledrimes E « l)rittig *Qm ' Ä. leoht fuvikt Gm, 
Strichpunkt E^ komma Chi \\ sixte E " leodhwata, ön, leodhwate *K\\ 
lindgeborga, leodgeborga? Chi, -gebyrg(e)a tB *® aedelnges, *Th ** gud 
weard, *7% ^® middang|{ hrodre Qm " siddan *öm, vorher punkt €hn, 
nichts Ky komma Gn " wrflece]w ausr ^^ hetendum, R \\ Mm. Th, punkt 
vor him K^ komma h. him Qm '" samnodon Gm 

(1-41 a) 1 Anno ducentesimo tricesimo tertio post passionem do- 

mini nostri lesu Christi regnante yenerabili dei cultore, magno viro, 

Constantino in sexto anno regni eius gens multa barbarorum congregata 

est super Danubium. parati ad bellum contra Romaniam. [A J>Yi dre, 

Znpitza, Cyneimlfs Elene. i 
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foron fyrdhwate Francan ond Hü^as. 

wÄron hwate weras 

gearwe to guäe. gäras lixtan, 

wriSene wsBlhlencan. wordum ond bordum 
25 höfon herectimbol. })ä w^roD heardingas 

sweotole gesamnod f ond eal geador. 

for folca gedryht. fyrdleoä ägol 

wulf on wealde, waelrane ne mäS: 

ürigfeäera earn sang ähöf 
*80 läSum on laste, lungre scynde 

ofer burgenta beadu})reata m^st 

hergum to bilde, swylce Hüna cyning 

ymbsittendra äwer meahte 

äbannan to beadwe burgwigendra. 
85 for fyrda m^st, feSan trymedon 

eoredcestum, })aßt on aelfylce 

deareSläcende on Dänubie 

stsBrcedfyrhde staeSe wicedon, 

ymb J)ses waeteres wylm, werodes breahtme. 
40 woldon Romwara rice ge{)ringan, 

hergum äbySan. J)^r wearS Hüna cyme 



^^ hunas '^ lücke Th, hildemecgas E, on herebyman 6^, heret>reata8 
Ar, bilde gefysde S ** lixton *0m 2* here coxnbol || w^ren *E ^ sweote? 
Th \\ die abkürzung für ond nachirägUch v. ds, hd, eingefügt \\ den mangd 
der aUitteration bemerkt Th^ eal sweot Gm^ eal sidmaegen Gn^ sweot eal?? 
tB^ sidwerod eal Ar, eal sib S. fehlen sswei halbversef ^ walde *Qm 
* ühtsang E ^* bürg enta oder Burgendas oder Burgendan? 6?m, 
bürgeatu oder burggeatu? E, Burgenta On ** ähwer *K "beadre*!^ 
(verbJ Th) \\ bymwigendra? On ®* vor fyrda ungefähr 5 buchstaben 
{wohl fyrda) r. || trymedan *K ^ stearcedfyrhde *Öm ^* ^nkt hinter 
wylm und nichts h, breahtme Ghn, nichts /«. wylm und komma (doppeU 
punkt On) L breahtme E €h% 

er lidit var fra burd Cristz .cc. vetra ocxzx. oc J)rir vetr . . . ühger 303,2 f. 
vgl. "Exovg dHxxomo<nov tQ^axotnov rgirov . . . tikd-sv jJ d-€Oip&kt<ndTt] 
'Elhfi , , , iv '"liQowsaXfi^ . . . Greiser 426 a]. 

^41 b -«8) Nunciatum est autem regi Constantino . tunc congregans 
et ipse multitudinem exercitus profectus est obviam ^et invenit eos, qui 
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CÜ3 ceasterwarum. })ä se cäsere hebt 
ongeän gramum güSgel^can 
under earhfsere ofstum myclum 

45 bannan to beadwe, beran üt |)raßce 

rincas under roderum. w^ron Romware, 
seegas sigeröfe, söna gegearwod 
w^pnum to wigge, |)eah bie werod I^sse 
bsBfdon to bilde, ^onne Hüna cining 

50 ridon ymb rofne. J)onne rand dynede, 
campwudu clynede: cyning |)reate for, 
berge, tö bilde, brefen uppe göl 
wan ond waelfel. werod waes on tybte. 
bleopoD bornboran, breopan friccan. 

55 mearb moldan trsed. msegen samnode, 
cäfe, to cease. cyning wses äfyrbted, 
egsan geäclad, si33an el{)eodige, 
Huna ond HreSa bere, sceawedon, 
3set pe on Romwara rices ende 

^ ymb ^sßs waeteres staeS werod samnode, 
msegen unrime. modsorge wseg 
Romwara cyning, rices ne wende 
for werodleste: baefde wigena to lyt, 
eaxlgestealna, wi3 ofermaegene 

65 brorra to bilde, bere wicode, 

eorlas, ymb aeSeling egstreame neab 



*• vor t)& komma Om, punkt K E ^ güd gelAcan vor On ** miclum 
*öm ^ beadre *Th (verbJ Th) *» l)one, Th \\ cyning *öm, dah. komma 
Om^ Sirichpunkt On, putikt Kr *° komma h, rofne Z^ *^ hraefen Om \\ 
Tip ägol *E *^ ontyhte, Om ** hleopon] hleowon *Th (verh. Om), bleowon 
*E II hreowan *Th (hreopon Om) " samnodon? E ** cafe alt adv. Kund 
On " geaclad *0m ^ sceawede tB *» ^s^t *Z^ \\ t)e On] he, hie tB 
^ st»d, werod, samnodon tB ^ weroldliste *K •*••* kommata auch h, 
ofermaegene und hrorra tB •* hrora, Gm ^ earlas *Th (verb, Om) 



Tindicaverant Romaniae partes et erant secus Danubium. videns autem, 
qnia multitudo esset innumerabilis, contristatus est et timuit usque ad 
mortem. 
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on neaweste nihtlangne fyrst, 

})ffis J)e hie feonda gefaer fyrmeat ges^gon 

J)ä wearS on sl^pe sylfam »tywed 

70 J)äm casere, J)^r he on coräre sw»f, 
sigerofam gesogen swefnes woma. 
J)ühte him wlitescyne on weres häde 
hwit ond hiwbeorht haeleSa nathwylc 
ge^ed ^nlicra, })onne he ^r oäde siä 

75 gesege under swegle. he of sl^pe onbr^egd 
eoforcamble bej)eaht. him se är hraSe, 
wlitig wuldres boda, wi3 })iDgode 
ond be naman nemde (nihthelm togläd): 
^Constantinus, heht |)e cyning engla, 

80 wyrda wealdend, w^re beodan, 

dagaSa dryhten. ne ondr^d J)a 3e, 
3eah })6 elJ)eodige egesan hwopan, 
heardre bilde. {)ü to heofenum beseoh 
on wuldres weard: J)^r du wraSe findest, 

85 sigores täcen'. he waes söna gearu 

{)urh J>aes hälgan h^s, hrederlocan onspeon, 
üp locade, swä him se är äbead, 
f^le friäowebba. geseah he frstwum beorht 
wliti wuldres treo ofer wolcna hrof 

90 golde ge^lenged : gimmas lixtan. 

W2BS se bläca beam böcstafum äwriten 



«■^ first *Qm « he, Th ^ silfum *E \\ w in aetywed aus p '^^ eofor- 
cumble *E " wid^ingode vor On " J)eah *Th \\ hwowan *Th (verb, Om) 
8* heofonum *E ®* komma nach findest erst Z^ ^ h^se E ^'^ se &r 
diuirch komma aus seär ^ wlitig Om ^ gelenged, Th \\ lixton Om 
•* vor awriten zwei buchstaben (ar?) r. 

(68-08) Ea vero nocte veniens vir splendidissimus suscitavit eum 
et dixit: 'Constantix^e, noli timere, sed respice sursum in caelum et 
Tide'; et intendens in caelum vidit Signum crucis Christi ex lumine 
claro constitutum et desuper litteris scriptum titulum: *in hoc yince*. 
[*In hoc signo vinces' Mombritius. '1 t)esso marki mantu sigr yega' ün- 
ger 303^11, 'On })isum täcne dd ofercymst and oferswidest ealle }>ine 
fiond' Morris 3] 
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beorhte ond leohte : ^mid \if^ beacne 3ü 
OD })äm frecnan fsere feond ofersw!3es9, 
geletest läS werod'. J)ä J)aBt leoht gewät, 
95 üp siäode ond se är somed 

on clAnra gemang. cyning waes J)y bliSra 

ond J)e sorgleasra, secga aldor, 

on fyrhasefan J)urh J)ä ßfegeran gesyhS. 

IL 

HeHT J)ä onlice aeaelinga hleo, 
100 beorna beaggifa, svä he t)aet beacen geseab, 

heria hildfruma, ^a^t him on heofonum ^r 

geiewed weard, ofstum myclum, 

Constantinus, Cristes rode, 

tireadig cyning, tacen gewyrcan. 
105 hebt ^ä on ühtan mid ^rdaege 

ig^igend wreccan ond w2fepen|)raBce, 

hebban heorucumbul ond {)aet hälige treo 

him beforan ferian, on feonda gemang 

heran beacen godes. b;fman snngon 
110 hlüde for hergum. hrefn weorces gefeah, 

ürigfedra earn siS beheold, 

waßlhreowra wig, wulf sang ähof, 

holtes gehleäa. hildegesa stod. 

•* faere Qm, ffere On \\ oferswiddesd *Th (oferswiddest 7%, oferswidest 
JE) ^ somod E •'' sr in sorgleasra auf rasur '^ gesihd *Ghn ^°^ hema 
^Th (herga ^), heriga Kr ^*>* geywed ♦ir|| miclum *0m ^^ komma hinter 
t&cen Z' 106 weccan *K (vgl. Gm anm.) ^^i hebban /. *Th ^^ him 
jsu V. 107 Th II komma erst k, gemang Gfn "^ hrsefri Gm "^* komma 
erst k, ürigfedra Gm, schon L gefeah K 

(W-J04) YigQ antem signo hoc rex Constantiniis feclt similitudinem 
•cracis, qaam yiderat in caelo. 

(ws-MT) Et surgens impetum fecit contra barbaro^ et feclt ante- 
cedere signum crucis . et veniens cum suo exercitu super barbaros coe- 
pit caedere eos proxima luce . et timuerunt barbari et dederunt fugam 
per ripas Danubii, et mortua est non minima multitudo . et dedit deus 
in lila die Tictoriam regi Gonstantino per yirtutem sanctae crucis. 
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})^r waBS borda gebrec ond beorna ge})recy 

115 heard handgeswing ond herga gring, 
sySäaa heo earhfere ^rest metton. 
on ^xt fi^ge folc fläna scüras, 
gäras ofer geolorand on gramra gemang 
hetzend heorugrimme, hilden^dran 

120 J)urh fingra geweald ford onsendan. 
stopon stidhidige, stundum wr^on, 
br^con bordhredan, bil in dufan, 
^rungon ^raechearde. {)ä waes })üf hafen, 
segn, for sweotum, sigeleoS galen. 

125 gylden gnma, gäras lixtan 

on her^felda. hMene grungon, 
feoUon fridelease. flugon instaepes 
Hüna leode, swä })aet hälige treo 
är^ran hebt Romwara cyning 

190 headofremmende. wurdon heardingas 
Wide towrecene. snme wig fornam, 
sume unsofte aldor generedon 
on J>äm hereside, sume healfcwice 
flugon pn faesten ond feore burgon 

1S5 aßfter stanclifum, stede weardedon 
ymb Dänübie, sume drenc fornam 
on lagostreame lifes sdt ende, 
da waBs mödigra maegen on luste, 
ehton el^eoda 63 ^aet ^fen ford 

140 fram daeges orde: f darod aesc flugon, 
hilden^dran. beap waes gescyrded, 
lädra lindwered. lythwon becwom 



^"cringjE "•8iddan*G^ **®t?.geolor.? "^ hetend || heora grimme, 
tTh^*^ onsendon Qm »** stidhydige *Qm, sidhydige *K *" bordhreodan 
Qm II indufon Om *"* segen *Gm \\ sweotolum, t Th *** lixton Qm^ dah, 
homma Qm, punkt On, nichts E "* hera felda, Qm^ dah, nichU Qm 
Ony komma E || cntiigon E ^*' p in instaepes scheint auf r. zu stehn 
^ after •KW weardedon *E "<> darodaesc ♦öm, darodas Z* »« heaw ^Th 
(verb. Om) \\ gescyrded] gescyrted öwi, gescynded Z^ "" lindwerod E 
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Hüna herges ham eft J)anon. 

^ä waes gesyne, |)aBt sige forgeaf 
145 CoDstanüno cyning «elmihtig 

aet {)äm daegweorce, domweoräanga, 

rice under roderam, |)urh his rode treo. 

gewät ^ä beriga heim ham eft ^anon 

hu3e hremig (hild wses gesceäden), 
150 wigge geweoräod. com J)ä wigena hleo 

J)egna J)reate J)ryabord stenan, 

beadarof cyning, burga neosan. 

hebt {)ä wigena weard {)ä wisestan 

snnde to sionode, })ä J)e snyttro craeft 
155 J)urh fymgewrito gefrigen h»fdon, 

heoldon hige|)ancum hseleaa r^das. 

Sa J)aßs Mcggan ongan folces aldor, 

sigerof cyning, ofer sid weorod, 

w^re ^^r ^nig yldra oSSe gingra, 
160 })e him to sode secggan meahte, 

galdrum cyäan, hwaet se god w^e, 

bZ^des brytta, ^^e })is his beacen waBs, 

^e me swä leoht 63ywde ond mine leode generede, 

täcna torhtost, ond me tir forgeaf, 
165 wigsped wid wräSum, J)urh J)aBt wlitige treo.' 

hio him andsware ^nige ne meahton 

ägifan togenes ne ful geare cü3on 

*** Constantine *K "" die klammer zuerst E st. der kommata bei 
Ghn, doppelpunkt vor hild und punkt h. gesc. On ^^ keinen purJct Qn 
"^ {)r. St. in klammem Kr || scenan Qm^ stunan oder stendan Ar, doch 
behalt er im text stönan "® hyge})ancum ^Qm \\ haeledas Qm (er gibt 
haeleda <üs die handschriftliche lesart) ^" fricgan E "® gyngra E 
^w secgan E '^ beides, goldes Kr^ blödes? W\\ beacon *K »«« hie *E 

(148-171) 2 Yeniens autem rex Constantinus in suam civitatem con- 
Yocavit omnes sacerdotes omnium deomm yel idolorum et quaerebat 
ab eis, cuius yel quid esset hoc Signum crucis, et non poterant dicere 
ei . responderont autem quidam ex ipsis et dixerunt: 'hoc Signum cae- 
lestis dei est*. 
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sweotole gesecggan be |)am sigebeacne. 
^ä ^ä wisestan wordum cw^don 

170 for J)äm heremaegene, })»t hit heofoncyninges 
tacen w^re ond ^ss tweo nibre. 
J)ä J)aBt gefrugnon, J)ä J)urh fulwihte 
törde w^ron, him wsbs leoht sefa, 
ferhd: gefeonde, })eah hira fea w^ron, 

175 a»t hie for J)äm casere c^San moston 
godspelles gife, hü se gästa heim 
in J)r^nesse J)rymme geweorSad 
äcenned weard, cyninga wuldor, 
ond hü on galgan weard godes ägen bearn 

180 ähangen for hergum heardam witum, 
älysde leoda bearn of locan deofla, 
geomre gästas, ond him gife sealde 
})urh |)ä ilcan gesceaft, ^e him geywed wearS 
sylfum on gesyhäe sigores tacen 

185 wid J)eoda J)raßce, ond hü Sf J)riddan d»ge 
of byrgenne beorna wuldor, 
of deaSe, äräs, dryhten eaira 
haeleäa cynnes, ond to heofonum ästah. 



*^ unter dem c von gesecggan scheint nach W ein punkt zu stehen, 
nach N eher ein teil eines huchstaben, der zuerst st. o in cwsedon 169 
geschrieben, dann aber ausradiert wurde; gesecgan E ^'^ doppelpunkt A. 
wÄron K, him — "* waeron in klammem Kr ^'^ doppelpunkt h, wAron W 
"*})«Bt*7% ""^ {)rinesse ♦(??» i™gealgan*G^ ^^^ scealde *7% (verft.nj 
«» ylcan *E »" süfum *E || gesihde *Qm \\ tacne i" komma h, ealra E 



(172-106) Audientes autem hoc pauci christiani, qui erant eodem 
tempore, yenerant ad regem et eyangelizayenmt ei mysterium trinitatis 
et adventum filii dei, quemadmodum natus est et cmcifixüs et tertia 
die resurrexit. mittens autem rex Constantinus ad Eusebium, episcopmn 
urbis Romae [sanctum Siluestrum papam m;s, s. Maximint], fecit eum 
Tenire ad se, et catechizayit {gedruckt catezizayit) eum fidem christianorum 
et omnia ministeria et baptizavit eum in nomine domini nostri lesu 
Christi, et confirmatus est in fide Christi. Q)© t)e emperour of {>e holy 
roode so feir miraele iseigh, He let him baptizen of seint Siluestre, ^e 
pope, l)at |)o was neih Morris 37^27 /]. 
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3as gleawlice gästger^um 
190 ssbgdon sigerofum, swä fram SQuestre 
l^rde w^ron. »t ^äm se leodfi^pma 
falwihte onfeng ond ^aet for3 geheold 
on Ms dagana tid dryhtne to willan. 

III. 

X/A wffis on s^lam sinces brytta, 
195 niSheard cyning. w^s him niwe gefea 

befolen in fyrhde. w»s him frofra m^st 

ond hyhta Mhst heofonrices weard. 

ongan ^ä dryhtnes ^ dseges ond nihtes 

J>arh gästes gife georne cydan, 
200 ond hine, soälice, sylfhe getengde 

goldwine gumena in godes J)eowdöm 

sescröf, nnsläw. J)ä se aeäeling fand, 

leodgebyrga, ^vtrh. lärsmiäas 

guSheard, gärj)rist on godes bocam, 
205 hw^r ähangen waes heriges beorhtme 

on rode treo rodora waldend 

aefstum J)urh invit, swä se ealda feond 

forl&rde ligesearwum leode, fortyhte 

lüdea cyn, J>aßt hie god sylfne 
210 ähengon, herga fruman : J)aBs hie in h;fn3am sculon 

iw Silvestre JE, ohwoJd bei ihm v = w *•* komma h, wÄron Qm, 
Strichpunkt E, doppelpunkt On ^'* salum *Th "' hyht mhst || w in weard 
aus T ^^ e r, h. cydan **^ nrslaw *Th (verb. Om) *•* gar{)rist aiaf r. 
*>& bearhtme Qn ^ treow *Th \\ rodera *K ^ doppelpunkt h, inwit K, 
punkt Kr || swä hie S *^ lygesearwum *€hn || komma vor leode und h, 
fort. On **® komma h, fruman Om 



('•*"**•) lussit autem aedificari ubique ecclesias, templa rero 
idolonim destrui. erat autem beatus Gonstantinus perfectus in fide et 
ferrens spiritu sancto exercebatur in sanctis eyangeliis Christi. 

(aotb-«»*) Chim didicisset antem a sanctis eTangeliis [Cumque di- 
dicisset a sanctis Mombritius], nbi esset dominus crucifixus {gedruckt 
crucifiuxs], misit suam matrem Helenam, nt exquireret sanctum lignum 
crucis domini et in eodem loco aedificaret ecclesiam. 
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to widan feore wergdu dreogan. 

^ä wffis Cnstes lof J)äm casere 

on firhäsefan f iprä gemyndig 

ymb J>aBt m^re treo ond })ä his modor het 

215 feran foldwege folca J)reate 
to ludeam, georae secan 
wigena J)reate, hw^r se wuldres beam 
hälig ander hrüsan hyded w^re, 
»äelcyninges rod. Elene ne wolde 

220 J)2es sictfates s^ne weoräan 

ne äaes wilgifan word gehyrwan, 
hiere sylfre suna, ac waes sona gearu 
wif on willsia, swä hire weoruda heim, 
bymwiggendra, beboden h»fde. 

225 ongan {)ä ofstlice eorla mengu 
to flöte fysan. fearoShengestas 
ymb geofenes stae^ gearwe stodon, 
s^Ide s&mear'as, sunde getenge. 
3a waes orcn^we idese sidfaBt, 

280 si3d:an w&ges welm werode gesohte. 
J)^r wlanc manig aet wendels^ 



*" fyrhd las IF, indem er sich durch den oberen strich von ^ in pa 
214 verführen Hess \\ vor ford sind wohl zwei kurzverse ausgefallen^ 
die etwa lauteten fseste bewanden, { folces aldor {od, hyrde, dbswa u, dgl; 
nicht fruma, wie Z^) *** flodwege Qn *** /. komma h. })reate, nichts h. 
ludeum On *"})rSate] werode tB "*gehyr(w)an "* sylfne *K\\o in 
sona geflossen •** wilsid *K ^^ snude bei Th druckfehier (vergl. s, 138) 
*^ on cnäwen? 7%, oncnawe öm, oncnAwe *K *^ heim, holm Om\\ 
komma h. gesohte Qn 

(iiob-a«ö) Gratia autem Spiritus sancti requievit in beatissima matre 
Gonstantini imperatoris Helena; haec autem in omnibus scripturis se 
ezercebat et nimiam in domino Dostro lesu Christo possedit dilectionem, 
postmodum et salutare sanctae crucis lignum ezquisirit cum legisset 
autem intente adventum humanitatis salyatoris nostri lesu Christi et 
crucis eins assumptionem et a mortuis resurrectionem , non est moras 
passa, donec victoriae Christi invenit lignum, ubi dominicum et sanctum 
fixum est corpus, inyenit autem iUud hoc modo. 
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on st^cte stodoD. standam wr^con 
ofer mearcpaäa, maegen aefter oäram, 
ond ^ä gehlodoQ hildesercum, 

285 bordam ond ordam, bymwigendam, 
werum ond wifam w^ghengestas. 
leton ^ä ofer fifelw^g fämige scriSan 
bronte brim{)is5an. bord oft onfeng 
ofer earhgeblond ySa swengas. 

240 s^ swinsade. ne hyrde ic si3 ne ^r 
on egstreame idese l^dan, 
on merestr^te, msegen fseg^rre. 
^^r meahte gesion, se 3one si3 beheold, 
brecan ofer baeSweg brimwudu, snyrgan 

245 under st(;ellingum, s^mearh plegean, 
wadan w^gflotan. wigan w^ron bliSe 
collenferhCte: cwen sides gefeah. 
8y|)^an to hySe hringedstefnan 
ofer lagofaesten geliden haefdon 

250 on Crec» land, ceolas leton 
aet sMearode stunde bewrecene, 
ald ySAofu, oncrum faeste 
on brime bidan beorna ge{)inges, 
hwonne beo s!o güdcwen gumena ^reate 

255 ofer eastwegas eft gesohte. 
a^^r wffis on eorle eSgesyne 
brogden bjrme ond bill gecost, 
geatolic gndscrud, grimhelm manig, 
^nlic eoforcumbul. is^^ron sescwigan, 

260 secggas ymb sigecwen, siäes gefysde. 



^^ mearc wadu *Th {verb, Qn) ^^ punkt vor wAgh. öm, dahinter 
K ^'^ ton in leton auf r. || a in famige au8 ae r., ftfemige *K ^^ brim 
t)i8an *** merestaßte *Gm^ meres strcete •Ä'|| faegrre, Th *** komma vor 
brimwndu Qm || myrgan *K *** spellingfum, *?% || plegan *Th ^'^ komma 
vor cwen u, nach gefeah Qm **® syddan *JÄ, siddan *Gfm ^^ punkt h. 
land Qm *" sande, ? Qn •" hofu *Th] liofu ^ bidan] n ot» m 
*** hwone, Qn || lücke hinter sio Th -^* keine interp, h, gefysde u. 
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fyrdrincas frome foron on laste 
on Creca land, caseres bodan, 
hilderincas hyrstum gewerede. 
]f&T w»s gesyne sincgim locen 

366 on })äm herfe})r6ate, hläfordes gifti. 
waBs 860 eadhreäige Elene gemyndig 
J)riste on gej)ance ^eodnes willan, 
geom on möde, ^a^t hio Indea 
ofer herefeldas heape gecoste 

370 lindwigendra land gesöhte, 

secga J)reate; swä hit sidäan gelamp 
ymb lytel foc, ^aet äaet leodmaegen, 
gndrofe bffilej), to Hierusalem 
cwomon in ]^ä ceastre cordra m&ste, 

375 eorlas aBScrofe, mid {)ä aedelan cwen. 

im. 

JtlEHt da gebeodan burgsittendum 
J)äm snoterestum side ond wide 
geond lüdeas, gumena gehwylcam, 



komma h. frome Om, hmma h. gef. u» nu^ts h, fr. K, komma h gef. 
tf. doppd-punkt h. fr. On *^ obwohl Th schon im texte here-t^reate gibt, 
fragt er in der fussnote -})reate? "* eadhredige *öm, eadhrödige *K\\ 
komma am ende Om K ^"^ komm^ vor {)eod. w. Gfm, vorher w. dah, K 
komma mar dah. Gfn ■•^ iudeas *'* komma h, I)re&te Gm, doppdpunkt 
K, punkt On ■'' Gerusalem oder lemsalem tB ■■" ein (zufälHgerf) 
punkt unter o in geond 



(Mo-187^ 8 Vicesima et octava die secundi mensis in sanctam civi- 
tatem Hierusalem introivit una cum exercitu magno et congregavit in 
ea congregationem magnam de impiissima gente ludaeorum. non solum 
autem eos, qui in ea erant civitate, sed et eos, qui in circuitu erant, 
castellis, possessionibns vel ciyitatibus, ludaeos congregari praecepit. 
erat autem Hierusalem deserta tempore illo, ut Tix inyenirentur omnes 
Indaei tria millia tirorum. * ^ quos convocans beatissima Heleua dixit 
ad eos. 

* drei von den vier hss. der Boüandisten haben hier eine interpo- 
Union aui Biifßmti. 
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medelh^gende on gemot cuman, 

280 {)ä de deoplicost dryhtnes ger^no 
J)urh rihte ib reccan cüdon. 
da waes gesamnod of sfdwegum 
maegen unl;ftel9 ^ä de Moyses ib 
reccan cüdon. ^ibr on rime wsbs 

285 J)reo .m. J)^ra leoda 

älesen to läre. ongan ^ä leoflic wlf 
weras Ebrea wordum negan: 
4c J)aet gearolice ongiten b»bbe 
J)urg witgena wordgeryno 

290 on godes bocum, J>£t ge geardagum 
wyrde w^ron wuldorcyninge, 
dryhtne dyre ond d^dhw^te. 
hw^t, ge J)Äre snyttro f unwislice, 
wräde, widwwrpon, J)ä ge wergdon J)ane, 

295 J)e eow of wergde J)urh bis wuldres miht, 
fram ligcwale, lysan })dhte, 
of hffiftnede. ge mid boru speowdon 
on ^ses andwlitan, ^e eow eagena leobt, 



**'* medel hengende, Gm *^ komma h, cüdon (cüddon *JSr) öm, 
doppdpunkt K "®* {)usend •6?m, {)üsendu S *^' hn&gan Ä" *^" })urh 
•Gfn II witigena R *^® 'fÄe aUüerative and governing ward is waniing^ 
Th, swicon am ende Gm^ swicon vor dAre Ä" (tcoÄ/ aus vertehm, da 
die lücke am ende bezeichnet wird)^ sod und später swide vor unw. (ufwi 
V, 294 wrade) Gf/i, swicon vor unw.? Ä, ealre «f. })«fere (wnrfr. 294 wrade) 
^5, sämwislice st, unw. C *^ widweorpon, Qm *•* wuldre ((foÄ. rasuar \viel- 
leicht eines s nach N] nach Knöü und N^ nach W vielmehr mürbes per- 
gament darüber), Th (wüldres verdruckt Gm) 



(387-319) Cognovi de sanctis libris propheticis, quia faistis dilecti 
dei, sed, qnia repellentes omnem sapientiam enm, qui yolebat de male- 
dicto Yos redimere, maledixistis et eum, qtd per spntum oculos yestros 
illmninayit, immundis potius spntis iniuriastis et eum, qui mortuos 
yestros yivificabat, in mortem tradidistis et lucem tenebras ezistimastis 
et yeritatem mendacium, penrenit in yos maledictum , quod est in lege ' 
yestra scriptum, nunc autem eligite ex yobis yiros, qui diligenter sdunt 
legem yestram, ut respondeant mihi, de quibus interrogayero eos. 
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fram blindnesse böte gefremede 
300 edniovunga J)arh ^set aedele späld 
ond fram unclä^num oft generede 
deofla gästum. ge td dea^e })oiie 
deman ongunnon, se die of deade sylf 
worw äwehte on wera corJ)re 
805 in J)aBt Ärre lif eowres cyones. 

swä ge mödblinde meDgan ongunnon 
lige wiS sode, leoht wid J)y8trum, 
«fst wid äre, inwitj)ancum 
wroht webbedan. eow seo wergdu fordan 

819 sceaj)eS scyldfuUum. ge J)ä sciran miht 
deman ongunnon ond gedwolan lifdon, 
J)eostrum ge})ancum, öd {)}'sne dsBg. 
gangaj) nü snude, snyttro ge{)enca{) 
weras wisfaeste, wordes craeftige, 

815 J)ä de eowfe ^ sedelum f craeftige 
on ferhdsefan fyrmest haebben, 
J)ä me södlice secgan cunnon, 
andsware cydan for eowic forS 
täcna gehwylces, J)e ic him to sece'. 

820 eodan J)ä on gerüm reonigmode 
eorlas ^cleawe, egesan ge{)reade, 
gehdum geomre, ^eorne sohton 
J)ä wisestan wordger^no, 

^aet hio ^^re cwene oncwedan meahton 



'^apMGm.spmOn »oi t6 /eÄÄ »<>* worald «>nyge*6?m »o» webbe- 
don Gm '^^^ sc(i)ran *^* gedweolan, Om, in gedwolan S ***** die kommata 
erst Z *'* komma hinter ge{)enca{) Gm, keine interp, On; fehlt hiemach 
eine langzeikt *" craeftige aus 314 toiderhott statt gode oder ähnl, *" eow, 
S ^^ eodon €hn \\ gerfl, Gfm, gerun (sp, zurückgezogen) On, geroman Frucht 
8«» Ägleawe 27*, ftglewe *K ^^ eome, Th »«* oncwidan *K 



(8«)-s8i) Q,ji abeuntes cum timore et multas quaestiones inter semet 
ipsos facientes invenerunt legis doctores numero mille et adduxerunt 
eos ad Helenam testimonium perhibentes eis, quod legis sdentiam 
nraltam haberent. 
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S25 swä tiles, swä träges, swä hto him to sohte. 

hio J)ä OD ^reate .m. manna 

fundon ferhdgleawra, J)ä J)e fyrngemynd 

mid lüdeum gearwast cüäon. 

^rungon J)ä on ^reate, ^^r on J)rymiULe bäd 
330 in cynestole caseres m^g, 

geatolic guScwen golde gehyrsted. 

Elene ina{)elode ond for eorlum spraec: 

'geh^aä, higegleawe, hälige rüne, 

Word ond wisdom. hwaet, ge witgena 
835 läre onfengon, hü se liffruma 

in cildes häd cenned wurde, 

mihta wealdend. be J)äm Moyses sang 

ond J)aBt Word gecwaßd, weard Israhela: 

"eow äcenned bid cniht on degle 
840 mihtum ms^re, swä ^sßs modor ne bid 

*** Jmsenda Gm^ })üsend Gn ^^ hyge gleawe *Gm *®* komma h, 
wisdom Om, ausrufungszeichen K || keine interp. h, hwaet €hn, ausruf. On 
*" komma h, wealdend Gm ^^ word ergänzt Gn 



(»8»-37«) Helena autem dixit ad eos: 'audite mea verba, anribns 
perdpite meos sermones. non enim intellexerunt patres vestri neque vos 
in sermonibus prophetarum, quemadmodum de adventu Christi pro- 
phetayerunt, quia prius dictum est [ergo hoc hodie vos interrogo, quod 
prior Moyses dixit Mombritms; nqüitog Mtaar^g ntql adrov dnty 
Gretser 430 i]: ^'pner nascetur, et mater eins yirum non agnoscet" 
[hier noch et itenim landationum conscriptor David dicit: ''providebam 
dominum in conspectu meo semper, quoniam a dextris est mihi, ne 
commovear" Mombritius] xai naUv 6 .^/nyoyQutpog (ö/uv^dog 426 b, 
431a) Javtd {iXtys 431a), IlQocDQoi/Litjy ror xvQtoy irtontoy i/uov 
(iyt&TiMV fjiov 426 h, 431 a) <f*a navtbg {dahinter noch xat ndkty 430 a), 
Sjk ix df^üay fiov i<nly, tya /u^ <TaXfv»ü) Greiser 418. 426 5. 431a]; 
et Isaias vobis dixit: 'filios genui et exaltavi, ipsi autem spreverunt me: 
cognovit bos possessorem suum et asinus praesepe (gedruckt persaepe) 
domini sui, Israel autem me non cognovit, et populus mens me non 
intellexit"; et omnis scriptura de ipso locuta est. qui sciebatis legem, 
errastis: nunc autem eligite ex vobis, qui diligenter noverint scientiam 
legis, ut ad interrogationes meas dent responsum\ et militibus inssit, nt 
custodirent eos cum summa diligentia. 
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wsBstmttm geeacDod J)arh weres frige". 

be 3am Däuid cyning dryhüeoä ägol, 

frod fymweota, faeder Salomones, 

ond J)»t Word gecwaej), wigona baldor: 
S45 ^4c fr^mj>a god fore sceawode, 

sigora dryhten. he on gesyhde was, 

magena wealdend, min on J>ä swiSran, 

J)rymmes hyrde. J)anon ic ne went^e 

^fre to aldre onsion mme^\ 
850 swä hit oft be eow Essäias 

witga for weorodum wordum miblde 

deophy eggende J)urh dryhtnes gast: 

^4c üp ähof eaforan ginge 

ond beam cende, ^äm ic bl^d forgeaf , 
855 hälige higefrofre: ac hie hyrwdon me, 

fSodon {)nrh feondscipe, nähton fore^ancas^ 

wisdomes gewitt, ond J)ä w§regan neat, 

^e man daga gehwäm drifed ond ^irsceS, * 

ongitaj) Mra goddend, nales gnyrnwr^cum 
360 feogad: frynd hiera, ^e him fodder gifad. 

ond me Israhela ^fre ne woldon 

folc oncnawan, J>eah ic feala for him 

»fter woruldstandom wundra gefremede". 

V. 

HwiET, we t)aßt gehyrdon ^urh haiige bec, 
865 {)aBt §ow dryhten geaf döm unscyndne, 
meotod, mihta sped, Moyse saegde, 
hü ge heofoncyninge hyrari sceoldon, 

»*» geacnod *Th {verb. Gn) ?** word *Qm || wigena *K ^ fniml)a, 
? 6?w, frymda *Z^ \\ fore sc. getrermt Qn ^ hirde *Qm \\ weno, ? 2%, wende 
Qm *** witga zog man vor On zu 350 **" deophycgende (vergl, s. 416) 
*Qn »*8 gingne ^ hygefrofre *Qm \\ ^e "6 fore{>ances, 8 «*' punkt h, 
gewitt tB II ond] hwaet! tB ^^ gifed; dahinter konvma (höchstens kolon) 
tB »•« fela *Gm ««» Moyses *K 
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läre I^stan. eow })8bs lungre ä})reat, 
ond ge ^äm ryhte wictroten haefdon, 

370 onscunedon J)one sciran scippend eallra, 
dryhtna dryhten, ond gedwoJan fylgdon 
ofer riht godes. nü ge la^e ganga^ 
ond findaj) gen, J)ä J)e fjTngewritu 
})urh snyttro craeft seiest cunnen, 

375 ibriht eower, J)Sßt me andsware 
^arh sldne sefan secgan cunnen'. 
eodan 3ä mid mengo modcwänige 
collenferhde, swä him sio cwen ftebead, 
fundon J)ä .d. for|)snotterra 

380 älesen leodm^ga, ^ä de leornangcrsBft 
j)urh modgemynd, m^te hafdon 
on sefan snyttro. heo to salore eft 
ymb lytel faec ladode wsferon, 
ceastre weardas. hio sio cwen ongan 

385 wordum genegan (wlät ofer ealle): 
'oft ge dyslice dM gefremedon, 
werge wraBcmaecggas, ond gewritu herwdon, 
faedera läre, n^re furdur, J)onne nu, 
da ge blindnesse böte forsegon 

390 ond ge widsocon sode ond rihte, 



®^ J)aes] waBS *Th (verh, Gn, der indessen später waes beibehalten 
wollte) '*• rihte *Gm '''^ vor On schloss man den vers mit scippend; sc. 
eoweme Z^ \\ eal|lra] ealra *Thy earlra *K ^'^^ dryhtna erg. Qn "* hrade 
Om 8'^«findal)*2%(t;erft.*öm) «"eodonöm ^'^he&dyS 8*^« funden, funde 
* JA, Ghn II fifhund Qm \\ for}) snottera, 6m; foresnottera? Th ^^^ keine 
interp. Ghn, komma h. haefdon K ^^ gehn^gan K ^^'^ -maecgas *77i 



(8n-5ö6j 6 ConsiHo autem facto inter se elegenint optimos legis 
doctores, viros numero qningentos, et venientes steteront in conspectu 
Helenae; quae dixit: 'qui sunt hi?' at illi (gedruckt ille) dixenmt: 'hl 
sunt, qni optime noTerunt legem', et coepit iterum dicere ad eos: Wos quam 
stolti estis, filii Israel, secundum scripturas, qui patrum yestrornm caeci- 
tatem secuti estis; qui dicitis lesum non esse filium dei; qui legistis 
legem et propbetas et non intellexistis\ 

Zapitza, Cynewtdfis Elene. 2 
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^3bt in Bethleme bearn wealdendes, 
cyning änboren, cenned w^re, 
säelinga ord. })6ah ge ^ä ^ cüSon, 
witgena word, ge ne woldon })ä, 

895 syuwyrcende, sö3 oncnawaa'. 
bie ^ä änmode andswer^e^on: 
'hwffit, we ebreisce » leornedon, 
^ä on fyrndagum faBderas cüäoD, 
ffit godes earce, ne we ^eare cunnon, 

400 })urh hwsßt äü aus beaide, blMdige, üs 
eorre wurde, we 3aBt ^bylgS nyton, 
{)e we gefremedon on J)ysse folcscere, 
})eoden bealwa wiä {)ec sefre'. 
Elene maäelade ond for eorlam spraec 

405 undearninga, ides reordode 

hlüde for herigum: 'ge nü braäe gangaä, 
sundor äsecaj), J)ä de snyttro mid eow 
maßgn ond mödcrsft ms^ste baebben, 
J)aBt me J)inga gehwylc J)riste gecydan 

410 unträglice, J)e ic bim to sece\ 

eodon ^ä fram rüne, swä bim slo nee cwen 



^^* wsere | wsere, *Th ®®^ komma h. ord 6m, Strichpunkt Ä", doppd- 
punkt Gn ^''^ witg{e)na ^•^ andsweT am rande nachgetr,, Th, and- 
sweredan *K '®® komma h, cudon 6?n, gestr, von tB (vergL Chi übers.) 
«8« eare, 7% \\ cunnun *Gm *~ })u *Th *»* Äbyrlgd ^ daet *Ä'|| l)isse 
♦Ö^m II lücke zvmchen 402 wnd 403? *<» jjeoden, })eodon *7%, l)eoddoii 
Gfm, mü^ bealwa ^« einem compositum verbunden W ***** komma h, 
spraec wn«? ntcÄto L und. öm *°'* vor hlude scheint 1 buchst, r. *°'' komma 
h, eow 2^ (vgl, übers, bei K) *" cwen auf r, 

(398-410) jiii autem dixerunt: 'nos quidem et legimus et intelligimus. 
pro qua causa talia nobis dicis, domina? manifesta nobis, ut et nos 
cognoscentes respondeamus de Ms, quae a te dicuntur' . ipsa autem dixit 
iterom ad eos: 'adhuc euntes eligite meliores legis doctores\ {Uo^th- 
d^ivTsg {ndUv zugefügt 419) xor' Idiav imki^acd-s Greiser 419.427 a. 
431 q. 

(411-440) Qui ßum irent, dicebant intra se: *pro qua causa, putas, 
hunc laborem facit nobis regina?^ unus ex eis nomine ludas dixit: 'ego 
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bald in burgum beboden hsefde, 

geömormöde georne smeadon, 

söhton searo^ancum, hwsßt sio syn w^re, 

415 ^e hie on |)äm folce gefremed haefdon 
vfiS |)äin cäsere, |)e him sio cwen wite. 
J)ä J)^r for eorlum an reordode 
gidda gearosnotor (dam waes lüdas nama), 
wordes craeftig : 'ic wät geare, 

420 |)aet hto wile secan be 3äm sigebeame, 
on ääm ^röwode J)eoda waldend 
eallra gnyma leas, godes ägen bearn, 
J)one f scyldum eofota gehwylces 
^urh hete hengon on heanne beam 

425 in fymdagam faederas üsse. 

J)aßt waßs J)realic gej)6ht. nü is J)earf mycel, 
^aßt ^e faßstlice ferM stadelien, 
J)aet we Saes mordres meldan ne weoraen, 
hwa^r J)aet bälige trio beheled wurde 

430 aefter wigJ)raBce, J)y Isfes toworpen sien 
frod fyrngewritu ond J)ä faederlican 
läre forlet^n. ne bid lang ofer daet, 
J)aßt Israhela aßdelu moten 
ofer middangeard mä ricsian, 

435 afecraeft eorla, gif dis yppe bid; 

swä |)ä J)aBt ilce gio min yldra faBder 



*^^ Strichpunkt h. geom. K **• seo *0m **^ gnymra, Bouterwek 
-*«» scyldü, unscyldigne ? Th, ^eher würde man ein parHc, zu scyldum 
gehörig erwarten bisceredne (dann wäre allerdings auch gehwylces zu 
ändern) oder asceadenne' W; orhljtne läge wohl zu weit ab *** heane 
Gm, heahne Ghi **• micel *Qm «"^ stal)elien *Th «» treo *Th *»« for- 
leton, forleten *K, forlabten On *» git *Qm 



scio, quia quaestionem vult facere ligni, in quod Christum suspenderunt 
patres nostri. yidete ergo, nemo ei confiteatur; nam rere destnientur 
patemae traditiones, et lex ad nihilum redigetur. Zachaeus autem, 
avus mens, praenunciavit patri meo, et pater mens, cum moreretur, 
adnunciavit mihi dicens. 

2» 
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sigerof ssegde Q>äm wses Sachius nama), 
frod fyrnwiota, faedere minum, 
eaferan 

440 (wende hine of worulde) ond J)aBt word gecwaeS: 
''gif J)e ^set gelimpe on lifdagam, 
J)aBt aü gehyre ymb J)aBt hälige treo 
frode frignan ond geflitu rs^ran 
be 3äm sigebeame, on |)äm soctcyning 

445 ähangen w»s, heofonnces weard, 

eallre sybbe bearn, J)onne J)ü sniide gec^S, 
min sw^ sann, ^r ^ec swylt nime. 
ne mseg ^fre ofer J)«t Ebrea |)eod, 
r^dj)eahtende, rice healdan, 

450 duguSum wealdau; ac ^ära dorn leofa3 

ond hira dryhtscipe 

in woruld weorulda willum gefylled, 

3e ^one ähangnan cyning heria|) ond lofiact". 



h 



VI. 



)A ic fromlice federe minum, 
455 ealdum ^witan, ägeaf andsware: 

"hü wolde J)aBt gewoorSan on woruldrice, 
^Sdt on J)one hälgan handa sendan 

«"^ sacheus *Th *^ fsBder, S \\ minum] sinum *K «• Gn, der die 
lücke erkannte, ergänzt l)e hit siddan cydde sylfa (sylfa Symon Golther) 
his *^ sibbe *0m **'' komma h, nime Qm^ ausrufungsz. On **\ die 
lücke bemerkt Thy mid yldum deah Qm, bid gedyrsod sbfre und später 
dreames bruced Qn *" (de) || ähangen *K «* feder, S «•» hü] l)u 
*Qm {verlesen) 

(441-468) 6 «Yi(je, fili, cum quaestio facta fuerit de ligno, in quod 
Christum suspenderunt patres nostri, manifesta illud [(pavigoHToy aM iy 
tdxi^ Greiser 419], antequam crucieris: iam enim amplius Hebraeoram 
genus non regnabit, sed regnum eorum erit, qui adorant cnicifixum 
[lora» 4 ßaciktkc xal jJ dd^a toy hravQfo/Liiyoy nQogxvyoiyraw Greiser 
419], ipse autem regnabit in seculum seculi/* 

(454-4«i) Ego vero dixi ei: "pater, si ergo sciebant patres nostri, quia 
ipse esset Christus, quare manus suas iniecerunt in eum?" 
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tö feorhlege fsederas üsse 

J)urh wräa gewitt, gif hie wiston sfer, 
460 |)2et he Crist w^re, cyning on roderum, 

soS suDU meotudes, säwla nergend?" 

da me yldra min ägeaf andsware, 

frod on fyrhde faßder reordode: 

'^ongit, guma ginga, godes heahmaigen, 
465 Bergendes naman. se is nidcfa gehwäm 

unäsecgendlic. |)one sylf ne msBg 

on moldw^e man äspyrigean. 

n^fre ic J)ä ge|)6ahte, ^e |)eos |)eod ongan, 

secan wolde, ac ic symle mec 
470 äsced ^ära scylda, nales sceame Mrorhte 

gaste minum. ic him georne oft 

|)aßs unrihtes andsaßc fremede, 

|)onne üdweotan seht bis^ton, 

on sefan söhton, hü hie sunu meotudes 
475 ähengon, heim wera, hläford eallra, 

engla ond elda, sedelust beama. 

ne meahton him swä disige dead octfaestan 

weras wons^lige, swä hie wenden ^r, 

säram settan, |)eah he same hwile 
480 on galgan his gast onsende, 

sigebeam godes. ^ä siddan waes 

of rode äh»fen rodera wealdend, 



^^ wa.w\& *Th(verb.*Qm) *»*genga *2%, geonga*Ä" ^punktLnsi- 
man Qm^ komma K\\ nida *•• komma in cämr Om **' simla *Qm ^'^ besaton 
*2% *'^* kein komma h. eallra Qm *''• beoma *Qm ^'^'^ hie || deade *K 
'*'^ komma h. Ar 'erst Gn *^, fleck auf o t» onsende, auf haef w 
ahaefen und auf })rym *** rod *Ä"|| d in rodera am d 

(468-48«a) Dixit autem mihi: "audi me, fili, et cognosce eius ine- 
narrabile nomen, quia numquam consiliatas sum neque conveni cum eis, 
sed mnltoties contradicebam illis. sed, quia arguebat seniores et ponti- 
£ces nostros, ideo condemnaverunt eum crucifigi putantes mortificare 
immortalem; quem et deponentes de ligno sepelierunt. ipse autem se- 
pultus post tertium diem surrexit et manifestavit se suis disdpuüs. 
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eallra J)rymma t)i7m, |)reo niht siSSan 

in byrgenne bidende waes 
485 ander |)eosterlocan ond |)ä ^y |)riddan dsBg, 

ealles leohtes leoht, lifgende äras, 

3eoden engla, ond bis ^egnum hine, 

söd sigora frea, seolfne geywde 

beorbt on bl^de. |)onne brödor J)tn 
490 onfeng «fter fyrste fulwihtes baßS, 

leobtne geleafan. |)ä for lufan dryhtnes 

Stephanus waes stanum worpod, 

ne geald he yfel yfele, ac bis ealdfeondum 

|)ingode J)robtbei:d, b«d J)rymcyning, 
495 |)aßt be bim ^ä wead&d tö wraece ne sette, 

^2dt bte for aBfstum unscyldigne, 

synna leasne, Sawles lärum 

feore ber^ddon, swä he J)urb feondscipe 

to cwale monige Cristes folces 
500 demde, to deaj)e. swä J)eah bim drybten eft 

miltse gefremede, J)aBt he manegum weard 

*^ J)rimma *K\\punkt h. {)rym Qm, komma ÜT, doppdpunkt On 
*^' {)eodeii *Th \\ hine erg. Gn *^f, fleck auf se in seolfne und od in 
brodor || geywde *€hn '"** Strichpunkt h, worpod K *** ac] »t *Th {verb. 
*K u. On) *^* {)rohtheard *Gm *«« he, *K u. Gn *" sawles, savles 
Chnj Sawles *K^ Saules *Qn *** punkt vor swä Qn *<^ komma h, deal)e 
Gm, Strichpunkt K ^^ weard erg. K und Gn 

(480b -627) ünde credidit Stephanus, frater tuns, et coepit docere 
in nomine eins, et consilio facto Pharisaei cum Saducaeis condem- 
nayerunt eum, ut lapidaretur, et 'toUens eum mulütudo lapidayerunt 
eum. sed beatus ille cum traderet animam, expandit manus suas ad 
caelum et orabat dicens: *domine, ne statuas illis hoc peccatum'. audl 
me, fili, et doceo te de Christo et de pietate eins; quia et Paulus. 
[Savlog Qretser 420. 427 a. 432a., Saulus MombriHus und ünger 305, 24], 
qui ante templum sedebat et exercebat artem scenographiae, erat persequens 
eos, qui in Christo credebant; qui concitavit populum adversus fratrem 
tuum (gedr. suum) Stephanum, et pietate ductus super eum dominus 
unum de sanctis suis fecit eum. propter quod ego et patres mei credi- 
dimus in eum, quia vere filius dei est. et nunc, fili, noli blasphemare 
eum neque eos, qui in eum credunt: et habebis yitam aetemam^'. 
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folca to frofre, syaSan him frymaa god, 

niMa nergend, naman oncyrde, 

ond he syctSan w«s sanctus Paulus 
505 be naman bäten, ond him n^nig wa)S 

Älsferendra oder betera 

under swegles hleo syS^an ^fre, 

|)ära J)e wif oSSe wer on woruld cendan, 

|)eah he Stephanus stanum hebte 
510 äbreotan on beorge, broSor ^inne. 

nü ctü meaht geh^ran, haeleä min se leofa, 

hü ärfaest is ealles wealdend, 

^eah we ^bylgS wia hine oft gewyrcen, 

synna wunde, gif we söna eft 
515 |)ära bealud^da böte gefremma][) 

ond J)as unrihtes eft geswicaj). 

forSan ic, söSlice, ond min sw^s fseder 

8yaj)an gelyfdon , 

^aet ge{)r6wade eallra {)rymma god, 
520 lifes lätttow, läaiic wite 

for ofer|)earfe ilda cynnes. 

forSan ic ^e Is^re J)urh leocfrüne, 

hyse leofesta, J)aet Su hospcwide, 

sefst ne eofulssec ^fre ne fremme, 
525 grimne geagncwide, wiS godes bearne. 

{)onne du geearnast, ^set |)e biS ece lif, 

selust sigeleana, seald in heofonum". 

Sus mec fseder min on fyrndagum 

*o« siddan *Qm ^ nida ^ siddan *Gm "»• ael«rendra *Qm 
^o*^ siddan *0m »» cendon *Gfm «^^ l)u *Th *" ärfaest *öm »" md 
*Th (verb. *0m) || of *Gm "^ sidfan *Gm \\ lücke vor syd{)aii Th, nach 
gelyfdon On, der erg. in lifes fruman *^ lätteow *Th ^^ leodorune, 
S ^^YT in hospcwide atta r *** fremme : : (de r.?) *** grimme *K 
"•l)u »TA II geamast *Ä'||::ece (ea r.?) *« mec] me *Th 

(62&-646J 7 Haec mihi contestatus est pater mens Simon, ecce omnia 
audistis: quid vobis placet, si interrogaverit nos de ligno crucis?' ceteri 
autem dizenmt: 'nos talia numquam audiyimus, qnalia a te hodie dicta 



* 
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unweaxenne wordum Is^rde, 
580 septe soScwidam Q)äm waes Symon nama), 

gama gidium frod. nü ge geare cannon, 

hwset eow ^sds on sefan seiest |)mce 

tö gecyctanne, gif 3eos cwen üsic 

frignect ymb äst treo, uü ge fyrhäsefan 
585 ond inödge|)anc minne cunnon'. 

him |)ä tögenes |)ä gleawestan 

on wera J)reate wordum m^ldon: 

*n^fre we hyrdon haßleS abnigne 

on ^ysse |)eode, bütan |)ec nücta, 
540 J)egn oSerne, J)y8lic cydan 

ymb swä dygle wyrd. do, swä J)e |)ynce, 

fyrngidda fröd, gif 3a frugnen sie 

on wera corctre. wisdomes beäearf, 

worda wserlicra ond witan snyttro, 
545 se ä^re aectelan sceal andwyrde ägifan 

for J)yslicne J)reat on mej)le'. 

vn. 

WEOXan word cwidum: weras J)eahtedon 
on healfa gehwaene, sume hyder, sume ^yder, 
|)rydedon ond |)öhton. ^ä cwom ^egna heap 
550 to |)äm heremecQe. hreopon friccan, 

'^ septe] sewde *Th *** gehdum, gehdum *Th \\ frod: || nach cunnon 
eifie lücke von einem langversef *•" {)ynce *0m *^ da rode? **• l)isse 
*0m W0.640 bütan— odeme fehlt *Qm *K »*« pislic *Qm »« digle *Gm 
*«-g»dda *Th \\ frygnen *K "• dyslicre *K "' weoxon öi^i, wrixledan 
(wixledan?) C \\ wordcwidum Gm ^^ gehwsBr || hider *Qm || l)ider *Gfm, 
})ider [dah, kein komma) *K **° hreowon *Th {verb, Qm) 



8imt. si ergo inquisitio facta fuerit de hoc, vide, ne ostendas. manifeste 
autem, qui haec dicis, et locum nosti\ 

(MT-572J gi^g^ gjg dicentibus ecce veniunt milites ad eos dicefltes: 
Syenite, vocat yos regina.^ Uli autem dum venissent, iudicabantur ab ea, 
et nihil yeram Tolebant dicere de hoc, unde percunctabantur. 
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caseres bodan: 'eow {)eo9 cwen laj)aj), 
seegas, to salore, J)set ge seonoSdomas 
rihte reccon. is eow r&des |)earf 
on meäelstede, modes sDyttro\ 

555 heo wseron gearwe, geomormode 
leodgebyrgean, |)ä hio lactod ws^ron 
|)urh heard gebann, to hofe eodon 
cfS.an craeftes miht. |)ä sio cwen ongan 
weras ebresce wordum negan, 

560 fricggan fyrhctwerige ymb fyrngewritu, 
hü on worulde ^r witgan sungon, 
gästhalige guman, be godes beame, 
hwibr se {>eoden gej)röwade, 
soct sunu meotudes, for säwla lufan. 

565 heo w^ron stearce, stäne heardran, 
noldon J)aBt geryne rihte cyctan 
ne hire andsware s^nige secgan, 
torngenictlan, ^aes hio him tö söhte, 
ac hio worda gehwaes wiäers^c fremedon 

570 fsßste on fyrhcte, ^sßt heo frignan ongan, 
cw^don, |)2et hio on aldre owiht swylces 
ne abv ne si3 sbhe hyrdon. 
Elene ma^elade ond him yrre oncwseä: 
'ic eow to soSe secgan wille, 

575 ond J)aes in life lige ne wyrctect, 
gif ge ^issom lease long gefylgaä 



^^punkt h. gearwe 2^ *** cyddon, cyddon *K \\ seo *Th **• hiubgan 
K ^^ { in fricggan unvollständig aus w || fyrhdwenige *K *** witga, 
Th '^•* w in hwfler aus r *" Anigne *K *«« heo *Th W9 heo •Th 
»•'» heo *Th II äwiht *K *^» lyge *Gm "« ^ysum *Th, l)isum *Qm 



(M8-öoo«j Tiinc beata Helena iubet illos omnes igni tradi. qui cum 
timuissent, tradiderunt ei ludam dicentes: ^hic viri iusti et propbetae 
filins est et legem novit cum actibus suis: hie, domina, omnia, quae 
desiderat cor tuum, ostendet tibi diligenter\ et Omnibus simul testimonium 
illi perhibentibus dimisit eos et tenuit ludam solum. 



mid föcne gefice, |)e me fore standa}), 

{)aBt eow in beorge bselfpr nimed, 

hattost headowelma, ond eower hrä bryttaä, 
580 läcende lig, ^aet eow sSo le^^sung sceäl 

kwended weordan to woruldgedäle. 

ne magon ge 3ä word gesedan, f |)e ge hwtle nü on 

unriht 

wrigon under womma sceatum. ne magon ge |)ä wyrd 

bemidan, 

bedyrnan {)ä deopan mihte'. 3ä wurden hie deades 

on wenan, 
585 ädes ond endelifes, ond {)^r {)ä ^nne bet^hton 

giddum gearusnottorne (^äm waes lüdas nama 

cenned for cneomägum) — J)one hie J)Äre cwene ägefon, 

82egdon hine sundorwisne: 'he |)e msdg 86d gecydan, 

onwreon wyrda geryno, swä du hine wordum frignest, 
590 Äriht from orde od ende ford. 

he is for eordan »deles cynnes, 

wordcrseftes wis ond witgan sunu, 

bald on medle. him gebyrde is, 

^aet he gencwidas gleawe h^bbe, 
595 craeft in breostum. he gecyded J)e 

for wera mengo wisdömes gife 

|)arh ^ä myclan miht, swä J)in mdd lafa^'. 

hlo on sybbe forlet secan gehwylcne 

ägenne eard ond |)one ^nne genam 
600 lüdas to gisle ond ^ä georne baad, 

''■^ forestandal) 7%, getrennt Gn ^'^^ bÄl fomimed, Frucht '^° sceal l)8et 
leas, J)aet leas sceal oder sceal ^aet leasspell? Gn \\ ^ses leas *Gm 
^^ äwended Gm] äpundrad, äwundrad *Th *«* I)a *Th \\ lücke von zwei 
kurjsversen vor l)e? *®® scealum *K *** bcdyman *Gm || hie] him? Th 
68« -snotteme *Gn \\ komma h, nama Gm^ gestrichen K *®^ J)e] we ♦27t 
{verh. Th) *«» ur«pr. -wri(h)an? ^Oord, Th "'miclan »efw «^»«sibbe^öm 

(8oob-öi8j jjt convocans eum dixit ad illum: *7ita et mors propositae 
sunt tibi: elige tibi, quod vis, Titam an mortem\ ludas diadt: ^et quis 
in solitudine constitutus panibus sibi appositis lapides manducat?' 
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{)aet he be 3^re rode riht get^hte, 

J)e ibv in legere w»s lange bedyrned, 

ond hine seolfne sundor äcigde. 

Elene ma|)elode to {)äm änhagan, 
605 tireadig cwen: *J)e synt tu gearu, 

swä lif, swä deaä, swä |)e leofre bi3 

tö geceosanne. cyd licene nü, 

hwaet du J)aBs to J)inge J)afian wille'. 

lüdas hire engen |)ingode (ne meahte he J)a gehctu be- 

bügan, 
610 oncyrran f rex genictlan. he wses on |)^re cwene ge- 

wealdum): 

^hü maeg |)^m geweordan, |)e on westenne 

meäe ond meteleas morland tryded, 

hungre gehsefted, ond him hläf ond stän 

on gesihd:e bü samod geweord:ad: 
615 streac ond hnesce, J)2Bt he |)one stan nime 

wi3 hungres hleo, hläfes ne gime, 

gewende tö w^dle ond |)ä wiste wiSsaece, 

beteran wia:hyccge, |)onne he bega beneah?' 

VIII. 

xLlM {)ä seo eadige andwyrde ageaf 
620 Elene for eorlam undearnunga: 
'gif 3u in heofonrice habban wille 
eard mid englum ond on eordan lif, 



^ sint *Qm ^ gehl)u *Th •*« rex, *«o in MS" Th, cex = ceces, 
ceaces faucis, maxillae oder = ceges, ca^ges clavis ? Gm, crex = cerx, 
cearccs curae, sollicitidunis? On, cyninges Ä, cyningan C ''^ mede *Gfm 
*" samod fekUy Micke hinter gesihde {^here some lines are wanting') Th, 
beorne hinter gesihde Gm^ gebroh t vor on ön, gesette weordad {oder 
geweordad) tB •^^ donne *K ®^® gyme *Gfm 

(•19-641) Beata autem Heleoa dixit: *8i ergo in caelo et in terra vis 
Tivere, die mihi, nbi absconditum est llgnum pretiosae crucis'. ^ludas 
dixit: 'quemadmodum habetur in gestis, stint iam anni ducenti plus 
minusTe; et nos cum simus iuniores, quomodo possumus haec nosse?' 
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sigorlean in swegle, saga ricene me, 
hw^r seo röd wunige radorcyninges 

625 hälig under hrüsan, |)e ge hwlle nü 
|)urh morctres man mannam dyrDdun\ 
lüdas mactelade (him waes geomor sefa, 
hat SBt heortan ond gehwsectres wä, 
ge he heofonrices hyht swä mode 

6SK) ond |)is andwearde änforlete 

rice under roderum, ge he ctä rode ^Mte): 
'hu maßg ic ^aet findan, J)aet swä fyrn gewearä 
wintra gangum? is nü worn sceacen, 
.CG. oääe mä geteled rime. 

685 ic ne msg äreccan, nü ic \d^t rim ne can. 
is nü feale 8idJ)an fordgewitenra 
frodra ond godra, J)e üs fore w^ron, 
gleawra gamena. ic on geogode weard 
on siddagam syddan äcenned, 

640 cnihtgeong haeled. ic ne can, |)aßt ic nät, 
findan on fyrhde, J)aet swä fyrn gewearS'. 
Elene madelade him on andsware: 
*hü is J)«t geworden on J)ys8e werJ)eode, 
^sßt ge swä monigfeald on gemynd witon, 

645 aira täcna gehwylc, swä Trojäna 

{)urh gefeoht fremedon? ^aet waes fsr mycel, 



^^ he] him? 2? || *a word is wanting* Thy vor swä zuerst h würfe, später 
hygde Om, hyhte On, hyht? Z^ (7, hogde W\\ swä mode] swä mode ö^n, 
swämode? Z\ samod C <»* ne tsehte ^* twä hund *Qm ^ feala Qn 
®®'' zwei bis drei buchstaben {der 1. war w) r. ä. us ^^ geogude *Ghn 
w® siddan *Gm ®*® (ic) nat •** ondsware löste Qm auf °*® })isse *öm || 
werj)e6de *Gfm *** ge] we *Ä' (m folge eines s. xx u. 182 verb, druckr 
fehkrs bei Qm) «« gehylc *K ^^ faer (faer Om) mycel (micel *0m)] 
fyr micle öm 

(M»-Mi) Beata Helena dixit: *quomodo ante tantas generationes in 
llio et Troade [nur Troade Mombritius] factum est bellum, et omnes 
nunc commemorantur, qui ibi sunt mortui, et monumenta eorum et loca 
scriptura tradit?' ludas dixit: Were, domina, quia conscripta sunt; nos 
autem non habemus haec conscripta.' 



==zd 
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open ealdgewin, ^onne |)eos aeäele gewyrd, 

geära gongom. *ge {)set geare cunnon 

edre gereccaD, hwset J)^r eallra w«s 
650 on manrime mordorslehtes, 

dareäläcendra deadra gefeallen 

under bordhagan. ge ^ä byrgeoDa 

under staDhleoSam ond {)ä stowe swä some 

ond |)ä wintergerim on gewrita setton\ 
655 lüdas maäelade (gnornsorge wseg): 

*we J)aes hereweorces, hlMdige min, 

for nydJ)earfo neaA myndgiaj) 

ond |)ä wigg|)r»ce on gewritu setton, 

})eoda geb^ru, ond |)is nMre 
660 ^urh ^niges mannes mü3 gebyrdon 

hsßleSum cyctan, bütan her nücta'. 

bim seo »Sele cwen ägeaf andsware: 

'wiSsÄcest 3u to swiSe s63e ond rihte 

ymb J)SBt lifes treow ond nü lytle ^r 
665 ssBgdest soälice be ^äm sigebeame 

leodam ^inum ond nü on lige cyrrest'. 

lüdas hire ongen J)ingode, cwaeä, J)aet he {)aßt on gehäa 

gespr^ce 

ond tweon swictost, wende him träge hnägre. 

bim oncwaeS hraSe cäseres m^g: 



662 



•*' eald gewinn *0m^ ealdgewinn *K\\ lücke vor |)onne? •*• Mre *K 
bordhagan *Gfm *** *o in sorge entweder geflossen oder aus a gebessert W 
•*■' nean (betmstandet von Qn\ near ^K ^^ l)Tirh zu 669 vor On \\ Ringes 
♦JT w^hfieleda, Qm, haeledas? Th ^"^u *Th •«« lyge Om\\fragez, 
am ende Gm •^ on tweon oder tweonde ? Om \\ swidost *Chn (doch 
richtig in d. anm.) \\ wende him od. wende hine? Om \\ tr.] präge *K 

(662-668) Beata Helena dixit: *quid est, quod paulo ante confessus 
es a te ipso, quia sunt gesta?' ludas dixit: 'in dubio locutus sum\ 

(669-684) Beata Helena dixit: 'ego quidem habeo beatam vocem 
eyangeliorum, in quo loco crucifixus est ipse dominus; tantum ostende 
mihi, qui Yocatur Galyariae locus, et ego faciam mundari locum: forsitan 
inyeniam desiderium meum\ ludas dixit: 'neque locum novi, quia nee 
eram tunc'. 
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670 'hwaet, we Säet hyrdon J)urh hälige bec 

hsBleäam cySan, })set ähangen wses 

OQ Calaarie cyninges freobearn, 

godes gästsuDu. ^ü scealt geagninga 

wisdom onwreon, swä gewritu secgaj), 
675 aefter stedewange hwsfer seo stow sie 

Caluarie, abr |)ec cwealm nime, 

swilt, for synnum, J)aBt ic hie sySSan mage 

gecl^Qsian Criste to willan, 

haßleäum tö helpe, ^aet me hälig god 
680 gefylle, frea mihtig, feores ingej)anc, 

weoruda wuldorgeofa, willan minne, 

gästa geocend'. hire lüdas oncwaB^ 

stidhycgende: 4c })ä stowe ne can 

ne J)ae8 wanges wiht ne J)ä wisan cann'. 
685 Elene madelode J)urli eorne hyge: 

'ic J)aBt geswerige J)urh sunu meotodes, 

J)one ähangnan god, |)aßt 9ü hnngre scealt 

for cneomägum cwylmed weordan, 

bütan ^ü forl^te })ä leasunga 
690 ond me sweotollice sod gecyde'. 

hebt J)ä swä cwicne cordre lafedan, 

scüfan scyldigne (scealcas ne gMdon) 

in drygne sead, J)^r he duguda leas 

siomode in sorgum .nn. nihta fyrst 
695 ander hearmlocan hungre geJ)reatod, 

clonimum bedungen, ond |)ä cleopigan ongan 

°'* aha(n)gen ®''* ursprünglich onwri(h)an? *'^* komma vor hwAr 
Gm II sie *Gn •'^« caluare, Th \\ ewealm ♦Ä' «"^"^ swylt ♦Qm || siddan *Qm 
•8« meotudes ♦TA ^sa cneowmägum ♦Gfm «" swä fehlt *Gn «<» drygan 
*Gfw, drigan *K öm .yH. *7%, seofon *0m 



(686-708) Beata Helena diiit: 'per crucifixmn, fame te interficiam, 
nisi dixeris yeritatem^ et, cum baec dixisset, iussit eum mitti in lacum 
siccum usque in Septem dies, sie ut custodiretur a custodibus. cum 
transissent autem Septem dies, u^lamayit ludas de lacu dicens: 'obsecro 
TOS, educite me, et ego ostendam vobis crucem Christi\ 
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särum besylced on J)one seofeSan dag 
meSe ond meteleas (maegen w«s geswiSrod): 
4g eow healsie {)urh heofona god, 

700 J)at ge me of dyssum earfedum üp forl^ten 

heanne fram hungres genidlan. ic |)set hälige treo 
lustam cyde, nü ic hit leng ne masg 
helan for hungre. is {>es haeft to dan sträng, 
|)reanyd ^aes })earl ond ])es })roht to dass beard 

705 dögorrimum. ic ädreogan ne maeg 
ne leng helan be 3äm lifes treo, 
J)eah ic ^r mid dysige J)urhdrifen wafere 
ond daet sod to late seolf gecneowe\ 

Villi. 

pA daßt gehyrde, sio J)afer haßledum scead, 
710 beomes gebabro, hio bebead hraSe, 

J)aet hine man of nearwe ond of nydcleofan, 

fram J)äm engan hofe, up forlete. 

hie daßt ofstlice efnedon söna 

ond hine mid ärum üp gel^ddon 
715 of carcerne, swä him seo cwen bebead. 

stopon J)ä to J)^re stowe stidhycgende 

on J)ä diine üp, de dryhten afer 

ähangen waes, heofonrices weard, 

godbearn, on galgan, ond hwaedre geare nyste 
730 hungre gehyned, hw^r sio hälige rod 
721.2 J)urh feondes searu foldan getyned 

«" besyleed »Tä, besyled Th, besylled? Qn "» halsie»7% 'n«>l)issum 
♦G^m •'o* l)aBs] l)es ""Gm '^^ sceod Gm, sceod Gn, scräf tB '^^^ dat 
*K ''^ be in bebead v, ds, hd. in d. z, nachgetr, ''^^ stowe stid auf r. 
'^^^ h. W8es ein 2. waes r. \\ heofanrices *Ä" '*° haiig ''*^** /«c^ Ät/rfcr 
searu {^some lines are here wanting^) Th, lücke von etwa zwei karzzeilen 
Gm, J)urh searu craeft besenced laeg | on fymdagum foldan Gn, doch 
später erg, Gn nur feonda vor searu 

(700-725J 9 Cmn ascendisset autem de lacu, perrexit usque ad locum 
nesciens certius, ubi iacebat crux Christi, leyaTitque yocem suam ad 
dominum hebraica lingua {gedruckt linga) et dixiL 



[UiriYERSIT' 
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lange legere fsest leodum dyrne 

wunode walreste. word stunde ähöf 
725 eines oncydig ond on ebrisc spraec: 

'dryhten holend, J)ü de ähst döma geweald 

ond })ü geworhtest ^urh J)ines wuldres miht 

heofon ond eordan ond holm})raBce, 

s^s sidne faedm, samod ealle gesceaft 
TSC ond {)ü äm£^te mundum J)inum 

ealne ymbhwyrft ond üprador 

ond })ü sylf sitest, sigora waldend, 

ofer |)äm sedelestan engelcynne, 

J)e geond lyft faraS leohte bewundene, 
735 mycle m2ßgen})rymme. ne maeg ^^r manna gecynd 

of eordwegum üp geferan 

in lichoman mid ^ä leohtan gedryht, 

wuldres äras. J)ü geworhtest |)ä 

ond to })egnunge J)inre gesettest, 
740 hälig ond heofonlic. J)ära on häde sint 

in sindreame syx genemned, 

{)ä ymbsealde synt mid syxum eac 

fiSrum, gefraßtwad, fögere scinaj). 

|)ära sint .nn., ^e on flihte ä 



'^'* on vor sig(o)ra r. '^^ micle *0m \\ (maegenl)rymme) "'' J)« *I7i {verb, 
Gn^ I)äm Gm)\\punkt h. gedryht Gm^ komma Chi "^ keine interp, 
k. äras Gm, Strichpunkt Gn "^^ komma vor J)&ra Öm, doppdp. Gn 
'^^^ six *Gm '^^^ sint * 6rm || sixum *Gm\\ komma h, eac Gm '^^ kein 
komma h. fidrum Gm || sinad *Th {zu scinad Th\ dahinter komma Chn, 
strichp, KGn '** sit, Th \\ feower *Gm \\ flyhte *Gm 



^726-7(M)a ) «Dcus, dous, qui fecisti {gedruckt feciste) caelum et terram, 
qui palmo metisti caelum et pugno terram mensurasti; qui sedes super 
curmm cherubin, et ipsa sunt Yolantia in aeris cursibus luce immensa, 
ubi humana natura transire non potest, quia tu es, qui fecisti ea ad 
ministerium tuum, sexanimalia, quae habent senas alas: quatuor quidem 
exipsis, quae yolant ministrahtia et incessabili Yoceclamantia: ^sanctus, 
sanctus, sanctus'% cherubin yocantur, duo autem ex his posuisti in 
paradiso custodire lignum vitae, quae yocantur seraphin. 
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745 J)ä J)egnunge J)rymme beweotigaj) 
fore onsyne eces deman, 
siügallice singaj) in wuldre 
h^drum stefnam heofoncininges lof, 
wo3a wlitegaste, ond J)äs word cwecta^) 

750 cIs^Dom stefnum Q)äm is ceruphin nama): 
'hälig is se hälga heahengla god, 
weoroda wealdend. is ctas wuldres ful 
heofun ond eorSe ond eall heahmsBgen 
tire getäcnod'. syndon tu on |)äm, 

755 sigorcynn, on swegle, J)e man seraphin 

be naman häteS. hie sceolon neorxnawang 
ond lifes treo legene sweorde 
hälig healdan. heardecg cwacaj), 
beofa^), brogdenmM ond bleom wrixleS 

760 gräpum gryrefeöst. |)aBS Sü, god dryhten, 
wealdest widan fyrhd, ond J)u womftdle 
scyldwyrcende sceaäan of radorum 
äwurpe wonh^dige. |)ä sio werge sceolu 
under heolstorhofa hreosan sceolde 

765 in wita forwyrd. J)^r hie in wylme nu 
dreoga|) dead:cwale in dracan fsBctme 
|)eostrum for|)ylmed. he |)inam widsoc 
aldordome, |)Sßs he in ermdum sceal, 
ealra füla ful, fah |)r6wian, 

770 J)eowned J)olian* J)^r he J)in ne mag 



'^*^ J)egnungc *Gm ''*^ -cyninges *Th "^^ wlite gaste, Chn '^^ cera- 
phin *Th (cer auf n) ''^ l)aer *Tk (zu l)aes Th) '^^ sindon *Gm 
'** he sceal, })e sceal Crn '^^ heard(ecg). Gm getrennt '*' brogden mM 
vor S '^^ gryrefaest als ein wort erst K und Gn ™* J)ii] da *K 
'^^ komma nach forwyrd Gm '^^ deadcweale *Gm '''^^ })eow ned (w 
aus r) , })eor ned *I7i (verb. Th) \\ komma h. {)olian Gm 



(7«oi)i-772) Tu autem dominaris omnium, quia tua factura sumus, 
qui incredibiles angelos profundo tartaro tradidisti, et ipsi sunt sub 
fundo abyssi a draconum foetore cruclandi et tuo praecepto contradicere 
non possunt. 

Zupitza, Gynewnlfs Elene. g 
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word äweorpan, is in witum fest, 

ealre synne frama, süsle gebunden. 

gif |)in willa sie, wealdend engla, 

|)aet ricsie, se 3e on rode waes 
775 ond |)urli Märian in middangeard 

äcenned weard in cildes häd, 

|)eoden engla (gif he |)in n^re 

sunu synna leas, nMre he sodra swa feala 

in woruldrice wundra gefremede 
780 dogorgerimum. no du of deade hine 

swä J)rymlice, J)eoda wealdend, 

äweahte for weorodum, gif he in wuldre J)in 

J)urh da beorhtan bearn ne w^re), 

gedö nü, faeder engla, ford beacen {>in. 
785 swä du gehyrdest J)one hälgan wer, 

Moyses, on medle, J)ä du, mihta god, 

gepwdest J)äni eorle on J)ä aedelan tid 

under beorhhlide bän losephes, 

swä ic J)e, weroda weardy gif hit sie willa J)in, 
790 J)urg J)aBt beorhte gesceap biddan wille, 

J)aBt me J)aBt goldhord, gästa scyppend, 

geopenie, ^aet yldum waes 

lange behyded. forl^t nü, lifes fruma, 

of däm wangstede wynsumne up 



'■^1 punkt vor is Gm, strichp. Ä, komma Qn "^"^^ 2. s in susle nachtr, 
eingefügt '^'^^ middan g, middan-gearde *Th ''''' nur komma vor gif 
Gm, klammer bü ISS Gn (vgl K) "^^ne? '"^^^ianrnGm '^84 fordbeacen Ä" 
\\ komma nach ^m Gm "^^^ gehyrdest : "^^"^ gehywdest, (rm "^^^ strichp. am 
ende Gm ™®weoroda Gm \\ w., wealdend 7%, waldend Gn, wen S '"^ ^wch^K 



^773-802) jjt nunc, domine, si tua voluntas est regnare filium Mariae, 
qui missus est a te (nisi autem fuisset ex te, non tantas virtutes fecisset; 
nisi Yero tuus puer esset, non suscitares enm a mortuis), fac nobis, domine, 
prodigium hoc et, sicut exaudisti famulum tuum Moysen et ostendisti ei 
ossa patris nostri loseph, ita et nunc, si est Yoluntas tua, ostende 
nobis occultum thesaurum et fac ab eodem loco fumum odoris aromatum 
et suavitatis ascendere, ut et ego credam crucifixo Christo, quia ipse 
est rex Israel et nunc et in secula seculorum.' 
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795 under radores ryne rec ästigan 

lyftläcende. ic gelyfe J)e sei 

ond J)y fastlicor ferhS staSelige, 

hyht untweoDdne, on |)one ähangnan Crist, 

|)aet he sie söälice säwla nergend, 
soo ece, aelmihtig, Israhela cining, 

walde widan ferhS wuldres on heofenum, 

ä butan ende, ecra gestealda\ 

X. 

XfA of d&re stowe steam üp äräs, 

swylce reo, under radorum. J)Är ärÄred wearS 

S05 beomes breostsefa. he mid hibm handum 
eadig ond ^gleaw upweard plegade. 
lüdas ma|)eIode gleaw in ge|)ance: 
'nü ic J)arh söä hafu seolf gecnäwen 
on heardum hige, J)»t SA holend eart 

sio middangeardes. sie 3e, maßgena god, 
|)rymsittendum ^anc butan ende, 
J)aßs 3ü me swä meäum ond swä mänweorcum 
J)urh J)in wuldor inwrige wyrda ger^o. 
nu ic |)e, bearn godes, biddan wille, 

S15 weoroda willgifa, nü ic wät, J)aßt 3ü eart 
gecyäed ond äcenned allra cyninga J)rym, 
J)aet 3ü mä ne sie minra gylta, 



•^»■^ punkt h, faestl. Gmy getilgt von K u, On ^ cyning *0m ^^ on] 
in *Gn ^^ hyge *Gm ®" zw, J)rym und sitt. ein m r. ^^^ onwrige? Th 
«»•^ mane *Th (verb, *K u, Gn) 



(803-887 j 10 Haec cum orasset ludas, statim commotus est locus, et 
multitudo fumi et aromatum odoris suavitatis ascendit de loco, ita nt 
admiratus ludas plauderet ambabus manibus suis et diceret: ^in veritate, 
Ohriste, tu es salvator mundi. gratias tibi ago, domine, qui, cum sim 
indignus, non me fraudasti dono gratiae tuae. deprecor te, domine lesu 
Ghriste, memor esto mei et dele peccata mea et adnumera me cum 
fratre meo Stephano, qui scriptus est in Actibus duodedm apostolorom 
tuorum'. 

8 
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J)ära |)e ic gefremede nalles feam siäum, 
metud, gemyndig. l^t.mec, mihta god, 

sao on rimtale rices |)ines 

mid häligra hlyte wunigan 
in J)^re beorhtan byrig, J)^r is broSor mm 
geweorSod in wuldre, J)®s he w^re wiS J)ec, 
Stephanus, heold, |)eah he stangreopum 

825 worpod w^re. he hafaä wigges lean, 
bl^d bütan blinne. sint in bocum his 
wundor, J)ä he worhte, on gewritum, c^Sed'. 
ongan |)ä wilfaegen aefter {>äm wnldres treo 
eines änhydig eoräan delfan 

880 under turfhagan, |)aßt he on .xz. 
fotm^um feor funde behelede, 
under neolam niäer naesse geh^dde 
in J)eostorcofan — he S^r .m. mette 
in {)äm reon^an hofe röda aßtsomne 

885 greote begrauene, swä hio geärdagum 
ärleasra sceolu eordan be|)eahton, 
lüdea cynn, hie wid godes beame 
niä ähöfun, swä hie nö sceoldon, 
|)^r hie leahtra fruman lärum ne h^rdon. 

840 J>ä wsßs modgemynd myclum geblissod, 
hige onhyrded J)urh J)»t haiige treo, 
inbryrded breostsefa, sySSan beacen geseh 



w aus e, a,f ^^ twentigum *0m ^^p, in cäsur Om^ doppdp, On \\ ^m*Th \\ 
{)reo *Gm ®®* begrafene On ^^ reonian ^"^ cynn erg. On ^"^ ähofon *Th 
8« miclum *0m ^** hyge onhyrted? Om ^^ imbryrded *K \\ siddan *Oin 

8*2'8 beacen (ott/r. und dah, r.) g (seh) haiig, beacenig. J^® j. , *Th (verb, ^, 

^888-«49ftj Haec cum dixisset, accipiens fossorium praecinxit se 
yiriliter et coepit federe, cum antem fodisset passus vlginti, invenit tres 
cruces absconditas, quas eiiciens attulit in civitatem [xai nQog^yayty 
'loivdag TOt)? TQflg ffiavQo^s tJ ßaaiknfau OreUer 422, «a* nQog^ayit^ 
Tg ßactUdt 'EXiyp 433»] 
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hälig ander hrüsan. he mid handuni befeng 
wuldres wynbeam ond mid weorode ähof 

845 of foldgrsefe. feSegestas 

eodoD, ffidelingas, in on |)ä ceastre. 
äsetton |)ä on gesyhde sigebeamas .in. 
eorlas änhydige fore Elenan cneo 
collenferhäe. cwen weorces gefeah 

850 on ferhdsefan ond |)ä frignan ongan, 

on hwylcum |)ära beama bearn wealdendes, 
hffileda hyhtgifa, hangen w^re. 
*hwaBt, we J)aBt hyrdon J)arh hälige bec 
tacnum cydan, J)aßt twegen mid him 

855 get>r6wedon, ond he waes |)ridda sylf 
on rode treo. rodor eal geswearc 
on |)ä sliäan tid. saga, gif du cunne, 
on hwylcre J)yssa t)reora J)eoden engla 
geJ)r6wode, J)rymmes hyrde'. 

860 ne meahte hire lüdas (ne ful gere wiste) 
sweotole gecyj)an be 3äm sigebeame, 
on hwylcne se holend ähafen w^re, 
sigebearn godes, &t he äsettan heht 
on J)one middel J)Äre m^ran byrig 

865 beamas mid bearhtme ond gebidan J)2er, 
od dsBt him gecydde cyning aßlmihtig 
wundor for weorodom be Säm wuldres treo. 
ges^ton sigeröfe, sang ähöfon, 



beacenig haligre Th, beaceninga häligre? Gfm, beacenige h&ligne *K, 
beacen iwde hälig Qn) 8** keine tnterp. Om, punkt Grn "* fede gestas 
vor On "' {)ry *0m ^*® for *Ä'|| c(n)eo ^^ v, treo mehrere buchst, r. 
8w I)i8sa *Gm ««> geare Gn ««* l)äm *Z^ »m hwylcre, Qn soa ^ach 
godes punki 6m ^ Strichpunkt K, komma Gn \\ &t\ ac? ^•^ and *Ghn 

(849b -MTj interrogabat autem beatissima Helena, quae esset crux 
Christi: ^scimus autem, quia ceterae duae latronum sunt, qui cum eo 
crucifixi sunt\ et ponentes eas in media civitate expectabant gloriam 
Christi 

(8fl8-8M) jjt drca horam nonam ferebatur mortuus iuvenis in gra- 
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r&dJ)eahteDde, ymb |)ä röda |)reo 
870 63. |)ä nigoäan tid, hsfdon neowne gefean 

m&rdum gemeted. |)ä J)^r menigo cwom, 

folc unl^tel, ond gefaerenne man 

brohton on b^re beorna J)reate 

on neaweste (wsbs J)ä nigode tid), 
875 gingne gästleasne. {>ä ä&r lüdas waßs 

on modsefan miclum geblissod. 

hebt J)ä äsettan säwlleasne, 

life belidenes lic, on eoräan, 

unlifgendes, ond üp ähof, 
880 rihtes wemend, J)ära roda twä 

fyrhSgleaw on faedme ofer J)aßt f^ge hus, 

deophycgende. hit waßs dead, swä ^r, 

lic legere faest: leomu colodon 

J)reaneduni bej)eaht. J)ä sio J)ridde waes 
885 ähafen haiig. hrä waes on bide, 

69 3aet him uppan aedelinges waes 

rod är^red, rodorcyninges beam, 

sigebeacen söä. he sona äräs 

gaste gegearwod, geador bü samod 
890 lic ond sawl. J)Är waes lof hafen 

ßfeger mid J)y folce. faeder weorSodon 

ond J)one södan sanu wealdendes 

wordum heredon. sie him wuldor ond J)anc 

ä btttan ende eallra gesceafta. 



"0 rode *Gn "o ^„^ ^^ tid Gn \\ «" komma h. gemeted Gn 
8''* J)8er *Th ^'^^ hiemach lückef ^"^ etwa 4 buchst r. nach belidenes 
^'^^ nach un in unlifg. ein buchst (wohl g) r, ^^ wemendj reniend 
♦7%, wenend JSj- »sa cöledon *K ^ on anbide, Frucht ^s» gegearwad 
*Th 8Ö0 säwel *Th 



.bato. ludas autem gaudio repletus dixit: 'nunc cognosces, domina, di- 
lectlssimum lignum et yirtutem eins.' et tenens grabatum ludas fecit 
deponi mortuum et posuit super eum singulas cnices, et non surrexit: 
imposita autem tertia cruce dominica super mortuum statim surrexit, 
qui mortuns faerat, iuyenis, et omnes, qui aderant, glorificabant dominum. 



— 39 — 

XL 

895 i)A wffis J)äm folce on ferhasefan 

ingemynde, swä him ä scyle, 

wundor, J)ä J)e worhte weoroda dryhten 

to feorhnere fir'a cynne, 

lifes lättiow. |)ä t)^r ligesynnig 
900 on lyft ästäh läcende feond. 

ongan |)ä hleoärian helledeofol, 

eatol ^cl^ca, yfela gemyndig: 

%waet is J)is, lä, manna, J)e minne eft 

J)arh fyrDgeflit folgaj) wyrdeS, 
905 iced ealdne nid, afehta strüdeS? 

|)is is singal sacu. säwla ne moton 

mänfremmende in minum leng 

&htum wanigan, nu cwom el^eodig, 

|)one ic ^r on firenum faestne talde, 
910 hafad mec bereafod rihta gehwylces, 

feohgestreona. nis daet f^ger sid. 

feala me se holend hearma gefremede, 

nida nearolicra, se de in Nazared 

äfeded waßs. syddan furj)ani weox 

ja^Th^f.hs 8"{)^päGfw 88eiatteow*7%||lygesynnig*öm »oiongean 
*Th (verb. Gm) ^^ atol *0n \\ aeglsfeca Grn ^ ausmfungaz, nach manna 
öm, nichts K^ komma On ^^ yced Gm || am ende punkt Gm^ fragez, 
Gn ^^^ punkt nach wunigan Gm, komma Gn ^'^ fsestne talde auf r, \\ 
®^* vor afeded ein langer strich (wie der erste strich eines w) r. || komma 
nach wfies K u, Gn\\ siddan ^Gm 



(8Mi>-e34) 11 gß^j omnium bonorum semper invidus diabolus cum 
furore vociferabatur in aere dicens: *qui8 iterum hie est, qui non per- 
mittit me suscipere animas meorum? o lesu Nazarene, omnes traxisti ad 
te; ecce et lignum tuum manifestasti adversum me. o Inda, quid hoc fe- 
cisti? nonne prius ego per ludam traditionem perfeci et populum con- 
citavi impie agere? ecce nunc per ludam ego hinc eiicior. inveniam et 
egO) quid faciam adversum te: suscitabo alium regem, qui derelinquet 
crucifixum et mea exequetur consilia [et meis obsequetur consiliis 
Mombritius] et immittet in te iniqua tormenta ; et tunc cruciatus negabis 
crucifixum'. 
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915 of cildhäde, symle cirde to him 
^hte mine. ne möt ^nige un 
rihte spowan. is his rice bräd 
ofer middaugeard, min is geswi3rod 
r^d under roderum. ic J)ä rode ne J)earf 

920 hleahtre herigean. hwaet, se holend me 
in t)äm engan häm eit getynde 
geömrum to sorge, ic |)arh lüdas ^r 
hyhtful gewearS ond nü gehyned eom, 
goda geäsne, J)urh ludas eft, 

925 fah ond freondleas. gen ic findan can 
J)urh wrohtstafas widercyr si33an 
of dam wearhtreafum. ic äwecce wiS 3e 
oSerne cyning, se ehted J)in, 
ond he forl^ted: läre J)ine 

930 ond män|)eawum minum folga|) 

ond J)ec J)onne sended in J)ä sweartestan 
ond J)ä wyrrestan witebrogan, 
|)aßt ctu särom forsoht wiäsaßcest faBste 
J>one ähangnan cyning, J)äm du hyrdest ^r'. 

965 him cta gleawhydig ludas oncwseä, 
hsßleä hildedeor (him wsbs hälig gast 
befolen feste, fyrhät lufu, 
weallende gewitt J)urh wigan snyttro), 
ond J)aßt Word gecwseä wisdomes ful: 



0« doppelp, h, cildhäde On \\ cyrde ^Om ®'* komma h, mine €hn \\ ne] 
e aus e. a, ®" spowan] w cms e. a, **' oft, Qn *** gs^sen 6?m, gabsne Kluge 
*** gen] *e in n, das dicht daran steht^ geflossen' W\\ ne can, Gn ®*® widdan, 
On, der aber später wid J)an las {schon vorher *K wid dan) || am ende 
punkt K •^'^ awecce aus sewecce durch punkt oben und unten ^^ ehted * W 
930 mänl)eäwti *Th {verb. Gm), man{)eawum Gn ^^ haiig vielleicht aus haelig 
988 gewitt] gewilt *7% {verb, Gn, gewilc oder gewill? Gm) || wigan] 
witan und später witgan Gn 

(986-967) ludas autem fremens in spiritu sancto dixit: *qiii mortuos 
suscitavit, Christus ipse te damnet in abyssum ignis aetemi'. haec 
audiens beata Helena admirabatur fidem ludae. 
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9io 'Be {>earft 3ü swä swicte, synna gemyndig, 
sär mwigan ond ssece r&ran, 
mordres mänfrea, J)aet p^ se mihtiga cyning 
in neolnesse nyäer bescüfeä, 
synwyrcende, in susla grund 

945 domes leasne, se de deadra feala 
werde äwehte. wite du J)e gearwor, 
J)aßt du unsnyttrum änforlete 
leehta beerbtest end lufan dryhtnes, 
|)one f^gran gefean, end en f^rbsede 

d50 süslum be|)rungen syddan wunedest, 
ade en^led, end |)^r äwa scealt, 
widerhycgende, wergdu dreegan, 
yrmdu, butan ende'. Elene gehyrde, 
hü se feend end se freond geflitu r^rdon, 

955 tireadig end trag, en twä halfa, 

synnig ond ges^lig. sefa waes J)e glaßdra, 
J)aBS J)e heo gebärde J)one hellesceaj)an 
eferswidedwe, synna bryttan, 
ond {>ä wundrade ymb |)aes weres snyttre, 

960 hü he swä geleafful on swä lytlum faece 
ond swä uncydig Mre wurde 
gleawnesse J)urhgeten. gode Jmncode, 
wuldorcyninge, |)aes hire se willa gelamp 
{)urh bearn godes bega gehwsßdres, 

965 ge aet |)^re gesyhde |)aßs sigebeames 

ge dsßs geleafan, |)e hio swä leohte oncneow 
wuldorfaeste gife in J)aBs weres breostum. 



»*» niwian ♦Gfw «*« l)e fehlt "» nider *Gm ^^ siddan ♦öm 
•*" wider-hicgende *Tä, widerhycgende *Qm || der zweite strich des u 
tn dem am ende der zeile stehenden wergdu abgeschaht ^^ : : ende 
•** ha(l)fe ^^ oferswidende, Gn •*• ym(b) || weres] das 1, e aus e, a. 
^^ oncydig? On »** -nysse *K *«'' gife /. *TA {weshalb leohtne w. 
wnldorfsestne Z^) 
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XU. 

I/A wss gefrege in |)^re folcsceare, 
geond |)ä werJ)eode wide I^ded, 

970 m^re morgenspel manigum on andan, 
J)ära J)e dryhtnes ^ dyrnan ivoldoB, 
boden aefter bargum, swä brimo fffiämad, 
in ceastra gehwÄ»?^, J)aBt Cristes rdd 
fyrn foldan begraefen fanden w^re, 

975 seiest sigebeacna, J)ära |)e siä octcte &r 
hälig ander heofenum ähafen warde, 
ond waes lüdeam gnornsorga m^st, 
werum wans^ligam, wyrda lääost, 
J)aß^ hie hit for worulde wendan ne meahton, 

980 cristenra gefean. da sio cwen bebead 
ofer eorlmaßgen äras fysan 
ricene to räde, sceoldon Romwarena 
ofer heanne holm hläford secean 
ond J)äm wiggende wilspella mä^st 

965 seolfam gesecgan, |)e 3aet sigorbeacen 
J)urli meotodes est meted w^re, 
fanden in foldan, J)aßt ^r feala m^ela 
behyded ivaes hälgam to teonan, 
cristenum folce. J)ä dam cininge weard 

990 J)arh J)ä m^ran word möd geblissod, 
ferhd gefeonde. naes ^ä fricgendra 
ander goldhoman gäd in bargum 
feorran geferede. waes him frofra msest 



Ul fehlt, *Th »"^^bodan, 6?m n^Äen bodod || feedmed, Gn., faedmiad? 
Om »™ ceastre »Ön II gehwaere, Ä II rod er^. Th, »'''^ -be(a)cna ^'^^-'^ punkt 
h. wurde und komma h, lüdeum K ®'® ^ter, Gn II ne erg, K und Qn 
»8» heahne Qn »" p^] ^^i ß ^^ komma h. teonan K ^ cyninge *Qm 
®'* geferede Gm, geferede Gn, geferedra? S 



^988-1088» j Cum magno autem studio collocans pretiosam crucem 
auro et lapidibus pretiosis faciens loculum argenteum in ipso collocaTit 
crucem Christi et ecclesiam construxit in ipso Calvariae loco. 
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geworden in worlde aßt ääm willspelle, 

995 hlihAende hyge, J)e him herer^wan 
ofer eastwegas, äras, brohton, 
hü gesundne siS ofer st(;onräde 
secgas mid sigecwen äseted haßfdon 
on Creca land. hie se cäsere heht 

1000 ofstum myclum eft gearwian 
sylfe tö siäe. secgas ne g^ldon, 
syäctan andsware edre gehyrdon, 
aßäelinges word. heht he Elenan h^l 
äbeodan beadurofre, gif hie brim f nesen 

1005 ond gesundne siä settan mosten, 

haßled hwaetmode, to J)^re hälgan byrig. 
heht hire J)ä äras eac gebeodan 
Constantinus, J)8et hio cirican J)Är 
on J)äm beorhhlide begra r^dum 

1010 getimbrede, tempel dryhtnes, 
on Caluarie Criste to willan, 
haeleaum to helpe. J)^r sio hälige rod 
gemeted wses, m^rost beama, 
J)ära J)e gefrugnen foldbüende 

1015 on eorSwege. hio geefnde swä, 
siaäan winemägas westan brohton 
ofer lagufaesten leofspell manig. 
da seo cwen bebead craeftum getyde 
sundor äsecean, |)ä selestan, 

1020 J)ä J)e wraetlicost wyrcan cuSon 
stängefogum, on J)äm stedewange 
girwan godes tempel. swä hire gästa weard 



^ worulde *7% »»^ hübende ^'' sponrade, *Th ^^ aseten, Diäri^ 
«w lue /. *K i«M) miclum *Gm \\ gegearwian tB ^^^ siddan *0m jGm 
nimmt an, dass hinter andsware oder vor siddan ein halbvers fehle, in- 
dem er im amchlma an Th die beiden nächsten verse mit word und 
äbeodan enden läset, oben, wie Qn ^^^ brimnesen od, -nesen od, -ne- 
saa od, -nesan? Qm, brim nesan Z\ brim nesen G ^°^^ geefnede *ö» 
iwo cudo{n) ^°*" /. komma h, tempel und punkt K roderum Qm 
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reord of roderum, heo ]^ä rode hebt 

golde beweorcean ond gimcynDum, 
1025 mid |)äm aßäelestum eorcnanstanum, 

besetton searocraeftum ond |)ä in seolfren £iet 

locum belucan. J)^r ^sBt lifes treo, 

seiest sigebeama, si33an wunode 

aßäelam tenbr^ce. J)&r bid ä gearu 
1090 wradu wannhälum wita gehwylces, 

saßce ond sorge, hie söna |)^r 

J)urh |)ä hälgan gesceaft helpe finda^), 

godcunde gife. swylce lüdas onfeng 

aefter fyrstmearce fulwihtes baed 
1085 ond gecl^nsod weard Criste getrywe, 

lifwearde leof. bis geleafa weard 

faest on ferhde, siddan frofre gast 

wie gewunode in J)aBs weres breostum, 

bylde to böte, he J)aBt betere geceas, 
1040 wuldres wynne, ond J)äm wyrsan widsoc, 

deofulgildum, ond gedwolan fylde, 

unrihte ^. him weard ece rex, 

meotud, milde, god mihta wealdend. 

XIII. 

Pa waes gefulwad, se de ^r feala tida 

1045 leoht gearu , 

inbryrded breostsefa on |)aet betere lif, 

*o28 reord] weord *Th {verb. Gm) \\ heo] and *K ^^ besettan Qm 
^^'^ komma h. belucan Om "*» sedelu || anbrece, anbroce *Th, änbroce 
im text und anbroce in d, anm, Qm^ anbroce Ä", onbrece (= unbrece) Kr 
W30^juiljllum On *<^^ hmma nach gife Gfm, ausrufungsz. On ****firstmearce 
*0m ^°*^ weres] ein teä des langen Striches des r durch ein loch weg, 
wenes *Th (verb, Th) ^^ geMwaed *K i»" lange forhogode Gfw; Th 
nimmt an, dass a/uch der erste kurzvers unvollständig ist, es fehU wohl 
mehr, als nur der sckluss des langverses 



(1033b =1068» j lu^ag autem accipiens incorruptionis baptismum in 
Christo lesu de praecedentibus signis ostensus est fidelis, et commen- 
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gewended to wuldre. huru, wyrd gescreäf, 

J)aßt he swä geleaffuU ond swä leof gode 

in worldrice weoräan sceolde, 
1050 Criste gecweme. J)aBt gec^Sed wearS, 

siääan Elene heht Eusebium 

OD r^dge|)eaht, Rome bisceop, 

gefetian on fultam forctsnotferne 

haeleäa ger^dum tö |)^re hälgan byrig, 
1055 |)aßt he gesette on säcerdhäd 

in lerasalem lüdas J)äm folce 

tö bisceope burgum on innan 

J)urh gästes gife to godes temple 

craftnm gecorenne, ond hine Cyriacus 
1060 |)urh snyttro ge|)eaht sydäan nemde 

niwan stefne. nama wses gecyrred 

beomes in burgum on ^sßt betere forä 

& holendes. |)ä gen Elenan waBS 

mod gemynde ymb |)ä m&ran wyrd 
1065 geneahhe for J)äni naeglum, |)6 daes nergendes 

'®*'' komma h. wuldre Om, punkt K\\ gescr&f Gm *^® komma h, ge- 
cweme Gm^ punkt Ä", sirtchp, Gn \\ punkt h, weard Gm, nichts K, aus- 
rufungtz, Gn: vielleicht ist hier eine lücke anzunehmen *°*^ -snoteme 
^°*^ komma h. temple Gn ^^^ gecorene, Gm ^°^ siddan *Gm ^^^gedanken- 
strich h. ford K, komma W {vergl. Gn übers,) ^^^ waes] daes *K 

davit eum episcopo, qui illo tempore erat adhuc lerosolymis, et bapti- 
zavit eum in Christo, cum moraretur beata Heleua in lerosolyma, factum 
est beatum episcopum dormitionem accipere in Christo, beata autem 
Helena accersivit episcopum Eusebium urbis Romae, et ordinairit ludam 
episcopum in lerosolyma ecclesiae Christi; mutayit autem nomen eius, 
et Yocatus est Cyriacus. 

^jo68b-ioo8) 18 Beata autem Helena repleta dei fide et intelligens scri- 
pturas per vetus et novum testamentum instructa et repleta spiritu 
sancto iterum coepit studiose requirere, qui in cruce confizi fuerant clavi, 
in quibus impii ludaei salvatorem crucifixerunt. et convocans ludam, 
qui cognominatus est Cyriacus, dixit ei: *quod circa lignum crucis erat, 
repletum est desiderium meum, sed de fixoriis, quiinfixi sunt, imminet 
tristitia. sed non requiescam et de hoc, donec dominus compleat desi- 
derium meum. sed accede adhuc et de hoc precare dominxun^. 
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fet |)arhwödon ond his folme swa some, 

mid J)äm on rode w»s rodera vealdend 

gefaßstnod, frea mihtig. be 3äm frignan ongan 

cristenra cwen, Cyriacus baed, 
1070 |)aet hire |)ä gina gästes mihtum 

ymb wundorwyrd willan gefylde, 

onwrige wuldorgifüm, ond J)2Bt word äcw»3 

tö t>am bisceope, bald reordode: 

'^ü me, eorla hleo, |)one aeSelan beam 
1075 rodera cininge^ ryhte get^htesct, 

OQ ^äm ähangen waes hMenum folmum 

gästa geocend, godes ägen bearn, 

nerigend fir^a. mec |)^ra nsegla gen 

on fyrhdsefan fyrwet mynga|). 
1060 wolde ic, |)aßt 3ü funde, |)ä cte in foldan gen 

deope bedolfen dierne sindon, 

heolstre behyded. ä min hige sorgaä, 

reonig reoteä ond geresteä no, 

^rj)an me gefylle faßder selmihtig, 
1085 wereda wealdend, willan minne, 

niä^a nergend, |)urh {)ära naegla cyme, 

hälig of hiehcta. nn äü hrsdlice 

eallum ea3medum, ar selesta, 

J)ine bene onsend in ää beorhtan gesceaft 
1090 on wuldres weard, bide wigena {)rym, 

|)aßt |)e gecyäe cyning aelmihtig 

hord under hrfisan, J)aBt geh^ded gen, 

duguSum dyrne, deogol, bideS'. 

J)ä se hälga ongan hyge stactolian 

'««» fet unzweifelkaft nach N, fec *Th (verb. Th) ^«70 gena »TÄ 
^^^ rode (dahinter komma Om) rodera, S \\ cining, cyning *(?m, cy- 
ninges? On (vgl die Obers, bei K) \\ rihte ♦öm || getAhtest Th ^^^ l)a, 
däm *K 1088 hyge *Gm ^^ gefylle *Gm ^^ nida i««' hiehdum ? Th, hiehdo 
Om ^^etAmednm *K '«^w., wealdend Th, wenne (= wynne)? ön, 
wen S II keine interp, v. bide Öm, komma K ^^^ pe] he ^Om 

(ioM-ii«8ft) Sanctus vero episcopus Cyriacu» Teniens ad Galmoiae 
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1095 breostum onbryrded bisceop |)aßs folces, 

glsdmöd eode gumeoa |)reate 

god hergendra, ond J)ä geomlice 

Cyriacus on Caluarie 

hleor onhylde, hygerune ne mäct, 
1100 gästes mihtum to gode cleopode 

eallum eaämedum, baßd him engla weard 

geopenigean uncuSe wyrd 

niwan on nearwe, hw^r he J)ära naegla swidost 

on J)äm wangstede wenan |)orfte. 
1105 leort da täcen forä, J)2br hie to s^gon, 

fader, frofre gast, durh fyres bleo 

üp eäigean, |)£er |)ä sßäelestan 

haeleda gerÄdum hydde w^ron 

J)arh nearusearwe nseglas on eordan. 
1110 da cwom semninga sunnan beorhtra 

läcende lig. leode gesawon 

hira willgifan wundor cydan, 

da ä^r of heolstre, swylce heofonsteorran 

odde goJdgimmas, gründe getenge 
1115 naBglas of nearwe neodan sdnende 



^^^ caluarie, caluarie *Th "«^ eadmedum *K ^^»4 on] or *Th {verb. 
6m) ^^^^ zwei oder drei buchst, von denen der erste 1, r. vor leort 
iw'' ed.] sidigean S, ewigean C *'°^ nearu searwe 7%, als ein loort Gm 
11" god gimmas, godgimmas K 



locum una cum multis fratribus, qui in domino lesu Christo crediderunt 
per inventionem sanctae crucis et, quod in mortuo factum est, Signum, 
elevans in caelum oculos suos et manibus simul percutiens pectus 
exclamaYit ex toto corde ad dominum confitens priorem ignorantiam 
et beatificans omnes, qui crediderunt in Christo et qui credituri sunt 
adhuc. diu autem eo orante, ut manifestaretur Uli Signum aliquod, quem- 
admodum in cruce, ita et in fixoriis, in fine orationis, cum diceret: 
'amen', factum est tale Signum, quod omnes, qui aderamus, yidimus. 
magna autem coruscatio de loco illuxit, ubi inventa est sancta crux, 
clarior solis lumine, et statim apparuerunt clavi illi, qui in dominico 
confixi fuerant corpore, tamquam aurum fulgens, in terra> ita ut omnes 
sine dubio dicerent credentes: ^unc cognoscimus, in quem credimu8\ 
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leohte lixtoD. leode getögon, 
weorad willhreäig, saegdon waldor gode 
ealle änmöde, |)eah hie &r w&ron 
{>urh deofles spild in gedwolan lange, 

iiao äcyrred fram Criste. hie cwÄdon J)us: 
'nü we seolfe geseoS sigores täcen, 
soSwundor godes, ^cet we wiSsocun Ar 
mid leasingam. nü is in leoht cjrmen, 
onwrigen, wyrda bigang, wuldor J)aBs äge 

1125 on heannesse heofonrices god'. 

3a wsBS geblissod, se de to böte gehwearf 
J)urh bearn godes, bisceop |)ära leoda, 
niwan stefhe. he |)äm naeglum onfeng 
egesan geäclod ond |)^re ärwyrSan 

1180 cwene brohte. h»fde Ciriacus 

eall gefylled, swa him seo aßäele bebead, 
wifes willan. |)ä waes wöpes hring, 
hat heafodwylm ofer hleor goten, 
nalles for torne: tearas feollon 

1185 ofer wira gespon. wuldr« wces gefylled 
cwene willa. heo Me on cneow sette 
leohte geleafan, läc weoräode 
blissum hremig, |)e hire brungen waes 



»»•gefrÄgon*Ä' ^^^^keinkommaGn »"^ seolfe] feaw/r. ""sodwun- 
dor vor ChariHus || peah * ^** in fehlt *Qn "^* heahnesse Qn "* l)an nseglan, 
Th {bei Gm versehen) "** komma h, tome Om, nichts K {der strichp. h. 
goten hat), doppelp, Chi * *** komma h, gespon Gm, punkt K^ wnldres gefylled 
{auf gefylled ein brauner fkck) "'• h, willa nichts Gm u, Gn, punkt K\\ 
hie fehlt \\ komma {kolon Gn) h, sette später Gmu.Gn "»'' leohtne Th \\ 
doppelpunkt h, geleafan anfangs Chi, später nichts \\ weordade *Th 



(1188b -1160) Q^Qg accipiens cum magno timore obtulit beatae Helenae. 
quae figens genua et caput inclinans adorayit eos. ^* repleta autem 
sapientia et scientia mnlta Talde cogitabat, quid de bis faceret. qoae 
com in semet ipsa posuisset omnem exquirere yiam yeritatis, spiritns 
sancti gratia misit in sensum eins tale quiddam facere ad commemo- 
rationem generationum, quae venturae erant, quod prophetae pronun- 
ciayerunt ante multas generationes. 
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gDyrna to geoce. gode {)ancode, 
1140 sigora dryhtne, })2ßs |)e hio soä gecneow 
andweardlice, {)aet waBs oft bodod 
feor ^r beforan fram fniman worulde 
folcam tö fröfre. heo gefylled wsbs 
wisdomes gife, ond })ä wie beheold 
1145 haiig heofonlic gast, hreäer weardode, 
sßäelne innod:. swä hie aelmihtig 
sigebeam godes sio33an freoäode. 



0. 



XIIII. 



'Ngan I)ä geornlice gästgerynum 

on sefan secean soäfiaestnesse 
1150 weg to wuldre. huru, weroda god 

gefülltste, teder on rodenim, 

cining aelmihtig, J)aßt seo cwen begeat 

willan in worulde. w»s se witedom 

J)urh fymwitan beforan sungen 
1155 eall aefter orde, swä hit eft gelamp 

äinga gehwylces. })eodcwen ongan 

})urh gästes gife georne secan 

nearwe geneahhe, to hwan hio })ä naeglas seiest 

ond deorlicost gedon meahte 
1160 dugoSum to hroSer, hwaet I)a8 wÄre dryhtnes wiUa. 

heht 3ä gefetigean forSsnotteme 



iiw die ersten vier^ zeüen von foL 132 r, das mit to anfangt fleckig 
^^**pu'nkt h, beheold K "*® komma h. innod Qr/ij punkt K "*® komma 
am ende W "*® weorda (w aus r), weorada 7%, weoroda W\\ra8ur vor 
god *'** cyning *Gm "*« g^i^gt ^ 1159 vor Qn >»«<> hrodre Om 



(1W1-1106J Oonyocans autem vinim fidelem et disciplinatam, cui 
testimonium perhibebant multi, dixit ei: 'regis mandata custodi et regale 
sacramentum exerce. accipe hos [clayos et fac eos salivares in freno 
equi, qui regis erit: erunt autem arma inexpugnabilia contra omnes adver- 
sarios, Tictoria yero erit regis et pax belli, ut id, quod dictum est per 
propfaetam, impleatur: *^et erit in illo die, quod est in freno equi, sanctum 
domini yocabitur'". 

Zapitza, CTnewulfe Elene. 4 
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ricene to rüne, J)one J)e r^dgej)eaht 

J)urh gleawe miht georne cucte, 

fiodoe on ferhäe, ond hine frignan ongan, 
1165 hwaet him })aßs on sefan selost J)ühte 

tö gel^stenne, ond bis läre geceas 

J)arh J)eodscipe. he hire priste oncwaBS: 

'J)aet is gedafenlic, Ipsdi Sü dryhtnes word 

on hyge healde, hälige rüne, 
1170 cwen seleste, ond J)8bs cininges bebod 

georne begange, nü ^e god sealde 

säwle sigesped ond snyttro crseft, 

nerigend fir'a. J)ü Säs naeglas hat 

J)äm aeSelestan eorScyninga 
1175 burgägendra on his bridels dön 

meare to midlum. ^aBt manigum sceall 

geond middangeard ma^re weorctan, 

})onne aet sa^cce mid ^y oferswiäan madge 

feonda gehwylcne, J)onne fyrdhwate 
1180 on twä healfe tohtan seca][), 

sweordgeniSlan, J)abr hie ymb sigor winwaS, 

wräd: wiä wräSum. he ah aet wigge sped, 

sigor »t saecce ond sybbe gehw«r, 

aßt gefeohte friS, se Se foran l^deS 
1185 bridels on blancan, ^onne beadurofe 

sBt gärj)raßce guman gecoste 

beraa bord ond ord. J)is bi3 beorna gehwäm 

wiä ^gl^ce unoferswtäed 

WJBpen aßt wigge. be ääm se witga sang 
1190 snottor searuj)ancum. sefa deop gewod, 

"•* l)e] we *Th {verb. Th) "«^ mihte *Qn »^«"^ l)riste ergänzt On, 
der die lücke zuerst bemerkt hat *"^ seiest, S \\ cyninges *6rm ""'^ punkt 
vor nu K ^"^ sceal *Gm '^''* sigor (oder sige) fe/ilt; die lücke erkannte 
Gn, der ymbsacan , später ymb sacan, zuletzt im Handexemplar ymb sige 
(segen?) schrieb \\ willad, wigad? zuletzt Gn "^^ he äh] heah ^K mit 
komma davor »^s^ sibbe*öffi "»* fonan, 7% "s*' l)is] J)us? TA i«» apglece 
*K *^^® komma vor be Ghn^ punkt K ^^^ p Ä. deop r. || kein komma am 
ende On 



- 51 — 

wisdomes gewitt. he J)aBt word gecw«3: 
"cüj) J)8Bt gewyiSeS, J)aet J)aB3 cyninges sceal 
mearh under mödegum midlam geweoräod, 
bridelshringum. biä Ipabt beacen gode 

1195 hälig nemncd ond se hwaeteadig, 
wigge wecrSod, se J)«t wieg byred.'" 
{)ä {)aet ofstlice call gelteste 
Elene for eorlum, seäelinges hebt, 
beorna beaggifan, bridels fraetwan, 

1200 hire selfre suna sende to läce 

ofer geofenes stream gife unscynde. 
hebt J)ä tösomue, J)ä heo seleste 
mid ludeum gumena wiste, 
baeleäa cyiines, to ][)2ere hälgan byrig, 

1206 cuman in })ä ceastre. })ä seo cwen ongan 
l^ran leofra heap, ]psßi hie lofan drjhtnes 
ond sybbe swä same sylfra betweonum, 
freondraeddenne, feste gelseston 
leahtorlease in hira lifes tid 

1210 ond J)aes lätteowes lärum hyrdon, 
cristenum J)eawum, J)e him Cyriacus 
bude boca gleaw. wies se bissceophäd 
fingere befaested. oft him feorran tö 
laman, limseoce, lefe cwomon, 



"•* auf d l)aet bea ein fleck \\ gode K "^ wiggeweordod Ä", wigge 
geweordod C\\ se de Ä'U byrd ^^^ punkt h, suna K ^'^^ komma h. byrig K 
'^* komma h. cuman Z^ (keins h, byrig) ^-^'^ sibbe *Gm **^ -raedene 
*Th ^^" Ciriacus *Gm "^* bisceophäd *Gm *^^* limseoce] der erste strich 
des m durch vmrmstich zum teil weg^ lion seoce *7% (liom- od, lim-seoce? 
7%), kein komma h, laman später Gn 



(iio7-i2i8a) Beata autem Helena, qni in lesu Christi (gedruckt 
Christo) fide sunt, confirmans in Hierosolymis et omnia perficiens per- 
«ecutionem ludaeis immisit, quia increduli facti sunt, et minaTit eos a 
ludaea. tanta autem gratia secuta est sanctum Cyriacum episcopum, ut 
daemones per orationes eins e£fugaret et omnes bominum sanaret in- 
firmitates. 
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1215 healte, heorudreorige, hreofe ond blinde, 
heane, hygegeomre, symle h^lo J)^r 
aet {)äm bisceope, böte, fanden 
ece to aldre. }>ä gen him Elene forgeaf 
sincweoräunga, }>ä hio wsbs sfdes füs 

1220 eft to eSle, ond })ä eallum bebead 
on })äm gumrice god hergendum, 
werum ond wifum, J)»! hie weordeden 
mode ond maBgene })one m^ran daeg, 
heortan gehigdum, in 3äm sie hälige rod 

1225 gemeted waes, m&rost beama, 
J)ära 1)0 of eorSan np aweoxe 
geloden under leafum. waes })ä lencten ägän 
bütan .VI. nihtum ^r sumeres cyme 
on maias kalendas. sie }>ära manna gehwäm 

1290 behliden helle duru, heofones ontyned, 
ece geopenad engla rice, 
dream unhwilen, ond hira d^l scired 
mid Märian, })e on gemynd nime 
J)^re deorestan daBgweoräunga 

1235 rode under roderum, })ä se rices^a 

ealles oferwealdend earme bej)eahte. — flnit. 



**^* kein komma h, healte K ^*^' kein kamma h. heane K . ^*^* ealdre 
*Qn ^^gehygdum*Gm\\akm]ak*K\\s^o*On '^gix*Gm ^^ kl. Gm 
12»* rices da, rices J)& Gm, ricesta *K Gn 



(i»i8b-i»Wft) Beata autem Helena dona multa derelinqucns [dereli- 
quit et MonUfrüitui] sancto episcopo {fehü M.] Gyriaco ad ministerium 
pauperum dormivit in pace septimo decimo kalendas maii [in ministerium 
donavit in pace Mombritius] [and heo }>ä seo eadige cwen Elena eft 
ongean for to Römebyrig and ealle I)äs J)inc I)äm m&ran käsere Gon- 
stanline gecydde Jlform 17] demandans Omnibus, qui Christum düigunt, 
Tiris ac mulieribus celebrare commemorationem diei, in qua inyenta est 
sancta crux, quinto nonärum maiarum. 

^i«2öb-i28e^ Quicumque yero memoriam faciunt sanctae crucis, aoci- 
piant partem cum dei genitrice sancta Maria et cum domino nostro Jesu 
Christo, qui cum patre et spiritü sancto vivit et regnat per infinita seeola 
seculorum. 
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XV. 



pVS ic frod ond füs J)urh J)aBt föcne hüs 
wordcraeftwm waef ond wundrum laes, 
I)rägam J)reodude ond gej)anc reodode 

1240 nihtes nearwe. nysse ic gearwe 

be a^re rode riht, Ar me rfimran gej)eaht 
J)urh Sä m^ran miht on modes J)eaht, 
wisdom, onwrah. ic w«s weorcum fäh, 
synnum äsMed, sorgum gewseied, 

1245 bitrum gebunden, bisgum bej)rungen, 
^r me läre onläg ])urh leohtne häd 
gamelum to geoce, gife unscynde 
msßgencyning äm^t ond on gemynd begeat, 
torht ontynde, tidum gerymde, 

1250 bäncofan onband, breostlocan onwand, 
leoSucraeft onleac, J)aBs ic lustum breac, 
willum, in worlde. ic J)8bs wuldres treowes 
oft, nales sene, haefde ingemynd, 
^r ic I)aBt wundor onwrigen h»fde 

1255 ymb })one beorhtan beam, swä ic on bocum fand 
wyrda gangum, on gewritum, cySan 
be Säm sigebeacne. ä waes sec^ od äaet 



»238 wordcraeft, S ^^^ ^reodode ^E \\ reordode Gm, hreodode L \\ 
am ende Strichpunkt Gm , nichts E, komma R »^*® nach nearwe mckU 
Gm, Strichpunkt E {starke interp. auch R) \\ nisse *K ^*" be l)8bre rihtae 
äreaht rumran ge|>eaht E \\ be )>sere rihtan ab, &r W || rode erg, Gn || 
aerme, L, earme Gm »^^ myht *L || on] od oder od ic {)urh w. «. «?. 
EW in {)eaht nachträglich eingefügt "*' wisdom durch kommaia ein- 
geschlossen nach R II onwreah, Gm »*^ sorgum gewfibled] lücke Gm durch 
versehen, Sfieldum bedsbled E, sorgum onaeled L **" bitre S || besgum 
mit i über e, das wohl dadurch getilgt werden soüle, bisgum* 7%, bysgum 
*Gm "** onläh *L »^"^ unscynde] unseoce? E \\ punkt am ende Gm, 
gestrichen von L {vgl. K) »^*8 begeat Gm, begeat L *^» breac (= braec) 
tB 1268 willum] hwilum R \\ worulde *L ^^^ treos? »«" in gemynd Th, 
ais ein wort Gm ^^'^ sigebeame *E \\ secg *L] saecc, saec * 7% || hmma h, 
saBC E II od})ät *// 1| komma am ende K (vgl. Gm), doppelp, Gn 
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cnyssed cearwelmum, cSn drüsende, 

|)eah he in medohealle määmas })ege, 
1260 aeplede gold. ^r gnornode 

npägefera, ncarusorge dreah, 

enge rüne, })^r him eh fore 

milpadas maßt, modig ^rsegde 

wirum gewlenced. wen is geswidrad, 
1265 gomen, aefter geärum, geogod is gecyrred, 

ald onmedla. ür waes geära 

geogodhädes gl^m. nü synt geärdagas 

aefter fyrstmearce forS gewitene, 

lifwynne geliden, swä lago toglided, 
1270 flödas gefysde. feoh äfeghwäm bid 

libne under lyfte, landes fraetwe 

gewitaj) under wolcnum winde geliccost, 

J)onne he for haeledum hlüd ästiged, 

wjeded be wolcnum, wedende faerod 
1275 ond eft semninga swige gewyrded 

in nedcleofan nearwe geheadrod, 

J)ream forJ)rycced. f swä J)eo8 world call gewited, 



12B8 cearwy Imum *L \ [ komma in cäsur zuerst L ^^^ • eo • i • 2 . 4 . e . 9 . 7o ^^-^ 
die in der hs. stehenden runenzeichen durch die cursivgedruckten nainen der- 
seihen ersetzt || cen\ cempa? E {| drdsende] ''aut supplendum est waes aut 
legendum drüsode' E "*" l)«ge *L "*^ «eflede Gm || komma h. gold Gn || yr] 
oedil Ä, ynning? E H geomode *E || am ende komma L {vgl. Gm\ strich-- 
punkt Gn ^^^ nyd gefera vor L \\ gefere *K |[ kein komma in cäsur Gn \\ 
nearusorge als ein wort zuerst E \\ dreah (ohne komma) zu 1262 L 
^*** eoh Gm \\ före L, fore mit komma Z^ ^'^^ komma h. milpadas Z^ 
1264 y^ ^^j^ scheint dieselbe misratne rune r. || geswidrod *L ^*®* geogud 
*Gm II Semikolon h, gecyrred Gn *-*® ald] all? R l keine interp. in cäsur 
Gn II t/r] iQUie? E, 6r L, uppe Dietrich '**'' geogiidhädes *L || gleam 
Gm II sint *Gm "•^ firstmearce *Gm ^^^ .die rune stand ursprünglich 
am ende einer zeile, doch ist sie hier radiert und am anfang der 
nächsten wid&rholt worden \\ toglidaed *K '-''<> byd *£ "" fraetwa E 
i«*« unter *L \\ geUcost »7% ^»ts yudast iged »77* {verh. *L) "'* waeded 
Crm^ wseded *E •*''• geheadrod *L ^^"''^ Gn erklärt den vers für ^metrisch 
bedenklich^ 8 die zweite hälfte für ^ganz unmöglich*, während Frucht 
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ond eac swä some, })e hire on wardon 
ätydrede, tionleg nimed, 

1280 Sonne dryhten sylf dorn geseceS 
engla weorude. sceall ^ghwylc a«r 
reordberendra riht gehyran 
d^da gehwylcra J)urh })aes deman müd: 
ond worda swä same wed gesyllan 

1285 eaUra unsnyttro ser gesprecenra, 

J)ristra geJ)onGa. J)onne on J)reo dseled: 
in fyres fang folc änra gehwylc, 
J)ära J)e gewurdon on widan feore 
ofer sidne grund. soSfaeste bioS 

1290 yfemest in J)äm ade, eadigra gedryht, 

duguä dömgeorne, swä hie ädreogan magon 
ond butan earfedum eade ge][)oIian, 
modigra msegen. him gemetga]) eall 
Udes leoma, swä him eSost bid:, 

1295 sylfum geseftost. synfulle beoS, 

mäne gemengde, in dam midie J)read, 
hseled higegeomre, in hätne wylm 
J)rosme be{)ehte. bid se ])ridda d^l, 
äwyrgede womsceadan, in J)aBS wylmes grund, 

1300 lease leodhatan, lige befaested 
J)urh aergewyrht, ärleasra sceolu, 
in gleda gripe. gode nö syd:dan 
of däm mordorhofe in gemynd cumad, 
- wuldorcyninge, ac.hie worpene beod 



in ihr einen a -halbvers sieJit \\ {)reaum *L || komma in cäsur Gm, cbppel- 
punktE,punktK\\e9l^L '^-^^s&me^L »"«teonlig»/: '^Ui\i*E ^^ sceal 
*Gm ^^* komma h. gesyllan öm, gestr, Gn {vergl. die übers, bei L) 
1205 ealra *L 1| unsnyttra *E ^^'^^ komma h. ge{)onca Gm, punkt L 
5287 gehwvlc ♦n (verb. Gm) ^^^ l)ära })a *L ^^^ beod *L '^öi dugud- 
domgeome (od, -geomra?) Gm \\ Strichpunkt in cäsur Z» || hi *L *^' eal 
*L »«" edles, aeledes oder eledes L, eldes Gn || byd *E ^^^ silfum *E 
^2»« J)read] dreogad Gm ^297 jjaeled *E II hygegeomre *Gm \\ in tilgt Gm 
li hätum wylme ^ ^298 be{)eahte •£ || byd *£ ^^o» äwyrgeda •!, »«oagiddan 
*Gm ^304 hi *L 
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1805 of 3am heaSuwylme in hellegrund, 
torngeniälan. bi3 J)äm twäm d^lam 
UDgelice. möton engla frean 
geseon, sigora god. hie äsodene beot, 
äsundrod fram synnam, swä smsbte gold, 

1310 J)aet in wylme biS womma geliwylces 
{)urli ofnes fyr eall gecl&nsod, 
ämered ond gemylted. swä bid J)ära manna ^Ic 
äscyred ond äsceäden scylda geliwylcre, 
deopra firena, J)urh J)aBS domes ffr. 

1315 möton ])onne sid^an sybbe bmcan, 
eces eadwelan. him bid engla weard 
milde ond bilde, ^«s äe hie mäna gehwylc 
forsäwon, synna weorc, ond to suna metudes 
wordum cleopodon. foräan hie nü on wlite scinaj) 

1390 englum gelice, yrfes brüca]) 

wuldorcyninges to widan feore. — amen. 



1806 helle gnind vor Gn '^ byd *E ^^oa ^j *i vm Strichpunkt 
vor swä L *8^° byd *E \\ w. gehw. durch kommata eingeschlossen Gm, 
keine interp. E \\ woman *K i^ii eal »L i"« gemilted *L || byd E 
»8« sibbe *Gm ^"e Eadwelan *Gm \\ byd *E «" l)aes] waes »7% (veri. 
Th) II hi »L 1"» for{)am »L || hi »L jj scined *Gm i»*i ein Ideines stück 
des senkrechten Striches von w durch ein loch weg 
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k immer 744. 802. 894. 896. 1029. 

1082. 1257 
& f. gesetzt Offenbarung ^ evan- 

gelium, glaube, religion 198. 

281. 283. 315. 393. 397. 971. 

1042. 1063 
Ibannan st V. befehlen, rufen 34 
äbeodan st 111. entbieten^ gebieten 

87. 1004 
äbreotan st III. zerbrechen^ ver- 
nichten, töten 510 
Äbylgd n. vergelten 401. 513 
ac aber 355 > sondern 222. 450. 

469. 493. 569. (863?). 1304 
äcennan seh 1 5 erzeugen, gebären 

5. 178 339. 639. 776. 816 
äcigan seh Ib rufen 603 
^clfibca (=&gl') m. unhold 902 
^leaw s, ^gleaw 
^crfief t m. gesetzeskenntnis,religion 

435 
äcwedan stla, aussprechen, ättssem 

1072 
äcyrran seh Ib. abwenden 1120 
ad w. feuer, Scheiterhaufen 585. 

951. 1290 
«delcyning m. edler könig 219 
«dele edel, herlich 275. 300. 476. 

545. 591. 647. 662. 783. 787. 

1025. [1029]. 1074. 1107. 1131. 

1146. 1174 
sedeling m, edler mann, fürst 12. 

66. 99. 202. 393. 846. 886. 

1003. 1198 
ttdelu n. pl, geschUcht^ herkunft^ 

eigenschaften 315. 433. (1029) 
kdreogsoiStllLesertragenlOb. 1291 
äfedan seh I b aufziehen 914 
Men n. abend 139 
[«flian *comparare' Gm 1260] 
&fre jemals 349. 361. 403. 448. 

507. 524. 572. 961, immer [451] 



sefst m. /*. misgunst, neid^hass 207. 

308. 496. 524 
aefter (mit dat.) nach 233. 430. 

490. 1034. 1155. 1265. 1268; 

828; über . . . hin 972; durch 

. . . hin 363; auf 135 675 
äfyrhtan «cA I b, furchtsam machen, 

erschrecken 56 
ägalan «UV. erklingen lassen, 

singen 27. 342 
ägan jpi?. Äa^^en 726. 1124. 1182 
tgSLTi,kga.jigm st Y. vergehen 1. 1227 
ägen eigen 179. 422. 599. 1077 
a^h^k jeder 1270 
aeghwylc j^der 1281 
§gifan st I a. ^e&ßn, übergeben 167. 

455. 462. 545. 587. 619. 662 
sbgJeec n. schrecken, bedrängnis 

1188 
sbgleaw 806, aecleaw 321 gesetzes- 
kundig 
ähangen s, äbön 
ähebban st IV. erheben 10. 17. 29. 

112. 353. 724. 838. 844. 862. 

868. 879. 885. 976; herabheben, 

abnehmen 482 
ähön stY. aufhängen, kreuzigen 

180. 205. 210. 445. 453. 475. 

671. 687. 718. 798. 934. 1076 
sht m. beratung 473 
seht f. habe, eigentum 905. 916, 

besitz, gewalt 908 
ähydan seh Ib. plündern 41 
al'S. eal- 

slserend glaubenslehrer 506 
«feie jeder 1312 
ald 5 oald 

aldorm. fürst 97. 157. [213] 
aldor n. ^2)e» 132. 349. 571. 

1218 
aldordöm m. /ur^ton^um, Aer- 

Schaft 768 
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&lesan stla. erlesen, auswählen 

286. 380 
aelfvlce w. fremdes land 36 
all [1266] = eall 
selmihtig allmächtig 145. 800. 866. 

1084. 1091. 1146. 1152 
älysan schlb. erlösen 181 
ämerian schia. läutern 1312 
ämetaa stla. ausmessen 730, zu- 
messen 1248 
an ein 417, acc. sg. m, ebnne 585. 

599, äura gehv/ylc jeder einzelne, 

gesammt 1287 
anbid n. erwartung [885] 
änboren eingeboren 392 
[anbroce /*. hauhole, holz? Gm 1029] 
and steht im text für die ab- 

kürzung der hs. in ztisammen- 

Setzungen wegen 567. 1002 
anda m. ärger 970 
and8a?c n? bestreitung, bekam- 

pfung 472 
andswara f. antworte auskunft 

166. 318. 375. 455. 462. 567. 

642. 662. 1002 
andswerian schll. antworten 396 
andweard gegenwärtig 630 
andweardlice adv. gegenwärtig! 141 
andwlita m. antlitz 298 
andwyrde n. aniwort 545. 619 
sene einmal 1253 
änforlafetan st\, im Stiche lassen^ 

aufgehen 630. 947 
änhaga m. einsamer, einzelner 

mensch 604 
änhydig in sich einig, entschlossen 

848; eines ä. eifrig? 829 
aenigr irgend ein 159. 166. 538. 

567. 660. 916 
aenlic einzig, ausgezeichnet, her- 
lich 74. '259 
änmod einmütig 396. 1118 
aeplede apfelförmig 1260 
är w. böte 76. 87. 95. 738. 981. 

996. 1007. 1088 
kr f ehre 714, gnade 308 
aer adv. eher, früher, vorher 74. 

101. 240. 459. 478. 572. 602. 

664. 7ü7. 717. 882. 909. 922. 

934. 975. 987. 1044. 1118. 1122. 

1142. 1285; präp. (m. dat.) vor 

1228; con:}. bevor 447. 676. 863? 

1241. 1246. 1254 = «rban 

1084 



ärs^ran schlh, aufrichten, erheben 
129. 887; erfreuen 804 

^rdsBg m. tagesanbruch 105 

äreccan schlb. entwickeln, he- 
richten 635 

sbrest zuerst 116 

ärfsest gnädig 12. 512 

äfergewyrht n. früheres tun 1301 

i^nhtn,gesetzesrecM,glaube 375.590 

ärisan stll. sic?^ erheben, auf" 
steigen 803, auferstehen 187. 
486. 888 

ärleas gottlos 836. 1301 

fierra adj, früfier 305 

ärwyrde ehrwürdig 1129 

fibrban s. ser 

äsäßlan «cAI&. tm^ seüen binden, 
verstricken 1244 

ffisc m. esche, lanze 140 

äsceädan st V. scheiden, fernhalten 
470, reinigen 1313 

fiBScrof ^crüÄm* w^fi^en derführung 
der lanze 202. 275 

apscwiga m. lamenkämpfer 259 

&scyrian «c/)Ia. absondern, be- 
ffeien 1313 

äsecan, äsecean 8c^l&. au««uc^n 
407. 1019 

äseodan still, läutern 1308 

äsettan schlb, hinsetzen, hinlegen 
847. 863. 877, zurücklegen (998) 

äspyrigean schia, erspüren, er- 
gründen 467 

ästi^an Stil, aufsteigen 188. 795. 
900. 1273 

äsimdrian schil, absondern, be- 
freien 1309 

8Bt rm. dat.) bei, an 137. 146. 231. 
251. 399. 965. 994. 1178. 1182. 
1183. 1184. 1186. 1189. 1217; 
in 628; von 191 

aßtsomne beisammen 834 

ätydran schi. erzeugen 1279 

«tywan schlb. zeigen 69 

awa immer, ewig 951 

äweaxau st V. erwachsen, auf- 
wachsen 1226 

äweccan sc/iI6. erwecken, vom 
tode erw. 304. 782. 946; auf- 
stacheln 927 

äwendau schib. abwenden, pass, 
ausschlagen (581) 

äweorpan stic. vertreiben 763; 
verwerfen, bestreiten 771 
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awer = ähwser irgendwo 33 
^wita w. geseteeskundiger mann 

455 
äwritan 8tlL beschreiben 91 
[äwundrad weordan 'wird von etwas 
gesagt, da^ einen ganz uner- 
warteten ausgang nimmt, so- 
dass man sich darüber wunderf 
TT 581] 
äwyrged geächtet, verflucht 1299 
ä{)reotan still, verdriessen 368 

b»d n. bad 490. 1034 

baedweg m, meer 244 

bael n. feuer, Scheiterhaufen [578] 

bald ä;mä« 412. 593. 1073 

baldor m. fürst 344 

baelfyr n. scheiterhaufenfeuer (578) 

bsem 8. begeu 

bän n. ^e^ein 788 

bäncofa f». beinkammer. körper 

1250 
bannan 8*V. rufen, befehlen 45 
bser /". bahre 873 
be /"wti rfa*.; bei, mit 78. 505. 
• 756; an , . . vorbei 1274; t70w, 

über, in betreff 168. 337. 342. 

350. 420. 444. 562. 601. 665. 

706. 861. 867. 1068. 1189. 

1241. 1257 
beacen n. zeichen 92. 100. 109. 

162, 784. 842. 1194 
[beaceDige? m. *sign' K 842] 
[b^aceniaga ^wäre ominöse, fauste 

omine, feiiciter' Gm 842] 
beadu f. kämpf, schlacht 34. 45 
beadurof kampfberühmt 152. 1004. 

1185 
beaduj>reat m. kämpf schar, Jieer 31 
beaffgifa m. ringgeber, herr 100. 

1199 
bealu n. übel, unrecht 403 
bealudsbd f. übeltai, Sünde 515 
böam m. bäum, kreuz 91. 217. 

424. 851. 865. 887. 1013. 1074. 

1225 1255 
bearhtm 865, breahtin 39, beorhtm 

205 w? lärm 
bearn n. kind, söhn 179. 181. 354. 

391. 446. 476. 525. 562. 783. 

814. 837. 851. 964. 1077. 1127 
bebeodaii still, gebieten, befehlen 

224. (378). 4i2. 710. 715. 980. 

1018. 1131. 1220 



bebod n. gebot 1170 
bebdgan still, vermeiden 609 
bec s. boc 

beclingan stlc, umgeben 696 
becuman stlb, gelangen 142 
bedselan schlb. berauben [1244] 
bedelfan stlc. vergraben 1081 
bedyrnan schlb, verbergen, ver- 
heimlichen 584. 602 
befsestan schlb. übergeben 1300, 

vergeben, verleihen 1213 
befeoran stlb. verleihen 196.937 
beton stV, umfassen, erfassen 843 
beforan voran lUS, vorherll42, 1 154 
begangan s*V. üben, erfüllen 1171 
begen beide: bü 614. 889; gen. 
bega 618. 964, begra 1009; dat. 
bsem 805 
begeotan still, eingiessen 1248 
begitan stla. erreichen, erlangen 

1152. [1248] 
begrafan st IV. begraben, ver- 
graben, bedecken 835. 974 
behealdan stY. bewohnen 1144, 

sehen, ansehen 111. 243 
behelian schla. verhehlen, ver- 
stecken 429. 831 
behlidan st II. verschliessen 1230 
behydan schlb. verbergen 793. 

988. 1082 
belidan st II. berauben 878 
belücan still, einschliessen 1027 
bemidan st II. verJieimlichen 583 
ben f bitte 1089 
*benugan pp. (m. gen.) zur Ver- 
fügung haben 6i8 
beodan.stlll. bieten 18, gebieten 
[378], entbieten 80, verkünden 
972. 1212 
beofad s. bifi|?aQ 

beon sein {oft in fut. bedeutung): 
bid 339. 340. 432. 435. [451]. 
526. 606. 1029. 1187. 1194. 
1270. 1294. 1298. 1306. 1310. 
1312. 1316; biod 1289, beod 
1295. 1304. 1308 
beorg w. berg 510. 578 
beorgan stlc. (mit dat.) bergen, 

retten 134 
beorghlid 788, beorhhiid 1009 n. 

bergeshöJie 
beorbt glänzend, stralend, her- 
lich 88. 489. 783. 790. 822. 
948. 1089. 1110. 1255 
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beorhte adv, glänzend, strälend 92 

beorhtm s. bearhtm 

beorn m. mann^ held 100. 114. 
186. 253. [614]. 710. 805. 873. 
1062. 1187. 1199 

ber&dan schib. beratiben 498 

beran atlb. tragen 45. 109. 1187. 
1196 

bereafian schll. berauben 910 

bescüfan 8t III. Blossen, stürzen 943 

besencan seh I b, versenken [721] 

beseon stla. blicken 83 

besetton schlb, besetzen 1026 

besylcan schlb. erschlaffen, ent" 
kräften 697 

betsbcan schlb. überweisen, über- 
geben 585 

betera besser 506. 618. 1039. 1046. 
1062 

Bethlem Bethlehem 391 

betweonum {hier m, gen.) zwischen 
1207 

beweorcean seh. schmücken 1024 

beweotigan schlL besorgen, wahr- 
nehmen 745 

bewindan stlc. umwinden, um- 
hüllen 734, eingeben [213] 

bewrecan stla.scÜagen^peitscJien 
251 

bebeccan schlb. bedecken 76. 836. 
884. 1236. 1298 

beJ)ringaiL stlc. bedrängen 950. 

beburfan pp. bedürfen, nötig 
haben 543 

bid n. erwartung (885) 

bid s, beon 

bidan Stil, (mit gen.) erwarten, ab- 
warten 253 ; weilen 329. 484. 1093 

biddan stla. bitten 494. 600. 790. 
814. 1069. 1090. 1101 

bifigan schll. beben 759 

bigang m. verlauf 1124 

bil, bill n. schwert 122. 257 

biod s. beon 

bisceop m. bischof 1052. 1057. 
1073. 1095. 1127. 1217 

bisgu f. mühe, drangsal 1245 

bisittan stla. bei etwas (acc.) 
sitzen 473 

bissceopbäd m. bischofswürde 1212 

biter bitter; n. bittre not? 1245 
oder bitru f. anzusetzen? 

bitre adv.bitter, 8chmerzlich[124^] 



bl&c glänzend, stralend 91 
blied m. glück (162). 354. 826, 

herlichkeü 489 
blanca m. weisses pferd 1185 
bleo n. gestalt 759. 1106 
bilde froh 96. 246, gnädig, huld- 
reich 1317 
blind blind 1215 
blindnes /*. blindheit 299. 389 
blin(n) geschl. ? aufhören, ende 826 
bli8(8) /: freude 1138 
blöd n. 52ut [lebendes wesen? 162] 
b6c /•. buch 204. 290. 364. 670. 

826. 853. 1212. 1255 
b6cstsef m. buchstabe 91 
boda m. böte, gesanter 77. 262. 551 
bodian schll verkündigen 1141 
bold n. .9e6ä'u(2e [162] 
bord n. brett; Schild 24. 114. 235. 

1187; bord 238 
bordhaga m. schüdschutz 652 
bordhreda m. schildschmuck?, 

Schild 122 
bot /". besserung, heilung 299. 389. 

1217; &WMC 515. 1039. 1126 
bräd breit, ausgedehnt 917 
breabtm s. bearhtm 
brecan st Ib. brechen, zerbrechen 

122; mitmacht dahin fahren244 
bregdan stlc. flecftten 257 
breost n. brüst 595. 967. 1038. 

1095 
breostloca m. brustverschluss, 

inneres 1250 
breostsefa m. sinn in der brüst 

805. 842. 1046 
bridels m. zäum 1175. 1185. 1199 
bridelshring m.ring am zäume 1194 
brim n. meer 253. 972. 1004 
brimnesen ^iter marinum* Gm, 

*das glückliche überstehen der 

Seefahrt^ Gn [1004] 
brimwudu m. meeresholz, schiff 244 
brimbissa m. meerdurchrauscher, 

schiff 238 
bringan bringen mit ach. prät. 

bröhte, part. broht 873. 996. 1016, 

1130 und mit st part. brungen 

1138 
brodor m. bruder 489. 510. 822 
broffdenmabl schwert mit gewun- 
denen zeichen 759 
br6hte s. bringan 
bront steil, hoch 238 
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brucan »*III. sich erfreuen, ge- 

niessen [4511 1251. 1315. 1320 
brytta m. Verteiler, Verleiher 162. 

194; Urheber 958 
bryttian schlL zerteilen 579 
ba s, begen 
burs: f. bürg, Stadt [31]. 152. 412. 

822. 864. 972. 992. 1006. 1054. 

1057. 1062. 1204 
burg&gend burgbesitzend 1175 

ibdrgeat n. tor nach JB? 31] 
iurgendas, -dan pl, m. Burgun- 
der [31] 

burgent? fJ bürg, Stadt?? 31 

burggeat n. Stadttor [31] 

burgsittend burgbewohner 276 

burgwigend Jcämpfer einer bürg 
oder Stadt 34 

bntan präp, mit dal. ausser, ohne 
802. 811. 826. 894. 953. 1228. 
1292; conj, ausser 539. 661, 
wenn nicht 689 

byldan schlb. ermutigen^ an- 
treiben 1039 

bymc /". trompete 109 

byrgen f. grab 186. 484. 652 

byrig s, bürg 

byrne f. brünne 257 

byrnwig(e:)eQd brünnenkämpfer 
[34]. 224. 235 

cäf adj\ rasch, kiihn 56 
Caluarie, -ri^ eigenn. 672. 676. 

1011. 1098 
campwudu m. TcampfhcHz 51 
can(D) s, cunnan 
carcem n. kerker 715 
cäserdom m. kaisertum 8 
cäsere m. kaiser 42. 70. 175. 212. 

262. 330. 416. 551. 669. 999 
cearwelm m, kummerwallung 1258 
ceas f, streit 56 
ceaster f. Stadt 274. 384. 846. 973. 

1205 
oeasterware ph Städter 42 
cempa m. kämpf er [1258] 
cen 911. kien, kienspan, name der 

rune c 1258 
cennan schlb. erzeugen^ gebären 

336. 354. 392. 508; schaffen, 

beilegen 587 
ceol m. kiel, schiff 250 
ceruphin ehertibim 750 
cild n. kind 336. 776 



cildbäd ffi. kindheit 915 

ciniDg s. cyning 

Ciriacus s. CyriacDS 

cirice f. kirche 1008 

cirran wenden 915, cyrran si<^ 

wenden 666 seh 16. 
clebne rein 96. 750 
cleopigan8cMI.rti/en 696.1 100.1319 
dorn m,f. einklemmung, einengung, 

fessel 696 
clynnan sehla. erklingen 51 
CDeo 848, cneow 1136 n. knie 
cneomägas pl. geschlechtsver- 

wante, -genossen 587. 688 
cnibt m. knabe 339 
cnihtgeong im A^a&^nal^fr steJiend 

640 
cnyssan 9cAI&. schlagen 1258 
colian «cAlI. Ä;a2^ «etn 883 
collenferhdsto/ir, mutig247. 378.849 
CoDstantiDus eigenn. 8. 79. 103. 

145. 1008 
cordorn. «cÄar 70.274.304.543. 691 
craeft m. Xra/l^, X;i«9Mt, A:tfnn<fit>, 

wissen 154. 374. 558. 595. 1018, 

1059. 1172 
crieftig bewandert, mächtig 314. 

[315?]. 419 
Crecas pl Griechen 250. 262. 999 
Crist Christus 103. 212. 460. 499. 

678. 798. 973. 1011. 1035. 1050. 

1120 
cristen(^ris^?tcA980.989.1069.1211 
cnd kund, bekannt 42. 1192 
cüde s, cannan 
cuman stib kommen 150. 274. 

279. 549. 871. 908. 1110. 1123. 

1205. 1214. 1303 
cniman pp. kennen, wissen, ver- 
stellen, sich auf etwas verstehen, 

können 167. 281. 284. 317. 828. 

374. 376. 393. 398. 399. 531. 

535. 635. 640. 648. 683. 684. 

857. 925. 1020. 1163 
cwacian schJl zittern 758 
cwalu f. quäl, tod 499 
cwealm m. qualvoller tod 676 
cwedan stla reden, sprechen 169. 

571. 667. 749. 1120 
cwen f. königin 247* 275. 324. 

378. 384. 411. 416. 533. 551. 

558. 587. 605. 610. 662. 715. 

849. 980. 1018. 1069. 1130. 

1136. 1152. 1170. 1205 
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cwic lebend, lebendig 691 

cwide m, rede 547 

cwom 8. cuman 

cwylraan schlb. töten 688 

cydan schlb. verkünden 161. 175. 

199. 318. [4391. 540. 566. 607. 

661. 671. 827. 854 1265; zeigen 

558. 702, wundor c. ein wunder 

wirken 1112 
cyrae m. ankunft 41. 1228, das 

mm Vorschein kommen 1086 
cymen s, cuman 
cyn, cynn n. geschlecht 188. 521. 

591. 898. 1204; volk 209. 305. 

(837) 
cynestol m. thron 330 
cyning 5. 13. 32. 51. 56. 62. 79. 

96. 104. 129. 145. 152 t*. s. w., 

cining 49. 800. 989. 1075. 1152. 

1170 rw. könig 
[cyninge /. königin 610?] 
Cyriacus 1059. 1069. 1098. 1211, 

Ciriacus 1130 = ludas 2 
cyrran 8, cirran 



dsbd f. taty handlung 386. 1283 
d^dhwaet rasch zur tat, tatkräftig 

292 
dseg, gen, ph dagana 193 neben 

daga 358, m. tag 140. 185. 198. 

312. 485. 697. 1223 
deegveorc w. tagewerk 146 
da&gweordung /'. feier eines tages, 

fest 1234 
d&l m. teil 1298. 1306, anteü, 

loos 1232 
dselan schlb, teilen, sich verteüen 

1286 
D&nnbia f. Donau 37. 136 
daredläcende 651, deared- 37 

lanzenkämpfer 
darod m. geschoss, lanze 140 
darodsesc? m. {n?) speer aus 

eschenholz [140] 
Däuid eigenn, 342 
dead tot 651. 882. 945 
dead fit. tod 187. 302. 303. 477. 
. 500. 584. 606. 780 
deadcwalu f, todesqual 766 
deared- s. dared- 
degol n. Verborgenheit 339 
d elf an stlc, graben 829 
dema m. richter 746. 1283 



deman schlb. urteilen, verurteilen 

303. 311. 500 
deoful m. teufel 181. 302. 1119 
deofulgild w. teufelsopfer, götzen- 

dienst 1041 
deogol 1093, dygol 541 verborgen, 

geheim 
deop geJieimnisvoll 584, schwer 

1314; rtcir. 1190 tief 
deope odü. /«>/' 1081 
deophyc(c)geude tiefsinnig 352. 

882 
deoplice adv, gründlich 280 
deore 8, dyre 

deorlice tn fteW»c^«r weise 1159 
d lerne «. dyrne 
disig = dysig töricht 477 
dogorgerim n. 780 = dogorrim «. 

705 anzahl von tagen 
dorn m. t»r<«7, ^ericA« 1280. 1314; 

rühm 365. 450; Seligkeit 945; 

to»Z{<; 726 
domgeorn nacA Seligkeit strebend 

1291 
domweordang /*. e/^e durch rühm 

146 
don ur^Zm. tun, Jiandeln 541; 

irpena«(7oAtn tun, legen, an- 
bringen u,s.w. 1175 
draca m, drache 766 
dream m,jubel, Seligkeit [4hl]. 1232 
drenc m. ertrinken 136 
dreogan «tili, ertra^^n, erdulden, 

erleiden 211. 766. 952. 1261 
drifan stU. treiben, antreiben^ 

schlagen 358 
drüsian 8cAlI. träge sein, schlecht 

brennen? 1258 
dryge trocken 693 
dryhteo m. Äcrr 81. 187. 193. 198. 

280. 292. 346. 352. 365. 371. 

491. 500. 717. 726. 760. 897. 

948. 971. 1010. 1140. 1160. 

1168. 1206. 1280 
dryhtleod n. hed für die schar^ 

da» volk 342 
dryhtscipe m. heldentum 451 
düfan «tili, tauchen 122 
dugan pp. taugen, etwas wert 
. sein [451] 
dugod, -ud f. was taugt; freude 

693; schar, menge 1291, himm- 
lische heerschar 81 ; pL menschen 

450. 1093. 1160 
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dun f, hügel 717 

duru f, für 1230 

dygol 8, deogol 

dyDuan schla, lärmen, tönen 50 

dyre teuer, lieb 292 = deore her- 
lieh 1234 

dyman schlb, verheimlichen, ge- 
heim halten 626. 971 

dyrne 723. 1093, dierne 1081 ver- 
borgen, versteckt 

dysig w. torheit 707 

dyslic töricht 386 

eac auch 3. 742. 1007. 1278 
eade adv. leicht 1292 
eadhredig selig 266 
eadi? glücklich^ selig 619. 806. 

1290 
eadmeda n. pl, od. f, sg, demut 

1088. 1101 
eadwela m. reichtum 1316 
eafera 439, eafora 353 m. spröss- 

ling, nacfikomme 
eage n. at/f/e 298 
eal, eall (alra 645, aUra 816) all 

26. 187. [293J. 370. 385. 422. 

446. 475. 483, 486. 512. 519. 

645. 649 {im ganzen). 731. 753. 

769. 816. 894. 1088. 1101. 1118. 

1197. 1220. 1236. 1285; ganz 

729. 1277; jeder 772. adv. ganz, 

durchaus 856. 1131. 1155. 1293. 

1311 
eald 207. 455. 905, ald 252. 1266 

alt; comp, yldi-a 159, mia yldra 

mein vater 462, yldra fseder 

grossvater 436 
ealdfeond m. feind von alters her^ 

erbitterter feind 493 
eald^ewin n. kämpf in älter zeit 

647 
earc /*. bundeslade 399 
eard m, Wohnsitz, ujohnung 599. 

622 
earfede oder earfod n. mOhsal, 

qval 700. 1292 
earhfara f pfeilflug, kämpf 44. 116 
earhgeblond n. meeresgemischy 

meer 239 
earm m. arm 1236 
eara m. adler 29. 111 
eart bist 809. 815 xt« beon 
eastweg nt. östlicher toeg^ ästen 

255. 996 



eatol entsetzlich^ schrecklich 902 
eaxluestealla i». fcr^rawfer ge- 
führte 64 
Ebreas ;>?. Hebräer 287. 448 
ebreisc 397, ebresc 559, ebrisc 725 

hebräisch 
ece ewig 526. 746. 800. 802. 1042. 

1231. 1316 
ece adv. ewig, stäts 1218 
ede leicht, angenehm 1294 
edel m. heimat 1220 [froAnttfio.? 
^ 1294] 

edgesyne leicht zu sehen 256 
edigean schU. hauchen, atmen, 

riechen; 1107 vom aufsteigen 

einer flamme 
edoiowunga aufs neue 300 
edre sogleich 649, syddan e. so- 
bald ah 1002 
efnan schl. ausführen, tun 713 
eft wider, später 143. 148. 255. 

350. 382. 500. 514. 516. 903. 

(921). 924. 1000. 1155. 1220. 

1275 
egesa 82. 321. 1129, egsa 57 m. 

schrecken, furcht 
egstream m. wasserstrom, fluss 66, 

meer 241 
eh m. n. pferd, name der rune 

e 1262 
ehtan schlb. mit gen. verfolgen 

139. 928 
elde 476, ilde 521, ylde [451J. 792 

pl. menschen 
eled m. feuer (1294) 
Elene Helena 219. 266. 332. 404. 

573. 604. 620. 642. 685. 848. 

953. 1003. 1051. 1063. 1198. 1218 
eilen n. kraft, eifer 725. 829 
elbeod f. fremdes volk, pl. feinde 

139 
elbeodig fremd, feindlich 57. 82. 

908 
ende m. ende 137. 590. 802. 811. 

894. 953, grenze 59 
endelif n. lebensende 585 
enge eng, beengend 712. 921. 1262 
engel m. engel 79. 476. 487. 622. 

773, 777. 784. 858. 1101. 1231. 

1281. 1307. 1316. 1320 
engelcyn n. engelgeschlecht 733 
ent m. riese [31 ?] 
eode def v. ging 820. 377. 411. 

557. 846. 1096 
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coforcumbul 259, eofdr- 76 n. 

eberzeichen, heim 
eofot n. schuldy sünde 423 
eofalsa^c n? lästerung 524 
eom hin 923 zu beon 
eorcnanstän m. edelstein 1025 
eordcyning m. irdischer könig 1174 
eorde f. erde 591. 622. 728. 753. 

829. 836. 878. 1109. 1226 
eordweg t». irdischer weg, erde 

736. 1015 
eoredcest f. ^electa legio' Gm, Hur- 

ma, legiö* Gn, ^ausgewählte 

reitersdtar^ Kr, ''marsch- 

Jcolonne* tB 36 
eorl w. edler mann 12. 6ß. 225. 

256. 275. 321. 332. 404. 417. 

435. 620. 787. 848. 1074. 1198 
eorlmaBgen n. schar edler männer 

981 
eorre s. yrre 
eow dat. euch 298. 309. 339. 350. 

365. 407. 553. 574. 580 «. s. w. 
eow, eowic (318) acc. euch 295. 

368. 551. 578 «. s. w. 
eo wer euer 305. 315. 375. 579 u, s. w. 
ermdu 768, yrmdu 953 f. elend 
Essäias eigenn. 350 
est f. gnade 986 
Eusebius eigenn. 1051 
[ewigean seh. sich zeigen? 1107] 

f«c n. Zeitraum, zeit 272. 383. 960 

fäbcne betrügerisch, teuschend, un- 
zuverlässig 577. 1237 

faeder m. vater 343. 436. 438. 454. 
463. 517. 528. 784. 891. 1084. 
1106. 1151 ; pl faederas vorfahren 
388. 398. 425. 458 

faederlic väterlich, ererbt 431 

feedm m. ausdehnung 729, aus- 
gespannte oder umspannende 
arme 881, umarmung 766 

faedman seh I. umfassen, um- 
geben 972 

fffige dem tode geweiht 117, tot 881 

ffibger schön, erfreulich 98. 242. 
891. 911. 949 

Isbgere adv, schön 743, vortreff- 
lich 1213 

fäh bunt, befleckt 1243 (oe^cr w»* 
gott verfeindet? s. d, folgd,) 

fäh geächtet 769. 925 

^le lieby traut 88 



fämig schäumend 237 
faer n. kriegsfahrt, kämpf 93. 646 
faer m. gefahr, schrecken [93. 646] 
faran «HV. fahren, dahin fahren, 

ziehen 21. 27. 35. 51. 261. 734. 

1274 
faest fest^ befestigt, festgehalten 

252. 570. 723. 771. 883. 909. 1037 
faeste adv. fest, standhaft, beharr- 

lieh, entschieden [2131. 933. 

937. 1208 
faesten n. befestigung, unzugäng- 
licher ort, Zufluchtsort, Schlupf- 
winkel 134 
fapstlice fest, entschieden 427. 797 
faet n. gefäss, behälter, kosten 1026 
fea wenig 174. 818 
feala 362. 778. 912. 945. 987. 1044, 

feale 636 viel 
feallan stW. fallen 127. 1134 
fearodhengest m. meerhengst, schiff 

226 
feda m. fussvolk, schlachtreihej 

heer, heerkörper 35 
federest m. ankömmling, fremder 

845 
feng m. umarmung 1287 
feogan schll, hassen 356. 360 
feoh n. vieh, habe, besitz y name 

der rune f 1270 
feohgestreon n.besitz, reichtum911 
feond m. /'emd 68. 93. 108. 1179, 

bes. vom Uufel 207. (721?). 900. 

954 
feondscipe m. feindschaft 356. 498 
feor fem, entfernt 831, in femer 

Vergangenheit 1142 
feorh, g. feores m. n. 2(?&«n 134. 498. 

680; zeit 1288; t6 widan feore 

in ewigkeit 211. 1321 
feorblegu f Ubensende, ermordung 

458 
feorbnera f, Ubenserhaltnng , ret- 

tung 898 
feorran aus der ferne 993. 1213 
feower vier (744) 
feran schlb. fahren, ziehen 215 
ferbd 174. 427. 797. 801. 991. 

1037. 1164, fyrhd (sonst) m. n. 

leben (widan f. ewig) 761. 801; 

seele, geist 174. 196. 427. 463. 

570. 641. 797. 991. 1037. 1164 
forbdgleaw 327, fyrhd- 881 klug 

im geist 
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ferhdsefa 316. 850. 895, firhd- 213, 
fyrhd- 98. 534. 1079 m, lebens- 
geüt, Seele, sinn 
ferian schla, fuhren, tragen 108 
fet s. f6t 

fidre n. flügel 743 
fifelwaeg w. meer 237 
fifhund fünßundert (379) 
findan stlc. {prät aber auch funde 

831) finden 84. 202. 327. 373. 

379. 831. 925. 974. 987. 1032. 

1080. 1217. 1255, herausfinden, 

ermitteln 632. 641 
finger w. finger 120 
fir'as m, pL männer 898. 1078. 1173 
firen /". vergeJten, Sünde 909. 1314 
firhd- 5. ferhd- 

flftn m, f. geschoss, pfeil 117 
fleogan s^IIl. fliegen 140 
fleon s^lll. fliehen 127. 134 
fliht wi. flug 744 
flod m. flut 1270 
flodweg «I. weg über die flut hin 

[215] 
fiot n. schwimmen, meerfahrt 226 

(nacA &n meer) 
fodder n. /w«cr 360 
folc n. Volk, menge 117. 157. [213]. 

415. 499. 872. 891. 895. 989. 

1056. 1095. 1287; pl. leute, 

menschen 27. 215. 362. 502. 1143 
folcscearu f. volksteil, volk 402. 

968 
foldbüende pl. erdbewohner 1014 
folde f, erde 722. 974. 987. 1080 
foldgraef n. erdgrab 845 
foldwegr m, weg über die erde 

hin 215 
folga}) w. gefolgschaftsdienst 904 
folgian schlL folgen, sich wonach 

richten 930 
folm f, hand 1066. 1076 
for präp, mit dat. vor, vor äugen, 

in gegenwart 4. 110. 124. 170. 

175. 180. 332. 351. 362. 404. 

406. 417. 587. 591. 596. 620. 

688. 782. 979. 1198. 1273; vor, 

wegen 63. 703 ; wegen, aus, für 

491. 496. 521. 564. 657. 677. 

1134; in betreff 1065; mit acc. 

für, statt 318. 546 
för /•. fahrt [1262] 
foran vorn 1184 

ford vor, vorwärts, mm Vorschein, 
Zupitza, Cyne Wulfs £lene. 



heraus «. dgl, 318. 784. 1105; 
dahin, hin, vorüber 120. 139. 
590. 636. 1062. 1268; weiter 
hin, fortwährend 192. 213 
fordsneter, -snotter sehr weise 379. 

1053. 1161 
fore adv, vor äugen 345 (vgl, den 

/■. art.) 
fore präp, mit dat, und acc, vor 
746. S4S, nachgestellt 577. 637. 
1262 (oder hier adv, einst?) 

foresnotter sehr weise [379] 

foreJ)anc m. vorausdenken, vor- 
sieht, klugheit 356 

forgifan stla. verleihen, schenken 
144. 164. 354. 1218 

forlaeran schlb. verleiten 208 

forl&tan, forletan 432 stV. lassen 
598. 700. 712. 793; verlassen, 
aufgeben 432. 689. 929 

forniman stl b, wegraffen 131. 136 
[578] 

forsecan schlb, heimsuchen 933 

forseon stla, verschmähen, ver- 
achten 389. 1318 

fortyhtan schlb, verfilmen 208 

forwyrd f, Untergang, verderben, 
Vernichtung 765 

for)>an, fordan deshalb 309. 517. 
522. 1319 

for{)ryccan schlb, bedrücken, be- 
drängen 1277 

forl)ylman schlb, umgeben, ein- 
schliessen 7ß7 

föt w. ftcss 1066 

fotm&l n, fussmass, fuss als mass 
831 

fram, from 590 präp, mit dat, 
von 140. 190. 296. 299. 301. 
411. 590. 701. 1120. 1142. 1309; 
aus 712 

Francan pl, Franken 21 

frsetwan seh, schmücken 1199 

fraetwe f. pl. schmuck, zierde, 
Zierat 88. 1271 

frea w. herr 488. 680. 1068. 1307 

frecne schrecklich, entsetzlich 93 

fremman schla. tun, vollführen, 
üben, betätigen 472. 524. 569. 
646 

freobeam n, edles kind 672 

freodode s. fridian 

freond m, freund 360. 954 

freondleas freundlos 925 
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freondriedden f, freundschaft 1208 

fricca in. heerruf er j herold 54. 
550 

fricgan 991, fricefiran 157. 560 
8tla, mit gen, fragen 

frid w. n. frieden 1184 

fridelSas friedlos 127 

fridian, prät, freodode, «cAII. he- 
schüteen, behüten 1147 

fridowebba tu. friedensteeber, 
engel 88 

fri^an «Mc. /ra^en 443. 534. 
542. 570. 589. 850. 1068. 1164 

frige f. pl. liebe 341 

fr6d klug, weise 343. 431. 438. 
443. 463. 531. 542. 637. 1164, 
alt 1237 

frofor f, trost, freude 196. 502. 
993. 1037. 1106. 1143 

from s fram 

from tuchtiqj tapfer 261 

fromlice adv, tapfer, ratsch 454 

fruma m. an fang 1142, Urheber 
772. 793. 839, erster, fürst 210. 
[213. 518] 

frymd f. m. anfang 345. 502 

frynd ». freond 

ful voll 752. 939; adv, vollstän- 
dig, ganz 167. 860 

fül n. ttnretViA^it 769 

fultum m. ^t7/6 1053 

fulwiht f n, (m.^ to«/e 172. 192. 
490. 1034 

furbum eben, erst; syddan f. so- 
bald nur 914 

fiirdur fürder, weiter, mehr 388 

fus bereit {mit gen.) 1219, todes- 
bereit 1237 

fylgan schib. folgen, anhängen 
371 

fyllan schlb. fallen lassen, ab- 
werfen, aufgeben 1041 

fyr comp, zu feor [646] 

fyr w. feuer 1106. 1287. 1311. 
1314 

fyrbaed n. feuerbad, hollenfeuer 
949 

f yrd f, heer 35 

fyrdhwaet tapfer im krieg 21. 
1179 

fyrdleod n. kriegslied 27 

fyrdrinc m. kriegsmann 261 

fyrhät Ä«w«, wi€ /««er 937 

fyrhd «. ferhd 



fyrhdwerig traurig im herzen 560 
fyrmest zuerst 68, am meisten 816 
fyrn vor Zaw^rer zeit 632. 641. 974 
fyrndafras m. p2. alte ^ereit 398. 

425. 528. [722] 
fyrngeflit n. alter streu 904 
fyrnfremynd n. ertfinerun^ an 

altes, geschickte 327 
fyrnflrewrit n. alte schrift 155. 

373. 431. 560 
fyrngid n. alte künde 542 
fyrnweota 343, -wiota 438, -wita 

1154 m. alter weiser 
fyrst m. frist, Zeitraum, zeit 67. 

490. 694 
fyrstmearc f bestimmte zeit, Zeit- 
raum 1034. 1268 
fyrwet n. neugier. wissbegier 1079 
fysan schlb sich bereit machen 

226. 981 

gäd n? mangel 992 

galan stlV, singen, schreien 52. 

124 
g&lan schlb. säumen 692. 1001 
galdor m, gesang, rede 161 
gal^a m. galgen, kreuz 179. 480. 

719 
gamel alt 1247 
gang 633. 1256, gong 648 m.gang, 

lauf 
gangan stV. gehen 313. 372. 406 
gär m, geer, speer 23. 118. 125 
gärbracu f, geersturm, kämpf 1186 
g&rprist kühn mit dem geer 204 
gast m, geist, seele 176. 182. 199. 
302. 352. 471. 480. 682. 791. 
889. 936. 1022. 1037. 1058. 
1070. 1077. 1100. 1106. 1145. 
1157 
gästgeryne n. geistgeheimnis, ge- 
heime erwägung der seele 189. 
1148 
gisthälig heilig im geist 562 
g&stleas entseelt 875 
gästsunu m, geistessohn 673 
ge und, ge . . . ge sowohl , . . 
als auch, sei es dass . . . oder 
dass 629. 631. 965. 966 
ge ihr 290. 293. 294. 297. 302. 

306. 310 u. s. w. 
geäclian «cÄII. erschrecken, beun- 
ruhigen 57. 1129 {oder inf. 
äclian?) 



- 67 - 



geador zusammen 26. 889 
geagncwide 525, gencwide 594 m. 

antwort, widersprudi 
geagnioga vollständig 673 
geär n. jähr 1. 7. 648. 1265 
geära t7or jähren^ vor langer zeit 

1266 
geärdagas m, pl. lebenstage 1267, 

einstige^ frühere tage 290. 885 
|[eare, gere 860, gearu (1045 ?), 

gearwe 1240 ganz und gar, 

durchaus, vollständig, hinläng- 
lich 167. 399. 419. 531. 648. 

719; comp, gearwor 946; sup, 

gearwast 328 
:gearolice durchaus, genau 288 
gearu bereit 23. 85. 222. 227. 

555. 605. 1029. 1045? 
gearusnotter 586, gearosnotor 418 

sehr klug 
gearwe s, geare 
gearwian schU, bereit machen, 

rüsten 1000 
geäsne mit gen. arm an 924 
geatolic stattlich 258. 331 
gebann n. befehl 557 
geb^ro n. pl. gebahren, benehmen 

710, gebäferu tun 659 
gebeodan still, gebieten 276. 1007 
gebidan st IL warten 865 
gebindan stlc. binden 772. 1245 
geblissian schll. erfreuen 840. 

876. 990. 1126 
gebrec n. lärm 114 
gebringan bringen [614] 
gebyrde angeboren 593 
geceosan still, wählen 607. 1039. 

1059. 1166 
gecIsBDsian schll. reinigen 678. 

1035. 1311 
gecnäwan stY. erkennen 708. 808. 

1140 
gecost erprobt 257. 269. 1186 
gecwedan stla. sprechen 338. 344. 

440. 939. 1191 
gecweme angenehm, lieb 1050 
gecydan schlb. verkünden 409. 

446. 533. 588. 690. 816. 861; 

zeigen 595. 1050. 1091; wundor 

g. wirken 866 
gecynd f. art, natur 735 
gecyrran schlb. umkehren, ändern 

1061; vergehen 1265 
gedafenlic passend 1168 



gedon urglm, tun, machen, ver- 
wenden 1159; gedon ford zum 
Vorschein bringen, zeigen 784 

gedryht /*. schar 27. 737. 1290 

gedwola m. irrtum, irrlehrt 311. 
371. 1041. 1119 

gedyrsian «cÄlI. ««rÄcrWcÄ^n [451] 

geeacQian schll. befruchten 341 

geearnian «cAIl. verdienen 526 

geefnan «cAId. ausfuhren, tun 
1015 

gefser n. /^o^rf, heer 68 

gefaran s^IV. cfo^m fahren, ster- 
ben 872 

gefsestnian schll. befestigen 1068 

gefea m. freude 195. 870. 949. 980 

gefeallan stV. fallen 651 

gefeobt n. grfecht, kämpf 646. 
1184 

gefeon a/Ia. sich freuen 110. 174. 
247. 849. 991. 1116 

geferan schlb. fahren, kommen 
736. 993 

gefetian 1053, gefetigean 1161 
schll. holen 

gefic n. betrug 577 

geflit n. ^re»< 443. 954 

gefraBtwian schll. , schmücken 743 

gefrege bekannt 968 

gefremman «cAI. vollbringen, tun 
363. 386. 402. 415. 515. 779. 
818. 912; verschaffen 299; an- 
tun, zeigen 501 

gefricgan stla. erfahren, lernen 
155. [1116] 

gefrignan stlc. erfahren 172. 1014 

gefallsbstan schlb. helfen 1151 

gefulwian schll. taufen 1044 

gefylgan scÄlfe. folgen, beharren 
bei 576 

gefyllan schlb. erfüllen 452. 680. 
1071. 1084. 1131. 1135. 1143 

gefysan schlb. mit gen. bereit 
machen [22]. 260; antreiben, 
unruhig machen 1270 

gegearwian schll. bereit machen, 
rüsten 47 ; mit etwas ausrüsten, 
versehen 889 

geglengan schlb. schmücken 90 

gebflBftan schlb. binden, hungre 
geha^fted vom hunger gequält 
613 

geheadrian schll. einschränkeny 
einsperren 1276 
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gebealdan stY, halten, beobachten 

192 
gehdu f, kummeTf sarge 322. 

[531?]. 609. 667 
gehigd /. gedanke 1224 
gehladan stlV. beladen 234 
gehleda m. genösse 113 
gehwä jeder 358. 465. (548). 569. 

973. 1187. 1229 
gehwseder jeder von beiden 628. 

gehwfl^r überall [548?]. 1183 
gehweorfan stlc. sieh wenden 1126 
gehwylc jeder 278. 319. 409. 423. 

598. 645. 910. 1030. 1156. 1179. 

1283. 1287 («. &n). 1310. 1313. 

1317 
gehydan sehlb. verbergen 832. 

1092 
gehynan seh I b, erniedrigen, her- 

unterbringen^ schwächen 720. 

923 
gehyran schlb, hören, vernehmen 

333. 364. 442. 511. 660. 709. 

957. 1002. 1282, erhören 785 
gehyrstan seh Ib. ausrüsten, 

schmücken 331 
gehyrwan schlb. vemacMässigen 

221 
geiewan 102, geywan 74. 183. 

488. 787 seh 1 b. zeiaen 
[gelsecan 43 tiders. K durch move] 
gelsedan schlb, geleiten, führen 

714 
geläbstan schlb. leisten, ausfuh- 
ren, tun 1166. 1197; betätigen 

1208 
geleafa m. glaube 491. 966. 1036. 

1137 
geleaffiil 960, geleaffull 1048 gläu- 

big 
geleodan stY. wachsen 1227 
gelettan schlb. hindern^ aufhalten 

94 
gelic ähnlich^ gleich 1320, ver- 
gleichbar 1272 
gelidan «*II. gehen, fahren, ge- 

langen 249, vergehen 1269 
gelimpan stlc. geschehen 271. 

1155, sich treffen, begegnen 

441, in erfüllung gehen 963 
gelyfan schlb. glauben 518. 796 
gemang n. menge, on g. unter 96. 

108. 118 



gemengan schlb. mengen, vermi- 

sehen, beflecken 1296 
geroetan schlb. antreffen, finden 

871. 1013. 1225 
gemetgian schll. massigen, sich 

massigen, mildem 1293 
gemot n. zusammenkuti/t, Ver- 
sammlung 279 
gemyltan seh I d. schmelzen 1312 
gemynd /. n. erinnerung, gedächt- 

nis 644. 1303, on g. niman 

«tcA ertnnem, denken an 1233; 

«eeZ« 1248 
gemynde eingedenk, bedacht 1064 
gemyndifr eingedenk, bedacht 213. 

266. 819. 902. 940 
gen noch, wider 373. 925. 1063* 

1078. 1080. 1092. 1218 
gencwide s. geagn- 
geneahhe genügend, in hohem 

grade, sehr 1065. 1158 
genegan sdhlb. anreden 385 
genemnan schlb. nennen, benen- 
nen 741 
generian schla. retten 132. 163^ 

befreien 301 
genldla m. oder -e /".^ feind- 

seligkeit, feindschaft 610?. 701 
geniman stlb, nehmen 599 
geoc f Ulfe, abwehr 1139. 1247 
geocend he^er 682. 1077 
geofen n. meer 227. 1201 
geogod f. Jugend 638. 1265 
geogodhäd m. Jugendzeit 1267 
geolorand m. gelber Schild 118 
geömor ^raurtp, bejammernswert 

182. 322. 627. 922 
geomormod traurig gestimmt 413. 

555 
geond präp.mit acc.iiber, . .Am 16. 

969. 1177, durch ...hin 278. 734 
geopenigean schll, öffnen 792. 

1231; eröffnen, enthüllen 1102 
geom et/f^ 268 
georne adv. eifrig, angelegentlich 

199. 216. 322. 413. 471. 600. 

1157. 1171; genau 1163 
geornian schll. begehren [1260] 
geomlice adv. eifrig 1097. 114S 
geotan «^III. giessen 1133 
gersbde n. Veranstaltung, vermitt-- 

lung? 1054. 1108 
gereccan schlb, berichten, erzählen 

649 
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gerestan schlb, reisten, ruhen 
1083 

gerüm n. räum; on g. hinweg 320 

geruma tn. = gerüm [320] 

geryman schlo, erweitern 1249 

^eryne n. geheimnis 280. 566. 
589. 813 

gesielig selig 956 

gesamnian schll, versammeln 26. 
282 

gesceädan stV. scheiden, ent- 
scheiden 149 

gesceaft f, Schöpfung 729. 1089 
{vom himmel); geschöpf 894; 
gegenständ (v. kreuz) 183. 1032 

gesceap n. geschöpf, gegenständ 
{vom kreuz) 790 

gescrifan stlL anordnen, bestim- 
men, fügen 1047 

gescyrdan schlb. verletzen, ver- 
nichten 141 

gescyrtan schlb, verkürzen [ver- 
mindern? 141] 

gesecan schlb, aufsuchen 230. 
255. 270. 1280 

gesecgan 985, gesecggan 168 schlb. 
sagen 

gesedan seh I &. währ machen, be- 
weisen 582 

geseft besänftigt, angenehm 1295 

ges^on, gesion 243 stla. sehen, 
erblicken 68. 71. 75. 88. 100. 
842. IUI. 1121. 1308 

gesettan schlb. setzen, einsetzen, 
bestimmen [614]. 739. 1055 

gesihd 8, gesyhd 

gesion s, geseon 

gesittan^tla. dasitzen, sich hin- 
setzen 868 

gespon n. gefleckt 1135 

gesprecanstla. sprechen 667. 1285 

gesteald n. wohnung 802 

gesund gesund, glücklich 997. 1005 

gesweorcan stlc» dunkel werden 
856 

geswerigan stlY, schwören 686 

geswican «^11. aufhören, ablassen 
von {gen,) 516 

geswidrian schll, vermindern, 
schwächen 698. 918. 1264 

gesyhd, gesihd 614 f gesteht, äugen 
1 84. 346. 6 1 4. 847 ; anblick 98. 965 

gesyllan seh I b, geben 1284 

gesyne sichtbar, zu sehen 14A,2^Ai 



getabcan schlb, zeigen 1075, mit- 
teilen 601 
getäcnian schll, bezeichnen, aus- 
zeichnen 754 
getellan schlb, zählen 2. 634 
getengan schlb. {eilig) begeben 

200 {in prosa intrs, eilen) 
getenge sich andrängend, nahe; 

sunde g. auf dem meere 228, 

gründe g. auf dem gründe 1114 
getimbrian schl. und IL zimmern, 

bauen 1010 
getrywe getreu 1035 
getyd gelehrt, bewandert 1018 
getynan schlb, einschliessen 722. 

921 
gewadan st IV, gehen, dringen 1 190 
gew^lan schlb. quälen, peinigen 

1244 
geweald w. gewalt, kraft, macht 

120. 610. 726 
gewendan schlb, wenden^ richten 

1047, sich wenden 617 
geweordan stlc, werden,geschehen, 

zu teil werden 456. 611. 632. 

641. 643. 923. 994. 1192. 1275 ; 

mit präpos, kommen 614. 1288 
geweordian seh 11. ehren, auszeich- 
nen 150. 177. 823. 1193. [1196] 
gewerian schla, bekleiden 263 
gewitan stll. gehen^ sich wenden 

148: ford s, und einfaches g. 

vergehen^ dahin schwinden 94. 

636. 1268. 1272. 1277 
gewitt n. Witz, verstand, sinn 357. 

459. 938. 1191 
gewlencan schlb, stolz machen, 

schmücken 1264 
gewrit n. schrift, buch 387. 654. 

658. 674. 827. 1256 
gewunian schll, bewohnen, inne 

haben 1038 
gewyrcan schlb, verfertigen 104, 

schaffen 727. 738, begehen 513 
gewyrd f. ereignis, begebenheit 

647 
geywan s, geiewan 
ge{>anc, get)onc 1286 m, gedanke 

267. 312. 807. 1239 
ge{)eaht f, Überlegung, beraiung 

468. 1060, kenntnü 1241 
gebencan schlb, denken, erwägen 

313 
gel)inge n, Schicksal 253 
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gehöht m. aedanke^ heginnen 426 
gepolian sckll, erdulden^ ertragen 

1292 
gebonc 8, gebanc 
gepreagan «ca. IL bedrängen^ er- 

schrecken 321 
gel)reatian schll. bedrängen^ pei- 
nigen 695 
gebrec n. andrang 114 
gepringan 8t Ic. abdrängen, er- 

o6em 40 
gebrowian 8chU. dulden, leiden 

519. 563. 855. 859 
gidd n. lied^ er Zählung, rede 418. 

(531?). 586 
gif wenn 435. 441. 459. 514. 533. 

542. 576. 621. 773. 777. 782. 

789. 857. 1004 
gifan 8ila. geben 360, verleihen 865 
gifa f. gäbe, geechenk, gnade 176. 

182. 199. '265. 596 967 1033. 

1058. 1144. 1157. 1201. 1247 
gildan stlc, gelten, vergelten 493 
gim m. edelstein 90 
giman sehlb. mit gen. auf etwas 

achten, sich um etwas kümmern 

616 
gimcyn n. edelsteinart 1024 
gina noch 1070 
ging jung 353. 464. 875, comp, 

gingra 159 
giö etnst 436 
girwan schL fertig machen, bauen 

1022 
gisei m, geisel, bürge 600 
glaed glänzend, erfreut, froh 956 
glaedmöd frohgestimmt 1096 
glibm m. glanz^ jubel, freude 1267 
gleaw klug 536. 594. 638. 807. 

1163. 1212 
gleawhydig klug im sinn 935 
gleawlice adv. klug 189 
gleawnes /*. klugheit 962 
gled f glut 1302 
gnornian schll trauern, betrauern 

1260 
gnomsorg f. kummer 655. 977 
gnyrn f, trauer 1139, unrecht 422 
gnyrnwrfibc f. räche für erlittenes 

unrecht 359 
god m. gott 4. 14. 109. 161. 179. 

201. 204. 209. 290. 345. 372. 

399. 422. 464. 481. 502. 519. 

525. 562. 673. 679. 687. 699«.«. w. 



god ^M^ 637; n. gut 924 
godbeam n. gottes kind, söhn 719 
godcund von gott stammend, gött- 
lich 1033 
goddend pl. Wohltäter 359 
godgimmas m. pl. ^gottes gemmen^ 

Sterne des himmels' Gm, godg. 

'jewels' K [1114] 
godspel n. evangelium 176 
gold n. gold 90. [162]. 331. 1024. 

1260. 1309 
goldgim ni. goldedelstein? (1114, 

unbeUgt) 
go\dhom&m. goldgeschmücktes kleid 

992 
goldbord n. goldschatz, schätz 791 
goldwine w. goldverteilender 

freund, herr 201 
gomen n. freude, vergnügen 1265 
gong a. gang 
gram feindlich 43. 118 
gr&p A griff, greifende hand 760 
greot n. «and, «r/i« 835 
grim grimmig, heftig 525 
grima m. heim 125 
grimhelm m. (rerftuZ/ender) heim 

258 
gring geschl? niederfallen 115 

(«<a^t cring?) 
gringan «tic. fallen, sinken 12S 

(«tat^ cringan ?) 
gripe m, griff 1302 
grund m. ^run(2 1114. 1299, erde 

1289, abgrund 944 
gryrefsBSt grauenhaft, schrecklieh 

760 
güd /: Äamp/" 23. [43] 
güdcwen /l kampfköntgin 254. 331 
gudgelfl^ca kämpf genösse, kämpfer 

43 
gudheard kampftüchtig 204 
gndrof kampfberühmt 273 
güdscrud n. kampfkUid 258 
güdweard m. kampfwart, fürst 14 
guma m. menacA, tnann 14. 201. 

254. 278. 464. 531. 562. 638. 

1096. 1186. 1203 
gumiice n. menschenreicK reich 

1221 
gylden golden 125 
gylt m. «e^uld, «än({e 817 

habban urglm, seh, haben 49. 63. 
155. 224. 249. 288. 316. 369. 
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381. 408. 412. 415. 594. 621. 

808. 825. 870. 910. 998. 1180. 

1253. 1254 
had m. stand, ort 740, gestalt 72. 

336. 776; ^mh leobtne häd in 

herlicher weise 1246 
hMen heidnisch 126 1076 
hfl^der heiter, hell 748 
haeft nt. haft 703 
haeftned f. haftnot^ Gefangenschaft 

297 
hsel f. heü 1003 
haeled m, held, mann,, mensch 

73. 156. 188 273. 511. 538. 

640. 661. 671. 679. 709. 852. 936. 

1006. 1012. 1054. 1108. 1204. 

1273. 1297 
hselend m. heüand 726, 809. 862. 

912. 920. 1063 
h&lipr heilig 86. 107. 128. 218. 

333. 355. 364. 429. 442. 457. 

625. 670. 679. 701. 720. 740. 

751. 758. 785. 821. 841. 843. 

853. 885. 936. 976. 988. 1006. 

1012. 1032. 1054. 1087. 1094. 

1145. 1169. 1195. 1204. 1224 
h^Io f, heilung 1216 
bdim m, Wohnung, wohnstätte 921. 

accheim^ nach hause 143. 148 
band f hand 457. 805. 843 
bandgeswing n. handgeschwinge, 

kämpf 115 
b«^s /*. geheiss, hefehl 86 
bat heiss 579. 628. 1133. 1297 
bätan stW. heissen, nennen 505. 

756, befehlen 42. 79. 99. 105. 

1-29. 153. 214. 276. 509. 691. 

863. 877. 999. 1003. 1007. 1023. 

1051. 1161. 1173. 1198. 1202 
he er 9. 13. 15. 70 u, s. w.; h6o 

570. 1136, bio 268. 325. 420. 

568. 569. 571. 598. 710 «te; bit 

es 1 70. 271 u, s, w. ; gen. bis sein 

147. 162. 193 ti. s. w.\ biere 222, 

bire 1200 ihr; dat bim ihm 18. 

72. 76 u. s w.; bire ihr 2-23. 567. 

609. 667. 682 u. s w,; acc, bine 

ihn 14. 200. 440 u. s, w.; bie sie 

(1136 ?); bit es 350. 702 m. s. w.; 

pl nom. acc, bie 48. '68). 175. 

209. 210 U.S.W., beo 116. 2ö4. 

555. 565. 571 u. s, w., bio 166. 

324 326. 384 569 u. s. w. sie; 

gen, hiera 360, bira 174. 359. 451 



u. 8, w. ihrer, ihr ; dat. bim ihnen 

173. 182. 319. 325 u. s. w, 
beadofremmende kämpf übend 130 
beadowelm 579, beaduwylm 1305 

m. schreckliches feuer 
beafodwylm m. tränen 1133 
beab hoch 424. 983; sup. bibst 

(197?) 
beabengel in. ergengel 751 
beabmapg:en ti. Jiohe macht 464 753 
bealdan st V. halten 824, behalten 

449, 1169, bewahren 156, ver- 
teidigen, wahren 758 
bealf f Seite 548 955. 1180 
healfcwic halbtot 133 
bealsian schlL beschwören 
healt hinkend 1215 
bean niedrig, niedergedrückt 1216, 

heruntergebracht 701 
beanne s. beab, bSan 
beaDDes f. hohe 1125 
beap m. havfe^ menge, heer 141. 

269. 549. 1206 
beard hart, verhärtet 565. 809; 

heftig 83. 115 ; streng 557 ; schwer 

JBU ertragen, unerträglichl9OJ04: 
beard e adv. hart, sehr 400 
beardecg adj, mit harter, gefähr 

licher schneide 758 
bearding m. held 25. 130 
bearm m. härm, schaden 912 
hearmloca m. kerker 695 
bebban st\Y, heben, erheben 25. 

107. 123. 890 
hebt s, bätan 
bei f hölle 1230 
belan stlb. hehlen, verbogen 703. 

706 
helledeofol m. höllenteufel 901 
beilegruDd m. höllengrund 1305 
bellesceada m höUenfeind, teufel 

957 
beim m, heim, hüüe [230], be- 

schützer. herr 148. 176. 223. 475 
belp f hilfe 679. 1012. 1032 
beo n. gestalt 6 
beofen. beofoo, beofun m. himmel 

83. 101 188 527. 699 728 753. 

801 976 1230 
beofoncyiring, -cininfr f«. himmels^ 

k&nig 170. 367. 748 
heofonlic himmlisch 740. 1145 
heofonrice n. himmelreich 197. 445. 

621. 629. 718. 1125 
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heofonsteorra m.himmeUstern 1113 
faeolstor n. hülUy versteck^ finster- 

nis 1082. 1113 
heolstorhof n. finstere wohnung 764 
heorte f, herz 628. 1224 
heorucumbul n. feldzeichen \(yi 
heorudreoriß: schwertblutig, ver- 
wundet 1215 
heorug^m kampfgrimmig 119 
her hier 661 

here, ^en. herges und heriges, gen, 

pl, herga, heriga, heria m. Äeer, 

«len^e, scTiar 32. 41. 52. 58. 65. 

101. 110. 115. 143. 148. 180. 

205. 210. 406 

herebyrne /*. kampßrünne [22] 

herecum bol n. Äecr-, feldzeichen 25 ? 

herefeld w. Schlachtfeld^ feld 126. 

269 
heremsegen n. Volksmenge 170 
heremedel n. Volksversammlung 550 
herer^swa m. heerführer 995 
heresid m. heer fahrt 133 
heretema w. heerführer 10 
hereweorc n. kämpf 656 
here)>rSat m. heerschar [22]. 265 
herg- a. here 
hergan, herian scAIa.Zo5en,jpr£»5en 

453. 893. 1097. 1221 
heria s. here 

herigean «cA. verhöhnen 920 
herwan 387 vernachlässigen, hyr- 

wan 355 veracÄten scÄIft. 
hete m, hass 424 
hettend pl feinde 18. 119 
hiehdo, -a f höht 1087 
Hierusalem 273, Jerusalem 1056 
eigenn. {die erste Schreibung 
ist die gewöhnliche, die zweite 
{oder Gerusalem) gibt aber die 
ausspräche besser wider, da das 
wort in guter zeit nur mit g 
und j allitteriert), 
hige s, hyge 

higefrofor f. herzenstrost 355 
faigegleaw klugen Sinnes 333 
hige^anc m* herzensgedanke 156 
hifd f Schlacht, kämpf 18. [22]. 

32. 49. 52. 65. 83 140 
hildedeor tapfer im kämpf 936 
hildegesa m. kampfesschrecken 1 13 
hildemecg m. kampfmann, held [22] 
hildensbdre f. kampfnatter, ge- 
schoss 119. 141 



hilderinc m, kampfmann, held 263 
hildeserce f kampfhemd, panzer 

234 
hildfruma m. kampffürst 10. 101 
hiwbeorht von stralender Schön- 
heit 73 
hl&f w. laib, brot 613. 616 
hlabfdige f herrin 400. 656 
hläford m. herr 265. 475. 983 
hleahtor m. gelächter, hohnge- 

lächter 920 
hieapan stW, laufen 54 
hleo m, decke, schirm, schütz 99. 

150. 507. 616. 1074 
hieodrian seh IL reden 901 
hleor n. wange 1099. 1133 
hlihhan st IV. lachen, sich freuen 

995 
hlowan stY, brüllen [schmettern M] 
hlud laut 1273 
hidde adv, laut 110. 406 
hlyt m. loos, teil, schar 821 
bnäg niedrig, kläglich 668 
hnesce weich 615 
hof n. hof wohnung, Stätte 557. 

712. 834 
holm w. meer [230]. 983 
holmJ)racu f. ungestüme see 728 
holt n. gehölz, wald 113 
höQ s£V. hängen, kreuzigen 424. 

852 
hord n. ^or(2, schätz 1092 
hornbora m. hornträger, hornist 54 
horu (nacÄ Sievers instr, von horh) 

m. sc^mut^, auswurf 297 
hospcwide m. höhn-,schmährede 523 
hrä n. Ä;örp«r 579, leiche 885 
brade a(2z7. Zßtc^t, schnell 76. 406. 

669. 710 
hrsedlice adv, rasch, schnell 1087 
Hredas = Hredgotan 58 
hreder m? inneres, seele 1145 
hrederloca m. verschluss des in- 
neren, brüst 86 
Hredgotan die ruhmvollen Goten20 
hrefen 52, hrefn 110 m, rabe 
hremig mit instr. erfreut 149. 1138 
[hreodian 1239 'zittern' L] 
hreof rauh,krätztg, aussätzig 1215 
hreosan 5*111. stürzen, fallen 764 
bring m. ^6t<7n, schall, laut 1132 
hringedstefna m. ein schiff, dessen 
Vorderteil mit einem ringe (oder 
mit ringen) versehen ist 248 
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hröder w. freude 16. 1160 
hrof m, dach 89 
hropan stV. rufen 54. 550 
hror rührig, behend^ tapfer 65 
hrüse f. erde 218. 625. 843. 1092 
hü wie 176. 179. 185. 335. 367. 

456. 474. 512. 561. 611. 632. 

643. 954. 960. 997 
hüd A heuU 149 
Bügas pl eigenn. (21 ?) 
Hunas pl Hunnen 20. [21?]. 32. 

41. 49. 58. 128. 143 
hund n. hundert 2. (379. 634) 
hun^or m. Hunger 6 13. 616. 687. 

695. 701. 703. 720 
hüru adv, wahrJioftig, gewiss 1047. 

1150 
hüs n. Äaws, gehäuse 881. 1237 
hwaedre docÄ, cienwocÄ 719 
hwan, to hwan wozu 1158 
hwffir wo 205. 217. 429. 563. 624. 

675. 720. 1103 
hwaet {jsu hwä) «. was 161. 400. 

414. 532. 608. 649. 903. 1160. 

1165; als ausruf {fürwahr) 293. 

334. [357]. 364. 397. 670. 853. 

920 
hwaet scharf, rasch, tapfer 22 
hwaeteadig reich an {guten) Vor- 
zeichen, glücklich 1195 
hwaetmod mutig 1006 
hwil f. weile, zeit 479; acc. hwile 

lange 582. 625; dat ph einst 

[1252] 
hwit weiss, glänzend 73 
h Wonne wann 254 
hwopan st V. {mit dat, der pers. 

und instr. der sache) drohen 82 
hwuife [629] *excederet' Gm 
hwylc welch 73. 851. 862 
hwyrft w. hewegung, lauf, Umlauf 1 
hycgan schlh. hoffen, bedacht 

sein auf [629] 
hydan schlb, verbergen 218. 1108 
hyd /'. hafen 248 
hyder hierher, nach dieser seiteb^^ 
hyge 685. 995. 1094 1169, hige 

809. 841. 1082 w. sinn,seele^herz 
hygegeomor 12 16, hige- 1297 

trawriggestimmt 
hygerun f, herzensgeheimnis 1099 
hyht m. hoffnung, freude 197. 

(629?). 798 
hyhtful vo?/ /rcudc 923 



hyhtgifa w. freudenspender 852 
hyndu /". erniedrigung, elend 210 
hyran «cÄ 1 6. Äörcn, erfahren 240. 

538. 572. 670. 853; mü dat. 

hören auf, gehorchen 367. 839. 

934. 1210 
hyrde m. hirt, hüter [213]. 348. 859 
hyrst f. rüstung 263 
hyrwan s. herwan 
hyse m. junger mann, söhn 523 



ic ich 240. 288. 319. 345. 348. 
353. 354. 362 «. s. w, 

ican schib, mehren 905 

ides /■. «;e»6, frau 229. 241. 405 

Jerusalem s, Hier- 

ilca «e/6e, nämliche 183. 436 

ilde 5. elde 

in präp. mit dat in 9. 177. 196. 
210. 391. 412. 425. 484 527. 
602. 621. 622. 694. 737. 741. 
747. 765. 766. 768. 771. 779. 
782. 807. 822. 823. 826 
u. «. w.; wo wir *m' mit acc, 
brauchen, 921; an 1224, auf 
330. 578. mit acc. in 6. 201. 
274. 305. 693. 765. 775. 931. 943. 
944. 1026. 1089. 1205. 1287. 
1297. 1299. 1302-3. 1305; cen- 
ned (äcenned) in cildes häd, wo 
wir 'in* mit dem dativ brauchen, 
336. 776; an 1123; von der 
zeit 452. 1209 

in adv. ein 122, hinein 846 

inbryrdan s, onbryrdan 

ingemynd /". n. inniger gedankt 
1253 

ingemynde den gedanken, dem 
gedächtnis eingeprägt 896 

lnget)aDC m, inniger gedanke 680 

innod w. inneres, brüst 1146 

innan ; on innan im innern, inner- 
halb, in 1057 

instaepes sogleich 127 

inwit n. bosheit 207 

inwit{)anc m, boshafter gedanke, 
bosheit 308 

inwreon s, onwreon 

loseph eigenn 788 

is ist 426. 465. 512 553. 591. 
593. 633. 636. 643. 703. 750. 
751. 752. 771. 822. 903. 906. 
917. 918. 1123. 1168. 1264. 1265 
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Israhelas ph Israeliten 338. 361. 
433. 800 

lüdas eigenn. 1) Judas Ischarioth 
922; 2) spater Cyriacus ge- 
nannt 418. 586. 600. 609. 627. 
655. 667. 682. 807. 860. 875. 
924. 935. 1033. 10J6 

Indeas ph Juden 209. 216. 268. 
278. 328 837. 977. 1203 

iwan sdilh, {sich) zeigen [842] 

kalendas jpZ. monatsanfang 1229 

]& fürwahr, wohl 903 

Iftc n. gäbe, geschenk 1137. 1200 

läcan st V. springen, hüpfen, 
flackern 580. 1111, fliegen 900 

l&d leidig, schmerzlich 978, ver- 
hasst, feindlich 30. 94. 142 , 

l&dan sch\h. leiten, führen 241. 
691. 1184, verbreiten 969 

ladian seh II. ke^en, vorladen 383. 
551. 556 

lädlic verhasst, schmerzlich 520 

lago w. we, meer, wasser; name 
der rune 1 1269 

lagoffiesten 249, lagn- 1017 n. 
wasserfeste, meer 

lagostream m. wasserstrom^ fiuss 
137 

lama m. em Zahmer 1214 

land n. Zanci 250. 262. 270. 999, 
erde 1271 

Isbne nur geliehen, vergänglich 
1271 

lang lan^ 432 

lange adv. lange 602. 723. 793. 
1119, comp, leng 576. 7ü2. 706. 
907 

lär f lehre 335. 368. 388. 432. 
8a9 929. 1210; belehrung 286. 
1166. 1246; antrieb 497 

kbran »c/il6. ^«/ir^n, belehren, un- 
terrichten 173. 191. 529; er- 
mahnen 522. 1206 

Iftrsmid m. lehrer 203 

l&s adv. weniger; ^f l^s dam«^ 
mcA« 430 

la^ssa kleiner, geringer 49 

last m. spur; on laste nacA, hin- 
ter .,, her ^ 

\ibHta,n schlb, leisten^ erfüllen, be- 
folgen 368 



l&tan «f V. {a«sen, gulassen, ver- 
anlassen 237. 250. 819. 1105 

late adv. spät 708 

lätteow 1210, l&tdow 520. 899 m. 
2«t^ /ttÄrer 

leaf n. Zau^, &2af^ 1227 

leahtor irt. Vorwurf, sünde 839 

leahtorleas sündenlos 1209 

lean n. Zo&n 825 

leas frei 422. 497. 778, beraubt 
693. 945; loosf, falsch, betrü- 
gerisch 1300 

leas n. falschheit, lüge 576. [580] 

leasing 1123, leasung (580). 689 
f lüge 

leasspell n. falsche nachrichty 
fabel [580] 

lef «cAirocA, gebrechlidi 1214 

legen /«<r^ 757 

leger n. la^^r 602. 723. 883 

lencten mn, lenz, frühjahr 1227 

leng s. lange 

leod /'. Volk, pl, Uute, menschen 
20. 128. 163. 181. 208. 285. 

^ 666. 723. 1111. 1127 

leodfruma m. volksfürst 191 

leodgebyrga, -gebyrgea, -geborga? 
f 11] m. Volksbeschützer, einfluss- 
reicher bürger (11). 203. 556 

leodhata m. letäehasser, Wüterich 
1300 

leodhwset sehr tapfer? [11] 

ISodmsbg m. volksverwanter, Volks- 
genosse 880 

leodmaegen n. m^n^c^ttm^n^e 272 

leodrün f. liedgeheimnis, geheime 
belehrung 522 

leoducreeft m. gliederkraft 1251 
[früher leoducrapft dichtkunst] 

iQoilieb 511. 523. 606. 1036. 1048. 
1206 

leofad s. lifgan 

leoflic lieblich, liebenstoürdig 286 

leofspell n. 2te^ nachricht 1017 

leobt 2tc/if, A^;;, leuchtend 163. 
491. 737. 1137. 1246 

leobt leicht 173 

leoht n. ZtcÄ« 7. 94. 298. 307. 486. 
734. 948. 1045?. 1123 

leohte adv. hell, leuchtend, klar 
92. 966. 1116 

leoma m. licht, glänz 1294 

leomu s. lim 

leomian schlJ. lernen 897 
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leonmngcraeft m^gelehrsamkeitSSO 

lesan stla. zusammenlesen 1238 

libban schlb, leben 311 

lic n. leib 878. 883 

lic^an stla. liegen [721] 

lichoma m. leü> 737 

lif n. leben 137. 305. [5181. 520. 

526. 575. 606. 622. 664. 706. 

757. 793. 878. 899. 1027. 1046. 

1209 
lifdspg m, lebenstag 441 
llffnima m. urheber des lebens 335 
lifgan486, leofad 450 schlL leben 
lifweard m. lebenshüter 1036 
lifwyn f, lebenswonne^ -freude 1269 
lig w. flamme, fetter 580. 1111. 1300 
lijfcwalu f flammenqual 296 
lige w. lüge 307. 575. 666 
ligesearu n. lügnerische list 208 
ligesynnlg (2i<rcA lü^^n sündigend 

899 
lim n., p2 leomu, ^Z«6e2 883 
limseoc gelähmt 1214 
lindgeborga nt. einer, der mit dem 

Schild (im kämpf) schüAzt? [11] 
lindbwset behend mit dem Schilde 

(im kämpfe) (11) 
lindwered n. mit Schilden bewaff- 
nete schar 142 
lindidgend m. mit einem schild 
^ bewaffneter kämpfer 270 
lixan schlb. leuchten, glänzen 2S. 

90. 125. 1116 
loc n. verschluss, schloss 1027 
loca m. verschluss, gefangenschaft 

181 
löcian schll. blicken 87 
lof n. lob 212. 748. 890 
lofian schll, loben 453 
Incan still schliessen,einschliessen, 

in gold fassen 264 
lufe f liebe 948. 1206; for lufan 

um . . , willen 491. 564 
lufian schll, lieben, belieben 597 
lufu f liebe 937 
lungre adv. schnell 30. 368 
lust m. /u«f, freude*, on luste er- 

/r«tt* J38, freudig 261; lustum 

^ern 702, mit lust, freudig 1251 
lyft w. /•. Z«/if 734. 900. 1271 
lyftläcende in der luft schwebend 

796 
lysan schlb. lösen, erlösen 296 
lyt wenig 63 



l|tel klein,gering 272. 888.664.960 
lythwon sehr wenig 142 

mä meAr 634: in mkunft 817, 

länger, noch 434 
madelian 8cAIL rechen 332. 404. 

573. 604. 627. 642. 655. 685. 807 
madum m. kleinod 1259 
mseg /•. verwante 330. 669 
magan j9;>. können 33 160. 166. 

243 324. 448. 466. 477. 511. 582. 

583. 588. 609. 611. 632. 635. 677. 

702. 705. 735. 770. 860. 979. 

1159. 1178. 1291 
maegen, maegn 408 n. kraft, macht 

347. 408. 698. 810. 1223; menge, 

schar 55. 61. 138. 233. 242. 283. 

1293 
maegencyning m, mächtiger könig 

1248 
msegenbrym w. grosse herlichkeit 

735 
maias lat 1229 
mffil n. zeit 987 
msblan schlb. reden 351. 537 
man m. mann, mensch 16. 326. 

467. 626. 660. 735. 872. 903. 

1229. 1312; man 358. 711. 755 
man n. frevel, unrecht, Sünde 626. 

1296. 1317 
mänfrea m. frevelhafter herr 942 
mänfremmende sündigend 907 
maneg 15. 501, manig 231. 258. 

970. 1017. 1176,momg499mancÄ, 

viel 
manrim n. menschenzahl 650 
mänweorc sündhaft 812 
män{)eaw m. sündiger brauch 930 

{oder man{)eaw? menschen- 

brauch, sitte) 
msbrdu /*. rühm 15, rui^mt^oZ^e oder 

wunderbare tat oder begeben- 

heit, dat. pl. m«^rdum wunder- 
bar 871 
msbre bekannt 1177, berühmt 340. 

1223, ÄerZtcÄ 214. 864. 970. 990. 

1013. 1064. 1225. 1242 
Maria eigenn. 775. 1233 
maest der grösste 31. 35 196. 274. 

381. 408. 977. 984. 993 
me mir 163. 164. 317. 375. 409. 

462. 679. 812 912. 1074; mich 

361. 700. 920, mec wtcÄ 469. 

528. 819. 910. 1078 
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meaht, meahte $. mag^an 

mear- a. mearh 

mearcpaed n. pfad über die ge- 

markung 233 
mearh 55. 1193, dat meare 1176 m, 

pferd, ro88 
mede müde, erschöpft 612. 698, 

elend 812 
medel n. Versammlung 546. 593, 

rede, gebet? 786 
medel hegende beratend 279 
medelstede m, Versammlungsstätte 

554 
medoheal /*. methalle 1259 
melda m. t76fTäfer 428 
men^an schlb, mengen, vermengen 

306 
mengo 377. 596, mengu 225, me- 

nigo 871 /*. menge 
mennisc menschlich 6 
meotod 366. 686. 986, meotud 461. 

474. 564. 1043, metud 819. 1318 

m. Schöpfer 
merestraet /*. meeresstrasse. 24:2 
metan stla. messen^ durchmessen, 

zurücklegen 1263 
metan schl 6. antreffen, finden 116. 

833. 986 
meteleas speiselos 612. 698 
metud .9. meotod 
micel 876, mycel 44. 102. 426. 

597, 646. 735 gross; instr» n. 

micle um vieles [646]; dat, pl. 

miclum 876, myclum 1000 aufs 

höchste 
mid präpos, mit dat. oder instr. 

mit 92. 105. 377. 577. 622. 707. 

714. 742. 805. 821. 843. 844. 

854. 865. 1025. 1067. 1123. 1178; 

unter 328. 407. [451]. 891. 1203; 

bei 1233. mit acc, mit 275. 297. 

998, unter 737 
midan stll. verbergen, verschweiß 

gen 28. 1099 
middangeard m. erde, weit 6. 16. 

434. 775. 810. 918. 1177 
middel m. mitte 864. 1296 
midi n. gebiss am zäum 1176. 1193 
miht /•. macht 15. 295. 310. 337. 

340. 366. 558. 584. 597. 727. 786. 

819. 1043. 1070. 1 100. 1163. 1242 
mihtig mächtig 680. 942. 1068 
milde gnädig 1043. 1317 
milpaed w. meilenpfad 1263 



milts f. gnade 501 
min gen, tu ic 347 
min mein 163. 349. 436. 438. 447. 

454. 462. 471. 517. 528. 535. 

656. 681 W.S.W, 
mod n. sinn, herz, gemüt, seele 

268. 554. 597. 629?. 990. 1064. 

1223. 1242 
mödblind geistig blind 306 
modcrseft m. geisteskraft 408 
modcw&nig traurig im herzen ^11 
modeg «. modig 
mödgemynd f, n. gedächtnis 381, 

herz 840 
m6dgel)anc m. herzensgedanke^, 

meinung 535 
modig 138. 1263. 1293, modeg 

1193 mutig 
modor f, mutter 214. 340 
modsefa m, sinn, herz 876 
modsorg f. herzenskummer 61 
molde f. erde 55 
moldweg m. weg auf der erde, erde 

467 
monig a. roaneg 
monigfeald manigfaUig 644 
mordor n. mord, totsünde 428. 626. 

942 
mof dorhof n. mordhof, straf ort 1303 
mordorsleht m. mordgemetzel 650 
morgenspei n, künde, die sich am 

morgen verbreitet 970 
morland n. moorland 612 
mötan pp dürfen^ können 175. 433. 

906. 916. 1005. 1307. 1315 
Moyses eigenn, 283. 337. 366. 786 
mdd m. mund 660. 1283 
mund f. hand 730 
mycel s, micel 

myndgian scJilL sich erinnern 657 
myn^an schlL mahnen^ erinnern 

1079 
myrgan schlb, *rejoice' K [244] 

nMre niemals 388. 468. 538. 659. 

778 
nägan pp. nicht haben 356 
n«egel m. twigel 1065. 1078. 1086. 

1103. 1109. 1115. 1128. 1158. 

1173 
nales 359. 470. 1253, nalles 818. 

1134 keineswegs 
nama m. name 78. 418. 487. 465. 

503. 505. 530. 586. 750. 756. 1061 
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n&nig kein 505 

naere = ne wsbre nicht wäre 17 1 . 777 
nsBS = De waes nicht war 991 
nsßs m. Vorgebirge, abgrund, tiefe 

832 
nät = ne wät ntci^^ weiss 640 
näthwylc tc^ t^ms nicht welcher^ 

irgend ein 73 
Nazared eigenn, 913 
ne mcÄ« 28. 62. 81. 166. 219. 240. 
340. 348. 361. 394. 428 «. s. w, 
ne nochy und nicht 167. 221. 240. 
399. 524. 567. 684. 860; ne . . . 
ne weder . . . noch 572 
neab adv, hinlänglich (657?) 
neah nah\ sup, nihst [197] näcJist, 

letzt 
neah adv. nahe 66 
nean von nahe, nahe, heinahe [657] 
nearo /l enge, bedrängnis, Ver- 
legenheit 1103. 1240?, enger 
räum, kerker 711, versteck 1115 
nearolic beengend, bedrängend 913 
nearasearu /. geheime list 1109 
nearusorg /. beengender kummer 

1261 
nearwe adv. eng, genau, sorg- 
fältig 1158. 1276 
neat n. nutztier, rind 357 
neawest /l näA«, nachbarschaft 

67. 874^ 
ned- «. nyd- 

negan schlb. anreden 287. 559 
nemnan schlb, nennen 78. 1060. 

1195 
neodan von unten 1115 
neol obschiASsig, tief 832 
neoInes f. abgrund, tiefe 943 
neorxnawang m. paradies 756 
neosan «oA. m«t ^en. besuchen, 

aufsuchen 152 
neowe s. niwe 

nergend, nerigend 1078. 1173 ret- 
tend, retter, heiland 461. 465. 
503. 799. 1065. 1078. 1086. 
1173 
nesan stla.? mit acc, überstehen, 
mit dem leben davon kommen 
[1004; vgl. Gen. 1341. Andr. 
515?] 
nesan = neosan schw. aufsuchen 
[1004, aber das präs. ist un- 
möglich] 
nid m. mann 465. 503. 1086 



nid m. streit, feindschaft, feind- 

Seligkeit 838. 905. 913 
nider 832, nyder 943 nach unten, 

hinunter 
nidheard tapfer im streit 195 
nigoda neunter 870. 874 
nihst s. neah 
nibt f nacht 198. 483. 694. 1228. 

1240 
nihthelm m. nachthülle, dunkel 78 
nihtlang die nacht hindurch dau- 
ernd 67 
niman st Ib. nehmen 615. 1233, 

dahin raffen 447. (578). 676. 

1279 
niod f eifer, absieht [629?] 
nis = ne is nicht i^^ 91 1 
mwe 195. 1061. 1103. 1128, neowe 

870 neu 
niwigan »CÄII. erneuern 941 
no niemals 780?. 838. 1083. 1302 
noidon = ne woldon wollten nü^t 

566 
nü nun, jetzt 313. 372. 388. 406. 

426. 511. 531. 582. 607. 625. 

633. 636. 664. 666. 765. 793. 

808 u. s, w. ; verstärkt nül)a 539. 

661; als conj. da nun 534. 635. 

702. 815. 908. 1171 
nQ)>a s. nd 
nydcleofa 711, ned- 1276 m, not- 

kammer, kerker, gefängnis 
nyder s, nider - 
nydgefera fit. notgefährte, in not 

befindlicher mensch 1261 
nydj^earf /". notwendigkeit 657 
nysse 1240, nyste 719 = ne wisse, 

ne wiste wusste nicht 
nyton := ne witon wissen nicht 401 

od präp. mit acc. bis zu 139. 312. 

590. 870; od b«t bis dahin 1257; 

conj, bis 866. 886 
odde oder 74. 159. 508. 634. 975. 

1114 
oder ander 233. 506. 540. 928 
ödfaestan seh I b. befestigen,anlegen 

zufügen 477 
cedil = edel (1260?) 
odywan schlb. sich zeigen, er-- 

scheinen 163 
of präp. mit dat. von, aus 75. 

181. 186. 187. 282. 295. 297. 

303. 440. 482. 700. 711. 715. 
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. 736. 762. 780. 794. 803. 845. 

10-23. 1087. 1113. 1115. 1226. 

1303. 1305; von ... an 915 
Ofen m. ofen 1311 
ofer präp. mit dat. über 733; mit 

acc. über, über. . . hin 31. 118. 

158. 233. 237. 244. 249. 255. 
. 269. 385. 881. 918. 981. 983. 

996. 997. 1017. 1133. 1135. 1201; 

oft durch ''auf zu übersetzen, 

wie 89. 239. 434. 1289; gegen 

372; nach 432. 448 
ofermse^en n. Übermacht 64 
oferswidan schlb. überwinden 93. 

958. 1178 
oferwealdend m. oberster herr 1236 
oferJ)earf f. grosses bedürfnis, 

grosse not 521 
ofost geschh? eile 44. 102. 1000 
ofstlice adv. eilig 225. 713. 1197 
oft oft 238. 301. 386. 471. 513. 

1141. 1213. 1253 
OD präpos. {mit dat. und instr.) 

an 37. 59. 101. 232. 256. 265 

u. 8. w.; on lime an zahl 284, 
. vgl. on manrime 650; auf 126. 

183. 241. 242. 253 u. s. w.-, in 

(von ort und zustand) 28. 36. 

53. 67. 69. 70. 72. 93. 98 u. s. w. ; 

unter 754. 820; on gesyhde vor 

äugen 184. 346. 614. 847; on.xx. 

fotmfielum feor in einer entfer- 

nung voti 20 fuss 830; {von der 

zeit) in 105. 398. 441. 528. 571. 

638. 639. 960. 1288. {mit acc.) 

an 179. 206. 250. 424. 457. 719 

U.S.W.) aufU. 117. 717.725. 

798 u. 8. «7.; in 96. 134 262. 

298. 320. 654 u. s. w.; zu 223. 

279. 347. 508 u. s. w.; nach . . . 

hin 548. 955. 1180; on unriht 

zu, mit unrecht 582; {von der 

zeit) während 193, an 697, in 
. 787. 857. 1229. vergl. innan und 

gemang 
onselan schlb. anzünden, brennen 

951. [1244] 
onbindan stlc. entbinden, Iösenl2b0 
onbregdan stlc. auffahren 75 
onbryrdan 1095, inbryrdan 842. 

1046 schlb. antreibenjbegeistem, 

ermutigen 
oncn&wan «* V. ernennen [229]. 362. 

395. 966 



oncnäwe ^cognitus' Gm^ oncn&we 
'declared' K [229] 

oncor m. anker 252 

oncwedan stla. antworten 324. 
573. 669. 682. 935. 1167 

oncydig [leidend? 725]; vergl. un- 
cydig 

oncyrran schlb. abwenden 610, 
verwandeln 503 

ond in der hs. ausgeschrieben 931. 
977. 984. 1210, sonst abgekürzt 
{nie als selbständiges wort and 
geschrieben), und 

ondrffidan stY. fürchten 81 

onfön stV. mit dat. u. acc. em- 
pfangen, nehmen^ vernehmen 
192. 238. 335. 490. 1033. 1128 

ongeän 43, ongen 609. 667 präp. 
mit dat. {oft nachgestellt) gegen^ 
entgegen, zu 

onginnan stlc. beginnen, mitinf. 
157. 198. 225. 286. 303. 306. 
311. 384. 558. 570. 696. 828. 
85ü. 901. 1068. 1094. 1148. 
1156. 1164. 1205; mit acc. 468 

ongitan stla. erkennen 288. 359. 
464 

onbyldan schlb. neigen 1099 

onhyrdan schlb. ermutigen, stär- 
ken 841 

[onhyrtan schlb. 'animare, recreare' 
Gm 841, nicht belegt] 

onleon st 11. verleihen 1246 

OQÜce adv. ähnlieh. 9d 

onlücan still, aufschliessen 1251 

onmedla m. herlichkeit 1266 

onscunian seh 11. meiden ver- 
schmähen 370 

onsendan sgh i b. entsenden, hin- 
senden 120. 1089 ; bis gast ons. 
seinen geist aufgeben 480 

onsion s. onsyn 

onspannan stW. öffnen 86 

onsyn 746, onsion 349 f. anblick, 
ang'esicht 

ontynan schlb. aufschliessen, öff- 
nen 1230. 1249 

onwindan stlc. aufwinden, öffnen 
1250 

onwreon 589. 674. 1072. 1124. 1243. 
1254, inwreon 813 stll und IH. 
enthüllen 

open offenkundig, bekannt 647 

[or 1266 nach L 'geld'] 
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orcn&we leicht zu erkennen^ be- 
merkbar 229 

ord w. spitze^ Speer 235. 1187; 
an fang 140. 590. 1155; erster, 
fürst 393 

orhlyte adj, ohne anteih frei [423] 

owiht irgend etwas 571 

Paulus eigenn, 504 

plegean präs, stla ?, prät schw, II. 
sich rasch beioegen 2^5, klat- 
schen 806 

r&d f fahrt 982 

raed m. rat, einsieht, kenntnis 156. 

553; mcLcht 919; vorteil, bestes, 

heil 1009 
r^dan stY. raten, eingeben 1023 
rade := hrade 372 
r&d(;e]>eaht f, beratung, rat 1052. 

1162 
rador «. rodor 
r&dbeahtende beraiend, klug 449. 

869 
rand m. rand, schild 50 
r^ran schlb, erheben, erregen 443. 
. 941. 954 

Fseswa m. fürst [213] 
rec m. rauch 795. 804 
reccan schlb. entwickeln, aus- 

einandersetzen^ berichten 281. 

284. 553 
reniend w. anordner [880] 
reodian schJl {nach Grein sieben) 

1239 
reonig traurig 834. 1083 
reonigmod tiauriggestimmt 320 
reordberend sprecliend 1282 (= 

mensch) 
reordian schll, reden, sagen 405. 
^ 417. 463. 1073 [speisen Gm 1239] 
reotan «^III. weinen, klagen 1083 
rex {lat.) könig 1042; 610?? 
rice n. reich 9. 40 59. 631. 820. 

1231 ; herschaft, macht 13. 449. 

917; Übermacht, überhand, sieg 

62. 147 
rice mächtig 411. 1235 
ricene sogleich, augenblicklich 607. 

623. 982. 1162 
ricsian schll. her sehen 434. 774 
ridan «^11. reiten 50 
riht recht, richtig, wahr 13. 281 



riht, ryht 369 n. recht 372. 1282; 

das richtige, rechte^ Wahrheit 

369. 390. 601. 663. 880. 1241; 

anrecht, rechtmässiges eigen- 

tum 910. 917 
rihte 553. 566, ryhte 1075 richtig. 

der Wahrheit gemäss 
rim n. zahl 2. 284. 634. 635 
rimtalu f. zahl 820 
rinc m. mann, held 46 
rod f. kreuz 103. 147. 206. 219. 

482. (534?). 601. 624. 631. 720. 

774. 834. 856. 869 880. 887.919. 

(973). 1012. 1023. 1067. [1075]. 

1224. 1235. (1241). 
roder s, rodor 
rodor 206. 856, rador 762. 795. 

804, roder 13. 46. 147. 460. 482. 

631. 919. 1023. 1067. 1075. 1151. 

1235 m. himmel 
rodorcyning 887, radorcyning 624 

m. himmelskOnig 
rof berühmt 50 
Rom f Bsm 1052 
Romware ph Römer 46, gen, Rom- 

wara 9. 40. 59. 62. 129, Rom- 

warena 982 , 

rüm geräumig, weit, umfassend 

1241 
run /. geheimnis 333. 1169. 1262; 

{geheime) beratung 411. 1162 
ryht, ryhte s. riht, ribte 
ryne m, lauf, ausdehnung 795 

sab m. f. see, meer 240. 729 
saec, gen, saecce f, streit 1178. 

1183. [1257?J 
sacan 8^ IV. streiten [1181] 
säcerdhäd m. priesterstand 1055 
Sachius eigenn, 437 
sacu f streit 906 941. 1031 
saefearod m. meeresbrandung, mee- 

rcftufer 2dl 
saegde s, secgan 

'''sagian de f. schll, sagen 623. 857 
s^l m. f. glück 194 
sielan schlb. mit seilen anbinden 

228 
saeld f. glück [1244] 
SalomoQ eigenn. 343 
salor n? saal 382. 552 
same 1207. 1284, some 653. 1066. 

1278 in gleicher weise; swä s. 

ebenso, gleichfalls 
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s^mearh 245, pl. s^mear'as 228 m. 

seerosSy schiff 
samnian seh iL sammeln, sich 

sammeln 19. 55. 60 
samod (614). [629]. 729. 889, somed 

95 zusammen, zugleich 
sämwislice adv. nur halb weise, 

töricht [293] 
sanctus (lat) heilig 504 
sand n. sand, ufer [251] 
8^De mit gen. langsam ^säumig 220 
sang m. gesang, lied 868. geschrei 

29, geheul 112 
sftr n. schmerz 479. 697. 933. 941 
säwl /'. seele 461. 564. 799. 890. 

906. 1172 
säwlleas seelenlos^ entseelt 877 
Sawlus Saulus 497 
sceacan stlY. sich rasch dahin 

bewegen, eilen, vergehen 633 
sceada m. Schädiger, feind, teufel 

762 
scekdan, prät. scead, stY. scheiden, 

entscheiden, gebietend 709 
sceal s. sculan 
Bcealc m. diener 692 
sceamu f, schände 470 
sceat m. ecke, schoss, nach On 588 

latebra, latibulum 
sceawian schU. sciMuen, erblicken 

58. 845 
sceddan stlV. und sch\. schaden, 

bedrängen 310. [709?] 
sceuan? hchlb Hn die höhe heben 

(zeigen, scheinen machen), aber 

auch rütteln, schütteln' Gm [151] 
sceolde s. sculan 
sceolu f. schar 763. 836. 1301 
scinan st IL scheinen, glänzen, 

leuchten 743. 1115. 1319 
scippend 370, scyppend 791 m, 

Schöpfer 
scirian schia, zuweisen,bestimmen 

1232 
scir glänzend, hell, rein 310. 370 
scridan stll. schreiten 237 
scrifan stll. bestimmen, gebieten? 

[709] 
scüfan still, schieben, stossen, wer- 
fen 692 
sculan pp. sollen 367. 545. 673. 

756. 764. 982. 1049; mit ellipse 

eines infinitivs 838. 896. 1192; 

zur Umschreibung des futurs 



210. 580. 687. 768. 951. 1176. 
1281 

scür m, schauer 117 

scyld f, schuld, Verschuldung , 
Sünde 427. 470. 1313 

scyldful schuldbeladen 310 

scyldig schuldig 692 

scyld wyrcen de Sünden begehend 
762 

scyndan schlb, eüen 30 

scyppend s. scippend 

se, se dem., art., reL (mit und 
ohne ))e). sg. nom. m. dem, se 
465. 928. 1195; artik. se 11. 
42. 76. 87. 91 u. «. w. (beim vo- 
cativ 511); rel. se 243. 545, mit 
attractim 1196; se ^e 303. 774. 
913. 945 «. s. w. fem. art sio 
254. 378. 384. 411 u. s. w., s^o 
266. 309. 558 u. s. w.; rel sSo 
709; fi. {)iPt dem. 426. 456. 1050 
u, 8. w.; artikel 94. 272 u, s. w.; 
rel. 101. — gen. m. n. J)aes 39. 
60. 86 u. s. w.; rel 1251; ad- 
verbiell J)ap8 so sehr 704; des- 
halb 210. 768; deshalb weü 812. 
828. 963; baes )>e seitdem, nach- 
dem 4. 68; deshalb weil 957. 
1140. 1317. f. {)Are 293. 610 
t*. s. w, — dat. m. n. b&m 70. 
133. 146 w. s.w.; rel. 421. 444 
u. s. w. f. pSbre 324. 545 u. s. w. 

— acc. m. }>ane 294, t>on6 243. 
302. 370 u. 8. w.; rel. 423. f. 
{)& 98. 183. 274. 275 u.s.w.; 
rel. 398. 1235. n. ^aet 107. 117. 
128. 172. 192 I*. s. w. - instr. 
m. n. {)y 185. 485. 891. 1178, 
vor comp. J)y 96. 797, ^e 97. 
796. 946 desto; ))y Ises damit 
nicht 430. — pl nom. acc. {)i 
153. 169. 357 u. s. w.; rel. 172. 
317. 742 u. s. w., {)& l)e 154. 280. 
283 u. s. w. — gen. J)äfera 285, 
Mra 450. 470. 740. 744 u. s. w., 
pära J)e 508 818. 971 u.s.w. 
mit prädicat im King. 975. 1226. 

— dat. J)äm 277. 754 u. s. «;., 
rel. 354. 1067 

sead m. brunnen, cisteme 693 
searo- s. searu- 
searu n. rttötun^, Zi«^ 721 
searucraeft, searo- m. kunstgeschick 
1026. [tt«i 721] 
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searu})anc 1190, searot)anc 414 m. 

kluger gedanke 
secan, secean 983. 1149 schlh. 

suchen j forschen, durchforschen 

216. 322. 414. 420. 474. 1149. 

1157. 1180; eur hezeichnung der 

pers., bei (von) der man etwas 

sucht {verlangt), steht dat. mit 

to 319. 325 4i0. 568; aufsuchen, 

besuchen 469. 598. 983 
secjT, secgr^ 260 m. mann 47. 97. 

260. 271. 552. 998. 1001. (1257) 
secgan, secggan 160 schlb. sagen, 

auskunft geben 190. 317. 366. 

376. 437. 567. 574. 588. 665. 

674. 1117 
sefa w. sinn 173. 376. 382. 474. 

532. 627. 956. 1149 1165. 1190 
8egn m. n. zeichen, banner 124 
seiest, -ost, -ust adj, sup, best 

527. 532. 975. 1019. 1028. 1088. 

1165. 1170. 1202 {comp, selra, 

sella) 
fiel adv. comp, besser 796, sup. 

seiest 374, selost 1158 
seif s. sylf 
sellan schlb. geben, verleihen 182. 

527. 1171 
semninga plötzlich 1110. 1275 
sendan schlb. senden, schicken 

931. 1200; s. handa on . . . hand 

legen an . . . 457 
seofeda siebenter 697 
seofon sieben (694) 
seolf s. sylf 
seolfreu silbern 1026 
seon stla. sehen 1105 
seonoddom m. versammlungsbe- 

scMuss 552 
seppan oder sepan? schwlb. leh- 
ren? 530 
serapbin Seraphim 755 
settan schlb. setzen 654. 658, nie- 
derlassen 1136, zurücklegen 

1005, ansetzen f anrechnen 495, 

zufügen, antun 479 
sib 8. syb 
sid weit, ausgedehnt, gross 158. 

376. 729. 1289 
sid m. reise, fahrt, weg 111. 243. 

247. 260. 997. 1001. 1005. 1219; 

verfahren, vorgehen 91 1 ; waZ 818 
sid adv. comp, später 74. 240. 572. 

975 

Znpitza, Cynewnlfs Elena. 



siddagas pl. m. spätere tage, spä- 
tere zeit 639 
siddaD, syddan, sioddan 1147 de- 

monstr. seitdem, später, sodann 

271. [439]. 481. 483. 504. 507. 

518. 636. 639. 677. 926?. 1028. 

1060. 1147. 1302. 1315; relat. 

seitdem, nachdem, sobald u. s.w. 

17. 57. 116. 230. 248. 502. 842. 
^ 914. 1002. 1016. 1037. 1051 
side weithin: s. ond wide weit und 

breit 277 
sidfaet m. reise, fahrt 220. 229 
sidian, sidi^ean schll. reisen, ge- 
hen 95. [1107] 
sidmaegen n. auf der fahrt be- 
griffene sciiar [26, unbelegt] 
sid weg m. weiter weg, grosse ent- 

fernung 282 
sidwerod n. auf der fahrt begriffene 

mannschaft [26] 
sie conj. pra£s. des verbi subst. 

430. 542. 675. 773. 789. 799. 

810. 817. 893. 1229 
sige m. sieg 144. [1181?] 
sigebeacen n. Siegeszeichen 168. 

888. 975. 1257 
sigebeam m. siegesbaum, kreuz 

420. 444. 665. 847. 861. 965. 1028 
sigebearn n. siegreiches kind 481. 

863. 1147 
sigecwea f, siegreiche königin 260. 

998 
sigelean n. Stegeslohn 527 
sigeleod n. siegeslied 124 
sigerof siegberuhmt 47. 71. 158. 

190. 437. 868 
sigesped f siegesglück 1172 
sigor m. sieg 85. 184. 346. 488. 

732. 1121. 1140. (1181).1183. 1308 
sigorbeacen n. Siegeszeichen 985 
sigorcynn n. siegreiches geschlecht 

755 
sigorleaa n. siegeslöhn 623 
Siluester eigenn. 190 
sin sein [438] 
sine n. schätz 194 
sincgim m. schatzkleinod 264 
sincweordung Schatzverehrung, ge- 

schenk 1219 
sindon 1081, sint 740. 744. 826, 

syndon 754, synt 605. 742. 

1267 pl. präs. indic. des verbi 

subst 

6 
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sindream m. ewige freude 741 
singal beständig 906 
siDgallice adv. beständig 747 
sinffan stlc. singen 337. 561. 747. 

1154. 1189; schmettern 109 
sint s. sindoD 
sioddan s. siddan 
siomian schll. weilen, bleiben 694 
sionod m. Versammlung 154 
sittan stla. sitzen 732 
six s. syx 

slfifep w. «cÄ^a/* 69. 75 
slide grässlichy schrecklich 857 
smebte geläutert 1309 
smeagan «cAII. nachdenken, for- 
schen 413 
snoter 277, snottor 1190 klug, weise 
snüde adv. schleunig, schnell 154. 

313. 446 
snyrgan schla. dahin eilen 244 
snyttro f, klugheit 154. 293. 313. 

374. 382. 407. 544. 554. 938. 

959. 1060. 1172 
sod wahr 444. 461. 488. 564. 778. 

888. 892. [1122] 
sod n. Wahrheit [293]. 307. 390. 

395. 588. 663. 690. 708. 1140; 

to sode der Wahrheit gemäss 

160. 574, l)urh sod in wahr- 

heit 808 
sodcwide m. wahrhafte rede 530 
sodcyning m. wahrer könig 444 
sodfaest gläubig, fromm, gerecht 7. 

1289 
sodfaestnes f. frömmigkeit, ge- 

rechtigkeit 1149 
sodlice adv, der Wahrheit gemäss 

317. 655, in Wahrheit 799, für- 
wahr 200. 517 
sodwundorn. wahres wunder 1122 
some s, same 
somed s. samo4 
sona bald, alsbald 47. 85. 222. 

514. 713. 888. 1031 
sorg f. sorge, kummer 694. 922. 

1031. 1244 
sorgian schll. sorgen, bekümmert 

sein 1082 
sorgleas sorgenlos 97 
späld = spädl, spätl n. Speichel 300 
sped f. erfolg, glück 1182, mihta 

sped machtfülle 366 
speowan schlb. speien, spucken 

297 



spild m. Vernichtung, verderben^ 

verfuhrung 1119 
spowan st\. mit' instr. erfolg 

haben 917 
sprecan stla, sprechen 332. 404. 

725 
stasd n. gestade 38. 60. 227. 232 
stadelian 427, stadeligan 797, sta- 

dolian 1094 schll, gründen, be- 
festigen, kräftigen 
stän m. stein 492. 509. 565. 613w 

615 
stänclif n. felsenklippe 135 
standan st lY. stehen 227. 232. 577 ; 

hervortreten, sich verbreiten 11^ 
stängefög n. fügung von steinen 

1021 
stängripe, dat, pl. -greopum , m, 

^handvoll steine* nach Gn, ob 

^steinangrifT ? 824 
stänhiid, dat, pl, -hleodum, n. 

felsenhöhe %^^ 
stsercedfyrhd festen Sinnes, mutig 

38 
steam m. dunst, dampf, rauch 803 
stearc 565, streac 615 starr, harty 

starrköpfig 
stede m, statte, stelle, gegend 135 
stedewang m, flur, felä 675. 1021 
stefii f, stimme 748. 750 
stefh m? mal 1061. 1128 
stenan schlb. mit steiften besetzet^ 

151 
Stephanus eigenn, 492. 509. 824 
steppan s^IV. schreiten 121. 716 
stidhidig festen Sinnes 121 
stidbycgende festen Sinnes 683. 

716 
stöw f ort, stelle 653. 675. 683^ 

716. 803 
Strang stark, streng 703 
streac s. stearc 

stream m. ström, Strömung 1201 
strüdan still, plimdem, rauben 

905 
stund f. zeit, dat. sg. stunde 724, 
pl, stundum 121 sogleich, stun- 

dum 232 von zeit zu zeit, nach 

und nach 
sum irgend ein, ein gewisser 479 ; 

sume . . . sume einige . . . an- 
dere 131. 132. 133. 136. 548 
sumer m. sommer 1228 
sund m, n? meer 228. (251) 
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sundor adv. abgesondert^ beson- 
ders, bei Seite 407. 603. 1019 

sundorwis besonders weise 588 

£unne f, sonne 1110 

5unu m. söhn 222. 447. 461. 474. 
564. 592. 686. 778. 892. 1200. 
1318 

flüsl n. quäl 772. 944. 950 

swä so 163. 306. 350. 477. 541. 
629 u. s, t&., swä ))eah e^ennoc^ 
500; wie 87. 100. 190. 207. 223. 
271, 325 w. ». w,; soweit 972; 
som«, sobald 128; swä . . . ne 
oÄ«c äass 340; swä . . . swä so- 
wohl .. . als auch 325. 606 

swämian schlL entschwinden [629] 

«wses eigen, lieb 447. 517 

sweart schwarz, dunkel 931 

swefan stla, schlafen 70 

swefea n, träum 71 

flwegl n. himmel 75. 507. 623. 755 

swelling f? Schwellung^ schwel- 
lendes segel? (245) 

sweng m. sc/(2a^ 239 

sweord n. schwert 757 

sweordgesidia m. mt^ d«m schwert 
bedrohender feind 1181 

sweot n. schar [26?]. (124) 

sweotole ae^t;. klar, deutlich 26?. 
168. 861 

sweotoilice adv, klar, deutlich 690 

swican Stil, untreu werden [293] 

fiwid «torÄ, cowp. swidra r^cÄ*, seo 
swidre die rechte {hand) 347 

swide adt?. «eÄr [293]. 663. 940; 
sup, swidost am meisten 668. 1 103 

Bwige still 1275 

swilt s. swylt 

swinsian schll. ertönen, rauschen 
240 

swonräd f. schwanenweg, meer 997 

swylc solch 571, cm solcher wie 
er 32 

fiwyice auc^, gleichfalls, ebenso 
3. 1033; mc 804. 1113 

swylt 447, swilt 677 w. tod 

«yb, sib /". «ip;9€ [26], verwant- 
Schaft, liebe 1207, /ncrfe 446. 
598. 1183. 1315 

syddan s. siddan 

eylf 69. 184. 200. 209. 222. 303. 
[439]. 466. 732. 855. 1001. 1207. 
1280. 1295, seolf 488. 603. 708. 
808. 985. 1121, seif 1200 selbst 



symle ado. beständig, immer 469^ 

915. 1216 
Symon eigenn, [439]. 530 
syn f. Sünde 414. 497. 514. 677. 

772. 778. 940. 958. 1244. 1309. 

1318 
syndon s, sindon 
synful sündenbeladen 1295 
synnig sündig 956 
syDt 5. sindon 
synwyrcende Sünden begehend 395. 

944 
syx sechs 741. 742. (1228) 
syxta sechster 7 



taecan schlb, zeigen 631 

täcen n. zeichen 85. 104. 164. 171. 

184. 1105. 1121; wunder 319. 

854 [wunderbar); heldentatßib 
tear m. zähre, träne 1134 
tellan schlb, zählen, wofür halten, 

glauben 909 
tempel n. tempel 1010. 1022. 1058 
teona m. schade, leid, ärger 988 
tid f. zeit 193. 787. 857. 1044. 1209. 

1249; stunde 870. 874 
til gut 325 

tionleg m. verderbliche flamme 1279 
tir m. rühm 164. 754 
tireadig ruhmreich 104. 605. 955 
to präp, (mit gen.) to bses zu dem 

grade, so 704 = to ^m 703; 

{mit dat.) zu (auf die frage: 

zu wem?) 604. 1073. IIOO. 1213. 

1318. (auf die frage: wozu?) 10. 

16. 17. 23. 34. 45. 48. 49 u. s. w. 

(auf die frage: wohin?) 32. 52. 

83. 216. 248. 382 u. s. w.; nach 

273; in 188; bei (nach secan) 

319. 325. 410. 568; in (von der 

zeü) 211. 349. 1218. 1321; to 

sode s. sod; to hwan wozu 1158; 
. mit flect. infinitiv 533. 607. 1166 
to adv, zu 63. 663. 7ü8. 1105 
togenes entgegen, erwidernd 167. 

536 
toglidan stll. auseinander gleiten, 

verschwinden 78. 1269 
tobte f, auszug, kämpf 1180 
torbt hell, glänzend 164 
torbt n. hettigkeit, klarheit 1249 
tom n. kummer, leid 1134 
tomgenidla m, feind, der einem 

6* 
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f Jcummer macht oder einen 
^ empört 568. 1306 

tosomne zusammen 1202 

toweorpan atlc. auseinander wer- 
fen, vernichten 430 

towrecan st la. auseinandertreiben, 
zerstreuen 131 

trag höse^ schlimm 325. 955 

trag f, übel, leid 668 

tredan stla. treten 55, durch- 
wandern 612 

treo, trio 429, n. bäum 1hl, stamm, 
besonders vom kreuze (== rode 
treo 147. 206. 856) 89. 107. 128. 
165. 214. 429. 442. 534. 701. 
706. 828. 841. 867. 1027, treow 
664; gen. treowes 1252 

Troiäna pl. Trojaner 645 

trymman sch\b. kräftigen, stärken 
14. 35? {'hart, steif, dicht sein, 
starren: die heerkörper Waren 
in dichten marschkolonnen ge- 
gliedert^ tB, Hmpetuose versari* 
Gn, ^were strong'K, ''verstärken' 
und später 'sich verst.' Kr) 

tu 8. twegen 

tühund zweihundert 2. (634) 

turfhaga m. rasen decke, rasen 830 

twä 8. twegen 

twegren m. 854, twä f. 880. 955. 
1180, tu n. 605; vergl 754, 
twäm 1306 zwei 

twentig zwanzig (830) 

tweo m. zweifei 171. 668 

tweogan, tweon schll. zweifeln [668] 

tyht m, zug, bewegung 53 

udweota m. weiser mann, schrift- 
gelehrter 473 

ühta m. oder ühte n.? morgen- 
dämmerung 105 

ühtsang m. gesang in der morgen- 
dämmerung [29] 

uuäsecgendlic unaussprechlich 466 

unbraece unzerbrechlich , unver- 
gänglich (1029) 

unclsfene unrein 301 

uncüd unbekannt 1102 

uncydig unkundig, unwissend^ßl, 
eines oncydig der kraft un- 
kundig, kraftlos? 725 

undearninga 405, undearnunga 620 
adv. unverborgen, offen 

under präp, mit dat. unter 13. 



46. 75. 147. 245. 507. 583. 631. 

652 «. 8, w ; tief in 218. 485. 

625. 653. 695. 832. 843. 1092. 

mit acc, unter, tief in, in 44. 

764 
ungelice adv. ungleich, anders 1307 
unbwilen zeitlos, ewig 1232 
unlifgende leblos 879 
unlytel nicht klein 283. 872 
unne f. erlaubnis, gunst [1246] 
unofers wided unüberwindlich 1188 
unriht unrichtig, falsch 1042 
unribt n. unrecht, Sünde 472. 516. 

582 
unrime zahllos 61 
unscyldig unschuldig [423]. 496 
unscynde untadlig, herlich 365. 

1201. 1247 
[unseoc nicht krank 1247 E] 
unsläw unträge, rührig 202 
unsnyttro f. unklugheit 947. 1285 
unsofte adv. unsanft, mit mühe 132 
unträoflice adv, ohne zögern 410 
untweonde nicht zweifelnd 798 
unweaxen unerwachsen 529 
unwislice unkluger weise 293 
üp auf, hinauf 87. 95. 353. 700. 

712. 714. 717. 736. 794. 803. 

879. 1107. 1226 
uppan präp. über 886 
uppe adv. oben 52 [im schwänge 

1266 nach Dietrich] 
üprador m. der himmel oben 731 
üpweard aufwärts gerichtet 806 
ür m. auerochse, name der rune 

u 1266 
ürigfedera 29, -fedra 111 mit 

feuchtem gefieder 
US dat. uns 400. 637, üsic acc. 

uns 533 
üsse pl. unsere 425. 458 
iit hinaus 45 

wä adv. wehe 628 

wadan stVf. dahin gehen, fahren 

246 
wsfedan schlJ^ jagen, dahin jagen 

1274 
wsedl f. armut, mangel 617 
w^g m. woge 230 
wseerflota m.wogenschwimmer, schiff 

246 
w^gbengest m. wogenhengst, schiff 

236 
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wald- 8, weald- 

wselfel grausam gegen leichen '58 

wttlhlence ? f. (kampfkeite) panzer 

24 
wselhreow kampfwtld 112 
waelrest /. totenrast, grabesruhe 

724 
wselrÜD f. kampfgeheimnia 28 
wan dunkel, schwarz 53 
wang m. feld 684 
wan^stede m. feldstätte, ort 794. 

1104 
wannhäl krank 1030 
wansaelig 978, wonsablig 478 un- 
selig 
wÄpen w. t<;a/fc 17. 48. 1189 
wÄpenbracu f. waffensturm^kampf 

106 
webr /". ^r^ue 828, schutZy huld 80 
wserlic vorsichtig 544 
wsestm m. /*. n. wuchs, gewächs, 

frucht 841 
wftt 8. witan 
wfipter w. Wasser 39. 60 
we wir 364. 897. 399. 401. 402. 

427. 428. 513. 514. 538. 656. 

670 M. s. w, 
weadsbd /*. wehvolU tat, Übeltat 495 
weald m. t(7a/(2 28 
wealdan, waldan 801 stV. walten, 

regieren^ herschen, besitzen mit 

gen. 761. 801, mit instr. 450 
wealdend, waldend 206. 421. 732 

waltend,walter, herr^ beherscher 

4. 80. 337. 347. 391. 482. 512. 

752. 773. 781. [789]. 851. 892. 

1043. 1067. 1085. [1090] 
weallan stW, wallen, wogen 938 
weard m. wart, hüter, herr 84. 

158. 197. 338. 384. 445. 718. 

(789?). 1022. (1090?). 1101. 1316 
weard ian »cÄll. warten, hüten, 

innehaben, bewohnen 135. 1145 
wearhtreafu n. pl. wohnung der 

geächteten, hölle 927 
weaxan stlV. wachsen 12, er- 
wachsen 914, anwachsen, sich 

mehren 547 
webbian schU. weben, sinnen 309 
weccan schlb. wecken [106] 
wed n. Pfand, lösegeld, sühne 1284 
wedan schlb. wüten 1274 
wefan stla. weben 1238 
weg m. weg 1150 



wegan stla. tragen 61. 655 

welm s, wylm 

wemend m. verkünder 880 

wen f. hoffnung [789. 1090], name 

der rune w 1264 
wena m. erwartung 584 
wenan schlb. mit gen. erwarten, 

hoffen 62. [348]. 478. [880]. 1104, 

fürchten 668 
wendan schlb. wenden (348). 440. 

979 
wendeis» m. grenzmeer, mittel' 

meer 231 
weorc n. werk, Sache 110. 849. 

1243. 1318 
weordan stlc. werden 5. 9. 41. 69. 

102. 130. 178. 183. 220. 336. 

401. 428. 429. 575. 581. [614]. 

638. 688. 776. 804. 961. 976. 

989. 1035. 1036. 1042. 1049. 

1050. 1177. 1278; gereichen 15. 

(501); kommen 584 
weordian scÄII. ehren 891. 1137. 

1196. 1222 
weorpan stlc. werfen 1304 
weorod 158. 351. 752. 782. 815. 

844. 867. 897, weonid 223. 681. 

1117. 1281, wered 1085, werod 

19. 39. 48. 53. 60. 94. [217]. 

230. 789. 1150? n. mannschaft, 

schar, menge, volk 
weorald s. woruld 
wer m, mann, mensch 22. 72. 236. 

287. 304. 314. 341. 475. 478. 

508. 537. 543. 547. 559. 596. 

785. 959. 967. 978. 1038. 1222 
wered s. weorod 
wergan schlb. ächten, verdammen, 

verfluchen 294 
wer^du f ächtung, Verdammnis 

211. 295. 309. 952 
werig müde, elend, unglücklich, 

unselig 857. 887. 763 
werod s. weorod 
werodlest f. mangel an mann" 

Schaft 63 
werJ)eod f männervolk, volk 17 

643. 969 
wesan stla. sein \. 7. 11. 13. 18. 

22. 25. 46. 53 u. s. w. 
westan vom westen her 1016 
Westen m. n. wüste 611 
wie f. Wohnung 1038. 1144 
wieg n. pferd 1196 
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wician schlL wohnen, (sich) lagern 
38. 65 

wid weit, lang 211. 761. 801. 
1288. 1821 

wid präp. mit gen, wider^ gegen 
616; mit dat wider, gegen 18. 
64. 165. 185. 416. 525. 837. [926]. 
1182. 1188, (nachgestellt) 77, 
mit 307. 308; mit acc. gegen 
403. 513. 823. 927? 

Wide weithin 131. 277. 969 

widercyr wi. widerkehr 926 [auf- 
lehnung nach L und W] 

widerhycgende feindselig 952 

widersaBC n? bestreitung, läugnung 
569 

widhyccjran schlb.verachtenf ver- 
schmähen 618 

widreotan stlU, widerstreben? B69 

widsacan stlW, widerstreiten, be- 
kämpfen, verläugnen, verschmä- 
hen, aufgeben mit dat 390. 663. 
767. 1040; mit acc. 617. 933. 
1122? 

widweorpan stlc. verwerfen 294 

wif n. weib 223. 236. 286. 508. 
1132 1222 

wisr 19. 112. 131, wiprff 48. 150. 
825. 1182. 1189. 1196 w. n. 
kämpf krieg 

wiga m. kämpfet 63. 150. 153. 217. 
246. 344. 938. 1090 

wigan kämpfen [1181] 

wigend 106, wiggend 984 m. kämpf er 

wigg «. wig 

wigsped f kampferfolg, sieg 165 

wig])racu 430, wigg{>raca 658 f. 
kampfsturm 

wiht f. n. ding, etwas 684 

wilfapgen freudigen willens 828 

wilgifa 221, willgifa 815. 1112 w. 
geber von erwünschtem 

willa m. Wille, wünsch, freude 193. 
267. 452. 678. 681. 773. 789. 
963. 1011. 1071. 1085. 1132. 
1136. 1153. 1160. 1252 

willan urglm. wollen 40. 219. 361. 
394. 420. 469. 574. 608. 621. 
790. 814. 971. 1080. [1181? 'ei- 
gentlich volunt, hier intendunt, 
contendunt, man mag sich einen 
inf. hinzudenken^ Gm, *8warm' 
K], wolde geweordan geschah 
wohl 456 



willgifa s. wil- 

willhredig erfreut iiber die er- 

füllung des Wunsches 1117 
willsid m. erwünschte fahrt 223 
willspel 994, wilspel 984 n. er- 
wünschte naxihricht 
wind w. wind 1272 
wiuem&g,i>Z. -mägas, m. lieber ver- 

wanter 1016 
winnan stIc. kämpfen, streiten 

(1181?) 
Winter m. winter, jähr 4. 633 
wintergerim n. Jahreszahl 654 
wir m. metalldrat 1135. 1264 
wis weise 153. 169. 323. 592 
wisdöm m. Weisheit 334. 357. 543. 

596. 674. 939. 1144. 1191. 1243 
wise f. weise, sa/ihverhalt 684 
wisfest sehr weise 314 
wist f sein, fülle, speise 617 
wiste s, witan 
wita m. kluger mann 544 
witan pp. wissen 419. 459. 644. 

815. 860. 946. 1203 
witan stlL vorwerfen 416 
wite n. strafe, quäl, hölle 180. 

520. 765. 771. 1030 
witebroga m. quälender schrecken 

932 
witedom m. Weissagung^ Prophe- 
zeiung 1153 
witga w. Weissager 289. 334. 351. 

394. 561. 592. 1189 
wlanc stolz, stattlich 231 
wlitan stlL blicken 385 
wlite m. aussehen, gestaXt, schöne 

gestalt, Schönheit 1319 
wliteg «. wlitig 

wlitescyne schön von aussehen 72 
wlitiff 77. 165, wliteg 749, wliti 89 

sdiön 
w6d f ton, gesanq 749 
wolcen n. wölke 89. 1272. 1274 
wolde s. willan 

wom m. n. flecken, Sünde 583. 1310 
womful fleckenvoll, sündig 761 
womsceada sündenbefleckter feind 

1299 
woma m. 2<Krm 19, swefnes w. 

traumbild 71 
wonhydig töricht 763 
wons^lig «. wan- 
wop w. wetncn 1132 
Word n. wor« 24. 169. 221. 287. 
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314. 334. (338). 844. 351. 385. 
394. 419. 440. 529. 537. 544. 
547. 559. 569. 582. 589. 724. 
749. 771. 893. 939. 946. 990. 
1003. 1072. 1168. 1191. 1284. 
1319 

wordcraeft m. redekunat 592, dicM- 
kunst 1238 

wordcwide w. rede [547] 

wordgeryne w. in Worten nieder- 
gelegtes geheimnis 289. 323 

World 8, woruld 

wom w. menge (304?). 633 

worpian «cÄII. werfen 492. 825 

woruld, World 1252. 1277, weoruld 
452 f. weit 440. 508. 561. 994. 
1142. 1153. 1252. 1277; mensch- 
heit4:. [304?]. 979; leben, ewig- 
keit 452 

woruldgedäl n. trennung von der 
weit, tod 581 

woruldrice 456. 779, worldrice 1049 
n. Weltreich, weit 

woruldstund f. in der weit zuge- 
brachte zeit 363 

wreece s. wracu 

wraecmaecgg m. elender mensch, 
Unglücksmensch 387 

wracu f. räche, strafe 17. 495 (to 
wrsBce settan bestrafen) 

wräd verdreht, verkehrt 459, zor- 
nig, feindlich 165. 1182 

wräde adv. verkehrter weise 294 

wradu f stütze, hilfe 84. [294]. 1030 

wrfletlice adv, wunderbar, kunst' 
voll 1020 

wrecan stla, treiben, dahin eilen 
121. 232 

wreccan schlb. wecken 106 

wreon stll. und III. bedecken, 
verhüllen 583 

wridan stlL drehen 24 

wrixlan schl. wechseln [547]. 759 

wroht m. f. anklage, verbrechen, 
frevel 309 

wrohtstfiBf m, verbrechen, frevel 
926 

wuldor «. herlichkeit 752. 801. 813. 
1135, wuldres mihi herliche 
macht 295. 727, wuldres treo 
u. dgl, herlicher bäum (vom 
kreuz) 89. 217. 828. 844. 867. 
1252; mit gen. pl. der her- 
lichste 5. 178. 186; himmlische 



herlichkeit, himmel 77. 84. 738. 
747. 782. 823. 1040. 1047. 1090. 
1150; verherlichung, preis 893. 
1117. 1124 

wuldorcyning m. herlicher könig 
291. 963. 1304. 1321 

wuldorffiBst herlich 967 

wuldorgeofa t». Verleiher von her- 
lichkeit 681 

wuldorgifu /*. herliche gäbe, gnade 
1072 

wulf m. wolf 28. 112 

wund /". wunde 514 

wundor n. wunder 363. 779. 827. 
867. 897. 1112. [1122]. 1238 
(wunderbar), 1254 

wundorwyrd /. wunderbares er- 
eignis 1071 

wundrian schlL sich wundern 959 

wunigan schll. wohnen, sich be- 
finden 624. 724 (mit loc. acc. 
oder instr. dat.), 821. 950. 1028, 
bleiben 908 

wylm, welm (230?) m. das wallen, 
wogen^ ström 39; von wogendem 
feuer 765. 1297. 1299. 1310 

wyn /*. wonne 1040. [1090] 

wynbeam m. wonniger bäum 844 

wynsum wonnesam 794 

wyrcan schlb. wirken 827. 897, 
arbeiten, bauen 1020, tun, an- 
tun 470 

wyrd f, Schicksal persönl. gedacht 
1047, geschick, Vorgang, ereig- 
nis, begebenheit 80. 541. 583. 
589. 813. 978. 1064. 1102. 1124. 
1256 

wyrdan schlb, vernichten 904 

wyrde wert, teuer 291 

wyrresta der schlimmste 932 

wyrsa schlimmer, schlechter 1040 

yd f. woge 239 

ydhof n. Wogenwohnung, schiff 
(252) 

yfei n. übel, übles, böses 493. 902 

yfemest adv, zu oberst 1290 

ylde s. elde 

yldra s, eald 

ymb präp, mit acc: loc. um , . . 
herum 50. ßß. 260. 869, an . , , 
herum 39. 136, auf . . . herum 
60. 227; temp. nach 272. 383; 
mod, um 1181, in betreff 214. 
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442. 534. 541. 560. 664. 959. 

1064. 1071. 1255 
ymbhwyrft m. umkreis, erdkreis 731 
ymbsellan 8ch\h. umgeben 742 
ymbsittend nachbar 33 
yppe offenbar, bekannt 435 
yr name der rune y, nach der 

gewöhnlichen erklärung ^bogen', 

nach Eieger 'geld' 1260 
yrfe n. erbe 1320 
ynnin(f w. unglücklicher mensch 

[1290] 
yrmdu s. ermdu 
yrre 573, eorre 401. 685 zornig 

})ä damals^ dann, da 7. 25. 42. 
69. 94. 99. 105 u. «. w,; reL 
da, als, indem 1. 172. 294. 
389. 709. 786 u. s. w. 
M 8. se 

pafiao schW, sicJi in etwas finden, 
geschehen lassen 608 

am 5. se 

an adv. to J)an so sehr 703 [wid 
dan dagegen? 926]; vergh abr- 
{>aii, forban, siddan 

Dane m. datiA; 811. 893 

)anciaii schlL danken 962. 1139 

}ane s. se 

>anoii von da 143. 148. 348 

>«r dort 41. 84. 114. 159. 231 
u. s. w. ; wo (reh) 329 u. s, w, 
{wie , . .da 70, während 1105); 
wofern, wenn 839. [979?] 

}ära, J)aera, {)^re s. se 

)äs «. ))es 

)aes 8. se 

)aBt s. se 

)aBt con/. <ifl«« 9. 144. 170. 175. 
268. 272. 290 «. s. w. = J)8et 
I)e (59?); ciamtY 324. 375. 409. 
428. 552. 677. 679. 1055; so 
dass 15. 209. 501. 580. 830. 
933; bis 36 

t)e rel alleinst. 160. 163. 183. 298. 
319. 360 u. s. w.; J)e mit 
demonstr. s, se ; mit pers. pron, 
{)e . . . bis dessen 162, })ü ])e 
der du 726; con^. dass 966. 
985, wo 717 

be s. se und })u 

t)eah docÄ 500, obgleich 48. 82. 
174. 362. 393. 479. 509. 513. 
707. 824. 1118. [1122?]. 1259 



beaht /*. gedanke 1242 

t)eahtian seh IL nachdenken, er- 
wägen 547 

))earf f. bedürfnis, not 426; is 
me {)earf Cmft ^ew.^ ich habe 
nötig 553 

)earf s, ))urfan 

)earl Äc/*«^' 704 

>eaw m. brauch, sitte 1211 

)ec s. ))ä 

)effn w. mann 151. 540, diener 
549, jünger 487 
egDung /". dtewse 739. 745 

encan schlb. denken 549, beab- 
sichtigen, wollen 296 

f. Volk, pl. auch leute, 
menschen 185. 421. 448. 468. 
539. 659. 781 

)6odan schlb. himu fügen [403] 

)eodcwen f. Volkskönigin 1156 

3eöden m. könig 267. 487. 563. 
777. 858 

[J)eodenbealu n. nach W ^ein 
schaden, welcher dem herm 
zugefügt wurde oder vielleicht 
ausserordentlicher schaden* 403] 

J)eodscipe m. disciplin, sucht, 
Wandel 1167 

)eon seh. begehen 403 

>eos s. })es 

jeostorcofa m. dunkler räum 833 

}eostorloca m. dunkler gewahr^ 
sam 485 

beostre düster, finster 312 

^eostni 767, J)ystru 307 f. düster, 
finsternis 

beowdom m. dienst 201 

peowned f, knecfitesnot , knecht- 
schaft 770 

berscan stlc. dreschen, schlagen 
358 

|)es dieser: sg. nom. w. bes 703. 
704, f. I)eo8 468. 533. 551. 647 
u. s. w., n. J)i8 162. 435. 903 
u. s. w.; dat. (m.) n. {)issuin 
576, f. tysse 402. 539. 643; 
acc. m, J)ysne 312, w. {)is 680. 
659; instr. (w.) n. J)ys 92. i>i. 
now. acc. ))äs 749. 1173; ^ß». 
J)yssa 858; da«. })yssum 700 
icgan stla. empfangen 1259 
in dein 489. 510. 597. 666. 727 
u. s, w. vergl. {)u 

{)incan s. ))yncan 
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t>iiig n. ding 409. 1156, tatsache 

|)inggemearc n. dingbezeichnung, 

Zeitbestimmung, zeit 3 
l)ingian äcäII. reden 11, 609. 667; 

(miV da*.) fü/rsprache tun für 

494 
)i8, {)is- «. {)es 
)olian schll, dulden 110 
)one 5. se 
)onne adv. dann 446. 489. 526. 

931. 1286; conj, wann, wenn, 

sowie 50. 473. 618. 1178. 1179. 

1185. 1273. 1280; als {nach 
^ comp.) 49. 74. 388. 647 
J)racu f. ungestüm, stürm, kämpf 

45. 185 
)räg f. zeit 1239 {lange). [668J 
)raecheard im kämpfe tapfer 123 
)r8bgan schlb. laufen 1263 
)rea w. /". drohnng, schrecken, 

gewaJt 1277 
)realic schrecklich 426 
)reagan scÄII. bestrafen 1296 
)reaned 884, {)reauyd 704 /". 

schreckliche not 
J)reat w. «cÄar 51. 151. 215. 217. 

254. 271. 326. 329. 537. 546. 

873 1096 
)reo s. J)ri 
)reodude s. t)rydian 
)ri, bry (847) m., breo f n, 2. 

285. 483. (833). 869. 1286 drei; 

gen. })reora 858 
{)ridda dritter 185. 485. 855. 884. 

1298 
))riii(ran stlc, dringen, eilen 123 

329 
J)rlste dreist, entschlossen 266, 

wrM^e^ren 1286 
briste adr. dreist, zuversichtlich 

409. (1167) 
britig, })rittig dreissig (3) 
broht w. beschwerde, quäl 704 
probtherd «^arA; 6^» quälen, ge- 
duldig 494 
brosm w. rowcÄ 1298 
prowian schll, dulden, leiden 

421. 769 
ry s. J)ri 
rydbord n. kraftschild^ starker 

Schild 151 



{)rydian«cÄII., prÄi. {)rydede 549, 
preodude 1239, überlegen, er- 
wägen 

{)rym m. lärm, rühm, macht, her- 
lichkeit 177. 329. 348. 483. 519. 
745 (= herlich). 859, der her- 
lichste 483. 816. 1090 
)rymcyning m, herlicher könig 494 
)rymlice adv. herlich 781 
)rymsittende in herlichkeit thro- 
nend 811 

{)ryne8 f. dreiheit, dreieinigkeit 
177 

l)ü du 81. 83. 84. 92 u. s. w. J)ü 
J)e rfcr dw 726, J)ü (allein) der 
du 727. 730. 732?. aen. bin 928. 
dat. \>e 79. 81. 82. 441 u. s. w. 
acc t)ec 403. 447. 539. 676. 
823. 931; l)e 522. 789. 814 
u. s. w. 

l)üf m. /ViÄnc 123 

I)urfan J3jp. dürfen 919. 1104, 
brauchen 940 

J)urh |)rfl(p. iwtY acc. dwrcÄ 120. 
147. 155. 165. 172. 183. 199. 
203. 281. 289 (J)urg) w. s. w.-, 
oft steht es zur bezeichnung des 
mittels, während wir Hn^ dafür 
brauchen. 6. 459. 626. 646. 
685. 808 1106; infolge, wegen 
86. 98. 400. 1167. 1301; aus 
207. 424 498; um . . . willen 
790 (bürg); bei 686 699 

})urhdrifan stü. hindurchtreiben, 
durchdringen, erfüllen 707 

J)urbgeotan still, durchgiessen, 
erfüllen 962 

J)urhwadan stlW. durch etwas 
gehen, durchbohren 1066 

)U8 so 189. 400. 528 1120. 1237 

3Üsend w. tausend (285. 326) 

)y s. se 

)yder dorthin, nach jener seite 
548 

J)yncan, J)incan 532 schlb. dünken, 
scheinen 72. 532 1165, gut 
dünken 541 {mit dat.) 

Dys s. J)es 

>yslic solch 540. 546 

)ysne, {)yssa, pysse, {)yssum s, 
J)es 

l)y8tru 
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